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SELF-ADHESIVE RESIN CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Cementation of all types of all ceramic, resin and metal-based inlays,

onlays, crowns and bridges.
2. Cementation of metal, ceramic, fiber posts, and cast post and cores.

CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any

such reactions are experienced, discontinue the use of the product
and refer to a physician.

DIRECTIONS FOR USE
A. CEMENTATION TECHNIQUE for ceramics, indirect composites and

metal-based restorations
1. TOOTH PREPARATION

a) Prepare tooth in usual manner. For pulp capping, use calcium
hydroxide.

b) Clean the prepared tooth with pumice and water. A clean surface
is paramount for an optimal adhesion.

c) Rinse thoroughly with water. Dry thoroughly by gently blowing
with oil free air. Prepared surface should be dry.
NOTE:
1. Do not use substances like H²O², EDTA and/or disinfectants as

these may lower the bond strength. 
2. Special care should also be taken to remove so called imaging

powders very thoroughly with pumice and water.
2. RESTORATION PREPARATION

Make sure that the restoration is pretreated and handled according
to the manufacturer’s instructions.

3. DISPENSING
a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long

interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
b) Remove the cap of the syringe by rotating 1/4 turn anti-clockwise.

Attach a GC Automix Tip by aligning the V shaped notch on the
rim of the mixing tip with the V shaped notch between the syringe
barrels. Push firmly to attach the mixing tip. Then rotate the
colored collar of the mixing tip 1/4 turn clockwise.

c) Extrude material directly into the restoration.
NOTE:
The used mixing tip can be left on the syringe to serve as a
storage cap until next use. For each application, place a new
mixing tip.

4. CEMENTATION
a) Coat the internal surface of the restoration with sufficient cement

and seat immediately. The working time is 2 minutes 45 seconds
from start of mix at 23°C (73.4°F). Higher temperatures will
shorten the working time.
NOTE:
Ambient light may shorten the working time. It is recommended to
diminish the intensity or turn off your operation light during the
cementation procedure.

b) Maintain moderate pressure until final polishing is done.
5. EXCESS CEMENT REMOVAL

a) Maintain moderate pressure and make sure the restoration
remains in place.

b) To remove excess cement, light cure using a visible light curing
unit for 1 second or allow the cement to self-cure until the excess
cement feels rubbery.

c) Remove excess cement with appropriate instruments, holding the
restoration in position.

6. FINAL SET
While maintaining moderate pressure, light cure all surfaces /
margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity: 700mW/cm2,
covering wavelength: 430 to 480 nm).
In case of the following restorations, let the material set for 4
minutes after removing excess cement.
-Metal and metal coping restorations
-Metal-free dark and opaque restorations
-Translucent metal-free restorations greater than 2mm in thickness

7. FINAL POLISHING
If needed, finish and polish margins with appropriate instruments.

B. CEMENTATION TECHNIQUE for metal, ceramic, fiber posts, and cast
post and cores
1. TOOTH PREPARATION

Prepare the post space according to manufacturer’s instructions.
The post space should be cleaned, rinsed and dried thoroughly
using paper points. The post space should be dry.
NOTE:
a) Sodium hypochlorite solution is recommended to use for the

chemical cleaning of the post space. 
b) Do not use H²O² and/or EDTA to chemically clean the post space

as these products may lower the bond strength.
2. POST PREPARATION

Make sure that the post is pretreated and handled according to the
manufacturer’s instructions.

3. DISPENSING & CEMENTATION
a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long

interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
b) Attach a GC Automix Tip for endo. For details, see A 3b) above.
c) Apply the extension tip to the mixing tip. 
d) Extrude material directly into the post space.
e) Insert the post immediately into the post space within 1 minute

after cement application.
NOTE:
1) The oral temperature accelerates the setting reaction of the

cement.
2) Ambient light may shorten the working time. It is recommended

to diminish the intensity or turn off your operation light during
the cementation procedure.

3) Keep the tip immersed in the cement while dispensing to avoid
trapping air.

4) DO NOT use lentulo spirals to place the cement in the post
space as this may shorten the working time.

f) Maintain moderate pressure.
4. EXCESS CEMENT REMOVAL

Continue to maintain moderate pressure making sure the post
remains in place, and remove excess cement with appropriate
instruments. In case of a cast post and core, tack cure all surfaces
for 1 second each with a visible light curing unit. 

5. FINAL SET
a) While maintaining moderate pressure, light cure all

surfaces/margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity:
700mW/cm², covering wavelength: 430 to 480 nm).

b) Let the material set for another 4 minutes.

STORAGE
Store at room temperature away from heat, moisture and direct sunlight 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
(Shelf life: 2 years from date of manufacture)

SHADE
A2 (Vita® shade), AO3 (opaque), BO1 (opaque) and Translucent
Vita® is a registered trademark of Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

PACKAGE
1. G-CEM LinkAce syringe 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip for endo with extension tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip for endo with extension tip (10)

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a

sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact,
a rubber dam and/or cocoa butter can be used to isolate the operation
field from the skin or oral tissue.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
medical attention.

3. Do not use G-CEM in combination with eugenol containing materials
as eugenol may hinder G-CEM from setting or bonding properly.

4. Use a protective light shield or similar protective eye wear during light
curing.

5. This product is not indicated for filling or core build-up.
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SELBSTHAFTENDER BEFESTIGUNGSZEMENT

Nur zur Verwendung durch zahnmedizinisches Fachpersonal für die 
angegebenen Indikationen.

INDIKATIONEN
1. Befestigung von allen metall-, keramik- oder kunststoffbasierten

Inlays, Onlays, Kronen und Brücken.
2. Einsetzen von Metall-, Keramik- und faserverstärkten Stiften, sowie

gegossenen Stiftaufbauten.

KONTRAINDIKATIONEN
1. Pulpenabdeckung.
2. Sehr selten kann sich eine Empfindlichkeit gegenüber dem Produkt

bzw. dessen Bestandteilen ergeben. Bei Auftreten einer solchen
Reaktion die Anwendung sofort abbrechen und einen Arzt
konsultieren.

VERWENDUNG
A.ANWENDUNG für Keramik, indirekte Komposite und metallbasierten
 Restaurationen

1.PRÄPARATION DES ZAHNES
a) Die Präparation des Zahnes wie üblich durchführen. Zur 

Pulpenabdeckung Calziumhydroxid verwenden.
b) Den präparierten Zahn gründlich reinigen. Für eine optimale

Haftung ist eine saubere Oberfläche wichtig.
c) Gründlich mit Wasser spülen. Danach sorgfältig mit ölfreier Luft

trocknen – die präparierten Oberflächen sollten trocken sein.
Bemerkung:
1.Verwenden Sie keine Substanzen wie H²O², EDTA und/oder

Desinfektionsmittel, da diese die Haftung verringern können.
2.Bitte entfernen Sie die sogenannten "Scan-Pulver" (CAD/CAM

Technik) sorgfältig mit Bimsstein und Wasser.
2. PRÄPARATION DER RESTAURATION

Stellen Sie sicher, dass  die Restauration gemäß den
Herstellerangaben vorbereitet und sauber ist.

3. AUSBRINGEN
a) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Spritze oder nach

längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den 
Spritzenöffnungen auspressen, um eineinheitliches
Anmischverhältnis zu erzielen.

b) Die Kappe von der Spritze durch eine Vierteldrehung gegen
den Uhrzeiger lösen. Den GC Automix Tip anbringen, dazu die
V-förmige Nase am Rand des Mixing Tips mit der V-förmigen
Einkerbung in der Spritze in Übereinstimmung bringen,
anschliessend fest aufdrücken und den eingefärbten Rand des
Mixing Tips eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn drehen. 

c) Die Spritzenspitze in die Präparation halten und vorsichtig das
Material ausbringen.
Anm.:
Der benutzte Mixing Tip kann auf der Spritze verbleiben, um
als Schutzkappe zu dienen. Für jede Anwendung muss jedoch ein
neuer Mixing Tip verwendet werden.

4.ZEMENTIEREN
a) Die Oberfläche der zu zementierenden Restauration mit einer

ausreichenden Zementmenge versehen und sofort einsetzen. Die
Verarbeitungszeit beträgt 2 Minuten 45 Sekunden ab
Anmischbeginn bei einer Temperatur von 23°C. Höhere
Umgebungstemperaturen verkürzen die Verarbeitungszeit. 
Anm.:
Umgebungslicht kann die Verarbeitungszeit verkürzen; es wird
deshalb empfohlen, das OP Licht zu dimmen oder auszuschalten,
um die maximale Verarbeitungszeit zu erzielen. 

b) Behalten Sie einen moderaten Druck bis zur endgültigen Politur
bei.

5.ENTFERNUNG DES ÜBERSCHÜSSIGEN MATERIALS
a) Behalten Sie einen moderaten Druck bei und stellen Sie sicher,

daß die Restauration nicht mehr bewegt wird.
b) Um die Zementreste zu entfernen diese für 1 Sekunde mit einer

Polymerisationslampe lichthärten, oder abwarten bis der Zement
chemisch abgebunden ist, und einen gummiartigen Zustand
erreicht hat.

c) Entfernen Sie die Zementreste mit geeigneten Instrumenten,
während Sie die Restauration in Position halten.

6. ENDGÜLTIGE ABBINDUNG
Während Sie einen moderaten Druck auf die Restauration ausüben,
bitte alle Oberflächen/Ränder für 20 Sekunden lichthärten
(Halogen/LED, Insensität: 700mW/cm², Wellenlänge:430-480nm).
Falls Sie noch weitere Restaurationen einsetzen, das Material 4
Minuten nach Entfernen der Zementreste aushärten lassen .
-Restaurationen aus Metall und Metallkäppchen
-Metallfreie dunkle und opaque Restaurationen
-Transluzente metallfreie Restaurationen mit einer Schichtstärke die
mehr als 2mm beträgt

7. ENDPOLITUR 
Falls notwendig, die Übergänge wie gewohnt finieren und polieren.

B.ANWENDUNG für Metall- Fiberglass oder keramische Stifte, sowie
gegossene Stiftaufbauten
1. PRÄPARATION DES ZAHNES

Den Bereich für den Stift wie vom Stifthersteller empfohlen
präparieren; anschließend diesen gründlich reinigen, spülen und mit
Hilfe von Papierspitzen trocknen. Der Wurzelkanal sollte trocken
sein.
Anm.:
a) Zur Reinigung des Wurzelkanals wird Sodium-Hypochlorid- 

Lösung empfohlen. 
b) Verwenden Sie kein H²O² oder EDTA zur Reinigung des

Wurzelkanals, da diese Substanzen die Haftung verringern
können.

2. PRÄPARATION DES STIFTES
Den Stift gemäß den Herstellerangaben vorbereiten.

3. AUSBRINGEN & ZEMENTIEREN
a) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Spritze, oder nach

längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den 
Spritzenöffnungen auspressen, um ein einheitliches
Anmischverhältnis zu erzielen.

b) Für Endoapplikationen den GC Automix Endo Tip anbringen;
siehe auch A 3b).

c) Den Extension-Tip auf den Mixing Tip aufsetzen.
d) Den Zement direkt in die Präparation geben.
e) Den Stift umgehend (innerhalb einer Minute nach Ausbringen des

Zements) einsetzen. 
Anm.:
1)Die Umgebungstemperatur im Mundraum beschleunigt die

Abbindereaktion des Zements.
2)Umgebungslicht kann die Verarbeitungszeit verkürzen; es wird

deshalb empfohlen, das OP Licht zu dimmen oder
auszuschalten, um die maximale Verarbeitungszeit zu erzielen. 

3)Die Spitze des Mixing-Tips im Zement eingetaucht halten, um
Luftbläschen zu vermeiden. 

4)Keine Lentulos verwenden, da sich dadurch die
Verarbeitungszeit verkürzen kann.

f) Moderaten Druck ausüben.
4. ENTFERNUNG DES ÜBERSCHÜSSIGEN MATERIALS

Behalten Sie den Druck bei und stellen Sie sicher, dass der Stift
nicht mehr bewegt wird. Entfernen Sie dann die Überschüsse mit
einem geeigneten Instrument. Im Falle eines gegossenen
Stiftaufbaus härten Sie alle Oberflächen für ca.1 Sek. mit einer
Lichthärtelämpe an. 

5. ENDGÜLTIGE AUSHÄRTUNG
a) Lichthärten Sie alle Seiten für 20 Sekunden (Halogen/LED,

Insensität: 700mW/cm², Wellenlänge:430-480nm).
Behalten Sie dabei den Druck bei und bewegen Sie die
Restauration nicht mehr.

b) Lassen Sie das Material für weitere 4 Minuten aushärten.

AUFBEWAHRUNG
Bei Raumtemperatur aufbewahren. Vor Wärme, Feuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen (4 - 25 °C).
(Haltbar zwei Jahre ab Herstellungsdatum)

FARBTÖNE
A2 (Vita® Farbe), AO3 (Opak), BO1 (Opak) und Transluzent
Vita® ist eine registrierte Marke der Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

PACKUNGEN
1. G-Cem LinkAce Spritze 4.6 g (2.7mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip für Endo mit Verlängerungstip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip für Endo mit Verlängerungstip (10)

VORSICHT
1. Bei Haut- oder Mundgewebekontakt sofort mit einem alkoholgetränk

ten Tupfer reinigen und gut mit Wasser spülen. Zur Vermeidung von
Gewebekontakten kann ein Kofferdam gelegt oder mit Kakaobutter
abgedeckt werden.

2. Bei Augenkontakt sofort mit viel Wasser spülen und einen Facharzt
aufsuchen.

3. G-CEM LinkAce nicht in Verbindung mit eugenolhaltigen Materialien
verwenden, da Eugenol das korrekte Abbinden von G-CEM LinkAce
behindern kann.

4. Während des Lichthärtens einen angemessenen Lichtschutz
verwenden.

5. Dieses Produkt ist nicht als Füllungs- oder Stumpfaufbaumaterial
geeignet.

Zuletzt aktualisiert: 03/2015

CIMENT DE SCELLEMENT AUTO-ADHESIF
Utilisation par des professionnels de l’art dentaire et selon les 
recommandations d’utilisation.
INDICATIONS
1. Scellement de tout type d’inlays, onlays, couronnes et bridges tout

céramique, à base de métal et de résine.
2. Scellement des tenons en fibre de verre, métal et céramique et inlays

core coulés.

CONTRE INDICATIONS
1. Coiffage pulpaire.
2. Dans de rares cas ce produit peut entraîner une réaction allergique.

Si tel est le cas, cessez toute utilisation et consultez un médecin.
MODE D’EMPLOI
A.TECHNIQUE DE SCELLEMENT pour restaurations indirectes

céramique composite et à base de métal
1. PREPARATION DE LA DENT

a) Préparez la dent de façon habituelle. Pour un coiffage pulpaire,
utiliser un hydroxyde de calcium.

b) Nettoyez la dent préparée avec de la ponce et de l’eau. Une
surface propre est primordiale pour une adhésion optimale.

c) Rincez soigneusement à l’eau. Séchez soigneusement avec de
l’air propre sans trace d’huile. Les surfaces préparées doivent être
sèches.
NOTE:
1. Ne pas utiliser de substances telles que le H²O², EDTA et/ou

des désinfectants lesquels pourraient réduire la force
d’adhésion.

2. Une attention particulière devra être portée au retrait soigneux
à l’eau et à la ponce des poudres de/pour scannage (poudres
de contraste).

2.PREPARATION DE LA RESTAURATION
Assurez-vous que la restauration est pré-traitée selon les
instructions du fabricant.

3.APPLICATION
a) Avant la toute première distribution d’une nouvelle seringue ou

après un long intervalle entre deux utilisations, expulser un peu 
de pâtes de la seringue.

b) Retirer le capuchon de la seringue en tournant d’1/4 de tour dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre. Attacher l’embout
GC Automix en alignant la marque V de l’embout de mélange avec
la marque V située entre les seringues. Pousser fermement pour
fixer l’embout de mélange. Puis, tourner la « collerette » colorée
de l’embout de mélange d’ 1/4 de tour. 

c) Extraire directement dans la restauration.
NOTE:
L’embout de mélange utilisé peut être laissé sur la seringue pour
servir de capuchon jusqu’à la prochaine utilisation. Pour chaque
application, placer un nouvel embout de mélange.

4.SCELLEMENT
a) Enduire la surface interne de la restauration avec une quantité

suffisante de ciment et positionner immédiatement. Le temps de
travail est de 2 minutes 45 secondes à partir du début du mélange
à 23°C (73,4°F). Des températures plus élevées raccourciront le
temps de travail. 
NOTE:
La lumière ambiante peut raccourcir le temps de travail. Il est
recommandé de réduire l’intensité lumineuse ou d’éteindre
pendant la procédure de scellement.

b) Maintenir une pression modérée jusqu’à la réalisation du
polissage final.

5.RETRAIT DES EXCES DE CIMENT
a) Maintenez une pression modérée et assurez-vous que la

restauration reste en place.
b) Pour retirer les excès de ciment, photopolymérisez avec une unité

à lumière visible pendant 1 seconde ou laissez prendre le ciment
(chémopolymérisation) jusqu’à ce que les excès de ciment
atteignent une phase caoutchouteuse. 

c) Retirez les excès de ciment avec des instruments appropriés,
maintenez la restauration en place.

6.PRISE FINALE
Tout en maintenant une pression modérée, photopolymérisez
chaque surface/margins pendant 20 secondes (Halogène/LED,
intensité: 700mW/cm2, longueurs d’onde: 430 à 480 nm).
Pour les restaurations suivantes, laissez le matériau prendre 4
minutes supplémentaires après le retrait des excès de ciment. 
- Restauration et chape métalliques 
- Restauration opaque et sans métal 
- Restaurations translucides sans métal d’une épaisseur supérieure
  à 2mm.  

7. POLISSAGE FINAL
Si nécessaire, finir et polir avec un instrument approprié.

B. TECHNIQUE DE SCELLEMENT pour tenons métallique, céramique
ou en fibre de verre et inlays core coulés.
1. PREPARATION DE LA DENT

Préparer l’espace du tenon selon les instructions du fabricant. Le
canal doit être propre, rincé et séché soigneusement avec une
pointe papier. L'espace canalaire doit être sec.
NOTE:
a) Une solution d’hypochlorite de sodium est recommandée pour le

rinçage du logement canalaire. 
b)Ne pas utiliser de H²O² (eau oxygénée) et/ou une solution EDTA

pour le nettoyage du logement canalaire, ces produits pouvant
réduire la force d’adhésion.

2.PREPARATION DU TENON
Assurez-vous que le tenon est pré-traité et manipulé selon les
instructions du fabricant.

3.APPLICATION ET SCELLEMENT
a) Avant la toute première distribution d’une nouvelle seringue ou

après un long intervalle entre deux utilisations, expulser un peu de
pâtes de la seringue.

b) Attacher un embout GC Automix pour endo. Pour plus de détails
voir le point A 3b.

c) Appliquer l’extension à l’embout de mélange.
d) Extraire le ciment directement dans l’espace du tenon. 
e) Insérer le tenon immédiatement dans son espace dans la minute

qui suit l’application du ciment.
NOTE:
1) La température en bouche accélère la réaction de prise du

ciment.
2) La lumière ambiante peut raccourcir le temps de travail. Il est

recommandé de réduire l’intensité lumineuse ou d’éteindre
pendant la procédure de scellement.

3) Garder l’embout immergé dans le ciment pendant l’application
afin d’éviter toute bulle d’air.

4) NE PAS utiliser de spirales lentulo pour placer le ciment car il
pourrait raccourcir le temps de travail.

f)Maintenir une pression modérée.
4.RETRAIT DES EXCES DE CIMENT

Continuer à appliquer une pression modérée en vous assurant que
le tenon reste bien en place, puis retirez les excès de ciment avec
un instrument approprié. Pour les inlays core coulés, 
photopolymériser rapidement 1 seconde chaque surface avec
une unité de polymérisation à lumière visible.

5.PRISE FINALE
a) Tout en maintenant une pression modérée, photopolymérisez

chaque surface et marge pendant 20 secondes (Halogène/LED,
intensité: 700mW/cm², longueurs d’onde: 430 à 480 nm).

b) Laisser le matériau prendre encore 4 autres minutes. 

CONSERVATION
Conserver à température ambiante loin de la chaleur, de l’humidité et de 
la lumière directe du soleil. (4-25°C)(39,2-77,0°F).
(Péremption : 2 ans à partir de la date de fabrication)

TEINTES
A2 (Teinte Vita®), AO3 (opaque), BO1 (opaque) et Translucide
Vita® est une marque déposée de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Allemagne.

CONDITIONNEMENT
1. G-CEM LinkAce seringue 4.6 g (2.7 mL) (2), embout GC Automix

Regular (15), embout G-CEM Automix pour endo avec embout
d’élongation (5)

2. Embout GC Automix Regular (20)
3. Embout GC Automix Regular (10)
4. Embout GC Automix pour endo avec embout d’élongation (10)

PRECAUTIONS
1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirer

immédiatement avec une éponge ou un coton enduit d’alcool. Rincer
à l’eau. Pour éviter tout contact, une digue en caoutchouc et/ou du
beurre de cacao peuvent être utilisés pour isoler le champ opératoire
des tissus.

2. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau et
consulter un médecin.

3. Ne pas utiliser G-CEM en combinaison avec des matériaux contenant
de l’eugénol car l’eugénol peut être responsable d’une prise et
adhésion insuffisantes.

4. Utiliser un champ de protection lumineux ou autre protection des yeux
pendant la photopolymérisation.

5. Ce produit n’est pas indiqué pour les obturations ou les 
reconstitutions de moignon.

Dernière mise à jour : 03/2015

CEMENTO AUTOADESIVO PER FISSAGGIO
Per uso esclusivamente professionale nelle indicazioni raccomandate.
INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Cementazione di tutti i tipi di di inlays, onlays, ponti e corone in

ceramica integrale, resina e metallo.
2. Cementazione di perni in metallo, ceramica e fibra, e perni moncone

fusi.
CONTROINDICAZIONI
1. Incappucciamento della polpa.
2. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni

pazienti. Nel caso in cui si verificassero simili reazioni, interrompere
l’uso del prodotto e consultare un medico.

ISTRUZIONI PER L’USO
A.TECNICA DI CEMENTAZIONE per ceramiche, compositi indiretti e

restauri con base in metallo
1. PREPARAZIONE DEL DENTE

a) Preparare il dente nel modo consueto. Usare idrossido di calcio nel
caso di incappucciamento della polpa.

b) Pulire il dente preparato con pomice e acqua. Una superficie pulita
è fondamentale per un’adesione ottimale.

c) Sciacquare accuratamente con acqua. Asciugare accuratamente
con getto d’aria privo di olio. Le superfici preparate devono essere
asciutte.
NOTA:
1. Non usare sostanze come H²O², EDTA e/o disinfettanti in quanto

questi possono ridurre la forza di legame. 
2. Una cura particolare va anche prestata nel rimuovere molto

attentamente con pomice ed acqua le cosidette polveri per la
visualizzazione.

2. PREPARAZIONE DEL RESTAURO
Accertarsi che il restauro venga pretrattato e gestito secondo le
istruzioni del produttore.

3. EROGAZIONE
a) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da una siringa nuova

o dopo che è trascorso molto tempo dall’erogazione precedente è
opportuno far uscire un po’ di pasta dalla siringa.

b) Rimuovere il tappo della siringa ruotando per 1/4 di giro in senso
antiorario. Inserire una punta GC Automix Tip allineando la tacca
a forma di V del puntale di miscela con la tacca a V fra i due tubi
della siringa. Spingere forte per fissare il puntale di miscelazione.
Quindi ruotare l’anello colorato del puntale di miscela per 1/4 di giro
in senso orario.

c) Estrudere il prodotto direttamente nel restauro.
NOTA:
Il puntale di miscela già usato può essere lasciato sulla siringa per
servire da tappo fino al prossimo utilizzo. Per ogni applicazione
usare un nuovo puntale di miscelazione.

4. CEMENTAZIONE
a) Rivestire la superficie interna della ricostruzione con una quantità

di cemento sufficiente e mettere in situ immediatamente. Il tempo
di lavorazione è di 2 minuti e 45 secondi dall’inizio della
miscelazione a 23°C (73,4°F). A temperature superiori, il tempo di
lavorazione si riduce.
NOTA:
La luce ambientale può accorciare il tempo di lavorazione. Si
raccomanda di diminuire l’intensità o di spengere la lampada del
riunito durante la procedura di cementazione.

b) Mantenere una pressione moderata fino a che la lucidatura è
completata.

5. ELIMINAZIONE DEL CEMENTO IN ECCESSO
a) Mantenere una pressione moderata e assicurarsi che il restauro

rimanga in posizione.
b) Per rimuovere il cemento in eccesso foto polimerizzare per 1

secondo con una lampada a luce visibile o attendere che il
cemento autoindurisca fino a raggiungere una consistenza
gommosa.

c) Rimuovere gli eccessi di cemento con uno strumento appropriato
tenendo ferma in posizione la protesi.

6. INDURIMENTO FINALE
Sempre mantenendo una moderata pressione, foto-polimerizzare
tutte le superfici /margini per 20 secondi ciascuno (Alogena/LED,
intensità:700mW/cm2, lunghezza d’onda coperta: da 430 a 480 nm).
In caso di restauri del tipo sotto elencato lasciare indurire il materiale
per 4 minuti dopo aver rimosso il cemento in eccesso:
-Restauri metallici e cappette metalliche 
-Restauri metal-free scuri ed opachi
-Restauri metal-free tralucenti se con spessore superiore a 2mm

7. LUCIDATURA FINALE
Se necessario, rifinire e lucidare i margini con gli strumenti adatti.

B.TECNICA DI CEMENTAZIONE per perni in metallo, fibra di vetro e
ceramica e perni moncone fusi.
1. PREPARAZIONE DEL DENTE

Preparare lo spazio per il perno secondo le istruzioni del produttore.
Il canale dovrebbe essere pulito, sciacquato e asciugato
accuratamente usando punte di carta. La sede del perno deve
essere asciutta.
NOTA:
a)Per la detersione chimica della sede del perno si raccomanda l’uso

di ipoclorito di sodio. 
b)Non usare H²O² e/o EDTA per detergere la sede del perno in

quanto questi prodotti possono ridurre la forza di adesione.
2. PPREPARAZIONE DEL PERNO

Accertarsi che il perno venga pre-trattato e gestito secondo le
istruzioni del produttore.

3. EROGAZIONE E CEMENTAZIONE
a) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da una siringa nuova

o dopo che è trascorso molto tempo dall’erogazione precedente è
opportuno far uscire un po’ di pasta dalla siringa.

b) Attaccare un puntale di miscelazione GC Automix Tip per
endodonzia. Per i dettagli vedere sopra, punto A 3b).

c) Applicare l’estensione al puntale di miscelazione.
d) Estrudere il cemento direttamente nello spazio per il pilastro.
e) Inserire immediatamente il perno nella sua sede entro 1 minuto

dall’applicazione del cemento.
NOTA:
1) La temperatura orale accellera la reazione di presa del cemento.
2) La luce ambientale può accorciare il tempo di lavorazione. Si

raccomanda di diminuire l’intensità o di spengere la lampada del
riunito durante la procedura di cementazione.

3) Tenere la punta di miscelazione immersa nel cemento durante
l’erogazione per evitare di inglobare bolle d’aria.

4) NON usare i lentuli per applicare il cemento nello spazio per il
pilastro in quanto questa procedura potrebbe ridurre il tempo di
lavorazione.

f) Mantenere una pressione moderata.
4. ELIMINAZIONE DEL CEMENTO IN ECCESSO

Continuare a mantenere una pressione moderata assicurandosi che
il perno rimanga in posizione e rimuovere cemento in eccesso da
effettuare con gli strumenti opportuni. Nel caso di perni moncone
fusi, prepolimerizzare tutte le superfici per 1 secondo ciascuna con
un fotopolimerizzatore a luce visibile.

5. INDURIMENTO FINALE 
a) Sempre mantenendo una pressione moderata, fotopolimerizzare

tutte le superfici e i margini per 20 secondi ciascuno
(Alogena/LED, intensità:700mW/cm², lunghezza d’onda coperta: 
da 430 a 480 nm).

b) Lasciare indurire il materiale per ulteriori 4 minuti.

CONSERVAZIONE
Conservare a temperatura ambiente, lontano dal calore, dall’umidità e 
dalla luce solare diretta (4-25°C)(39,2-77,0°F).
(Durata utile: 2 anni dalla data di produzione)

COLORI
A2 (colori Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) e Translucido
Vita® è un marchio registrato di Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germania.

CONFEZIONE
1. G-CEM LinkAce siringa da 4,6 g (2,7 mL) (2), GC Automix Puntali

Regular (15), GC Automix Puntali per endodonzia con prolunga (5)
2. GC Automix Puntali Regular (20)
3. GC Automix Puntali Regular (10)
4. GC Automix Puntali per endodonzia con prolunga (10)

AVVERTENZE
1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, eliminare 

immediatamente il materiale con una spugna o con del cotone idrofilo
imbevuto di alcol. Sciacquare con acqua. Per evitare il contatto si può
utilizzare una diga di gomma e/o del burro di cacao in modo da isolare
il campo operative dalla cute o dal tessuto orale.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con
acqua e consultare un medico.

3. Non usare G-CEM insieme a materiali contenenti eugenolo in quanto
l’eugenolo può compromettere il corretto indurimento o la corretta
adesione di G-CEM.

4. Durante la polimerizzazione, utilizzare uno schermo fotoprotettivo o
dispositivo analogo per la protezione degli occhi.

5. Questo prodotto non è indicato per otturazioni o ricostruzioni di
monconi.

Ultima revisione : 03/2015
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CEMENTO AUTOADHESIVO
Sólo para uso de técnicos profesionales dentales en las indicaciones 
recomendadas.
INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Cementación de todo tipo de cerámica, resina, y con base de metal:

inlays, onlays, coronas y puentes.
2. Cementación de metal, cerámica, postes de fibra, postes colados y

muñones.

CONTRAINDICACIONES
1. Recubrimiento pulpar.
2. En algunos casos, este producto puede causar sensibilidad en

algunas personas. En caso que esto sucediera, hay que dejar de
usar el producto y consultar a un médico.

INSTRUCCIONES DE USO
A. TÉCNICA DE CEMENTACIÓN para cerámicas, composites

indirectos y restauraciones basadas en metal
1. PREPARACIÓN DEL DIENTE

a) Preparar el diente de la manera usual. Para el recubrimiento de
la pulpa, usar hidróxido de calcio.

b) Limpiar el diente preparado con agua y una piedra pómez. Es
fundamental una superficie limpia para una adhesión óptima.

c) Lavar cuidadosamente con agua. Secar completamente,
soplando suavemente con aire libre de aceite. La superficie
preparada debe estar seca.
NOTA:
1. No utilice sustancias como H²O², EDTA, y/o desinfectantes ya

que pueden disminuir la fuerza de unión.
2. Debe tenerse especial cuidado al retirar cualquier resto de

polvo limpiando bien con agua y pómez.
2. PREPARACIÓN DE LA RESTAURACIÓN

Hay que estar seguro, que la restauración se trató y manejó según
las instrucciones del fabricante.

3. DISPENSADO
a) Antes de sacar por primera vez el material de una jeringa nueva,

o al sacarlo después de un largo intervalo de tiempo, hay que
hacer sangrar las pastas.

b) Retire la tapa de la jeringa haciéndola girar 1/4 de vuelta en
sentido contrario a las agujas del reloj. Inserte una punta de
mezcla GC Automix alineando la muesca en forma de V de la
punta de mezcla con los rieles correspondientes de la jeringa.
Empuje con fuerza para unir la punta de mezcla. Haga entonces
girar el aro de color de la punta de mezcla 1/4 de vuelta en
sentido de las agujas del reloj.

c) Dispensar directamente en la restauración.
NOTA:
La punta de mezcla usada puede dejarse en la jeringa sirviendo
así como tapón de almacenaje hasta el siguiente uso. Utilice
una nueva punta de mezcla para cada aplicación.

4. CEMENTACIÓN
a) Cubrir la superficie interna de la restauración con suficiente

cemento y colocarla inmediatamente. El tiempo de trabajo es 2
minutos 45 segundos contando, desde el inicio de la mezcla a
23°C (73,4°F). Temperaturas más altas acortan el tiempo de
trabajo.
NOTA:
La luz ambiental puede acortar el tiempo de trabajo. Es
recomendable apagar o disminuir la intensidad de la luz del
equipo durante el procedimiento de cementación.

b) Mantenga una presión moderada.
5. RETIRO DEL EXCESO DE CEMENTO

a) Mantenga una presión moderada y asegúrese de que la
restauración permanece en su sitio.

b) Para eliminar el exceso de cemento, fotopolimerizar utilizando
una unidad de polimerización de luz visible durante 1 segundo o
permitir que el cemento se auto-fragüe hasta que el exceso de
cemento se encuentre en fase gomosa.

c) Retire el exceso de cemento con los instrumentos adecuados,
manteniendo la restauración en su posición.

6. FRAGUADO FINAL
Mientras mantiene la presión moderada, fotopolimerizar todas las
superficies / márgenes durante 20 segundos cada una (Halógena /
LED, intensidad: 700mW/cm2, longitud de onda: 430 a 480 nm).
En el caso de las restauraciones siguientes, deje el material
fraguar durante 4 minutos después de retirar el exceso de
cemento.
-Restauraciones de metal y coronas de metal
-Restauraciones sin metal y opacas
-Restauraciones translúcidas sin metal de más de 2mm de espesor

7. PULIDO FINAL
Si es necesario, finalizar y pulir los márgenes con los instrumentos
apropiados.

B. TÉCNICA DE CEMENTACIÓN para metal, cerámica, postes de fibra
y/o colados y muñones.
1. PREPARACIÒN DEL DIENTE

Preparar el espacio del poste según las instrucciones del
fabricante. El espacio del poste debe ser limpiado, enjuagado y
secado completamente usando puntas de papel. El espacio del
poste debe estar seco.
NOTA:
a) Es recomendable utilizar una solución de hipoclorito de sodio

para el canal. 
b) No use H²O² ni EDTA para limpiar químicamente el canal;

estos productos pueden disminuir la fuerza de unión. 
2. PREPARACIÓN DEL POSTE

La preparación del poste se debe hacer según las instrucciones
del fabricante.

3. DISPENSADO Y CEMENTACIÓN
a) Antes de sacar por primera vez el material de una jeringa nueva,

o al sacarlo después de un largo intervalo de tiempo, hay que
hacer sangrar las pastas.

b) Colocar una punta GC Automix para endodoncia. Para detalles,
vea A 3b) arriba.

c) Aplicar la punta de extensión a la punta de mezcla.
d) Aplicar el cemento directamente en el espacio del poste.
e) Después de la aplicación del cemento, introduzca 

inmediatamente el poste en su espacio en el lapso de un
minuto.
NOTA:
1) La temperatura oral acelera la reacción del fraguado del

cemento.
2) La luz ambiental puede acortar el tiempo de trabajo. Es

recomendable apagar o disminuir la intensidad de la luz del
equipo durante el procedimiento de cementación.

3) Mantenga la punta sumergida en el cemento mientras lleva a
cabo la dispensación para evitar que se incluya aire.

4) NO usar espirales para colocar el cemento en el canal de
la raíz, ya que puede acortar el tiempo de trabajo.

f) Mantenga una presión moderada.
4. RETIRO DEL EXCESO DE CEMENTO

Seguir manteniendo una presión moderada asegurándonos que el
poste permanece en su lugar, y eliminar el exceso de cemento con
los instrumentos adecuados. En caso de postes colados y
muñones, fotopolimerizar todas las superficies durante 1 segundo
cada una con una unidad de polimerización de luz visible.

5. AJUSTE FINAL
a) Mientras mantiene una presión moderada, fotopolimerice todas

las superficies / márgenes durante 20 segundos cada una
(Halógena /LED, intensidad: 700mW/cm², longitud de onda: 430
a 480 nm).

b) Deje fraguar el material durante 4 minutos. 

ALMACENAMIENTO
Almacene a temperatura ambiente, lejos del calor, la humedad y la luz 
solar directa (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Tiempo de caducidad : 2 años desde la fecha de su fabricación)
COLORES
A2 (colores Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) y Translúcido
Vita® es una marca comercial registrada de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemania.

ENVASE
1. G-CEM LinkAce jeringa 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), G-CEM Automix Tip para endo con punta de elongación (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip para endo con punta de elongación (10)

PRECAUCIÓN
1. En caso de contacto con la piel o el tejido oral, quitar 

inmediatamente con un algodón o esponja humedecida en alcohol.
Lave con agua. Para evitar el contacto con la piel y el tejido oral, se
puede aislar el área de operación con un dique de goma y/o Cocoa
Butter.

2. En caso de contacto con los ojos, lavarse inmediatamente con agua
y buscar atención médica.

3. G-CEM no se debe usar en combinación con materiales que
contengan eugenol, ya que puede impedir que el G-CEM fragüe y se
adhiera adecuadamente.

4. Hay que usar anteojos protectores de luz o algo similar durante la
fotopolimerización.

5. Este producto no está recomendado para obturaciones ni
reconstrucción de muñones.
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ZELFHECHTEND BEVESTIGINGSCEMENT

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de 
vermelde toepassingen.

INDICATIES
1. Cementeren van alle typen inlays, onlays, kronen en bruggen van

keramiek, kunsthars en opgebakken porselein.
2. Cementeren van metalen, keramische en fiberglas versterkte

wortelstiften en gegoten stiften en stiftopbouwen.

CONTRA-INDICATIE
1. Pulpa overkapping.
2. In uitzonderlijke gevallen kan dit product een allergische reactie

opwekken. Is dit het geval, stop dan onmiddellijk met het gebruik en
consulteer een arts.

GEBRUIKSAANWIJZING
A.CEMENTEERTECHNIEKEN voor keramische, indirecte composieten

en opgebakken porseleinen restauraties
1. PREPAREREN VAN HET ELEMENT

a) Prepareer het element volgens de gebruikelijke techniek. Gebruik
calciumhydroxide als pulpa-overkappingsmateriaal.

b) Maak de preparatie schoon met puimsteen en water. Een
gereinigd oppervlak biedt een optimale hechting.

c) Spoel grondig met water. Droog grondig door zachtjes te blazen
met olievrije lucht. Het geprepareerde oppervlake moet droog zijn.
OPMERKING:
1. Gebruik geen vloeistoffen als H²O², EDTA en/of andere

disinfectanten, daar deze de hechtsterkte negatief beïnvloeden.
2. Indien er scanpoeder op de preparatie is gebruikt dan dient dit

grondig te worden verwijderd met puur puimsteen en water.
2. HET PREPAREREN VAN DE RESTAURATIE

Zorg ervoor dat de restauratie wordt voorbehandeld en verwerkt
volgens de instructies van de desbetreffende fabrikant.

3. AANBRENGEN
a) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of langere tijd niet

is gebruikt, druk dan een beetje pasta uit beide openingen.
b) Verwijder de dop van de cartridge door deze een kwartslag tegen

de klok in te draaien. Bevestig een GC Automix Tip door de
V-vormige markering op de rand van de mengnaald tegenover de
V-vormige markering tussen de twee cartridge cilinders te
positioneren. Hierna stevig aandrukken om de mengnaald te
bevestigen. Daarna de gekleurde ring van de mengnaald een
kwartslag met de klok mee draaien.

c) Spuit het mengsel direct in de restauratie.
OPMERKING:
De gebruikte mengnaald kan op de cartridge blijven zitten als
afsluitdop tot een volgend gebruik. Gebruik voor iedere applicatie
een nieuwe mengnaald.

4. CEMENTEREN
a) Bedek de restauratie inwendig met voldoende cement en plaats

de restauratie onmiddellijk na het aanbrengen van het cement. De
verwerkingstijd is 2 minuten en 45 seconden bij 23°C (73,4°F)
vanaf het begin van het mengen. Hogere temperaturen verkorten
de verwerkingstijd.
OPMERKING:
Omgevingslicht kan de verwerkingstijd bekorten. Aanbevolen
wordt de operatielamp uit te doen of te dimmen tijdens de
cementeerprocedure.

b) Handhaaf gemiddelde druk op de restauratie totdat er wordt
begonnen met het definitief afwerken.

5. VERWIJDEREN VAN OVERTOLLIG CEMENT
a) Hou de restauratie gemiddeld onder druk en controleer of deze op

zijn plaats blijft.
b) Om de overmaat aan cement te verwijderen, 1 seconde belichten

met een zichtbaar licht apparaat of laat de overmaat aan cement
zelf uitharden totdat het rubberachtige aanvoelt.

c) Verwijder de overmaat aan cement met een geschikt instrument,
terwijl de restauratie in positie wordt vastgehouden.

6. DEFINITIEVE UITHARDING
Belicht, terwijl een matige druk wordt aangehouden elk
oppervlak/marginale rand gedurende 20 seconden (Halogeen/LED,
intensiteit: 700mW/cm2, met een golflengte van: 430 tot 480 nm).
Laat, in geval van de volgende typen restauraties het cement
gedurende 4 minuten uitharden, nadat de overmaat aan cement is
verwijderd..
- Metalen en metaalporseleinen restauraties.
- Metaalvrije en donker opake restauraties.
- Translucente en metaalvrije restauraties met een dikte van meer
dan 2 mm.

7. DEFINITIEF POLIJSTEN
Indien nodig, de marginale randen afwerken en polijsten met
geschikt instrumentarium.

B. CEMENTEERTECHNIEK voor wortelkanaalstiften van metaal,
fiberglas en keramiek en gegoten stiften en stiftopbouwen
1. HET PREPAREREN VAN HET ELEMENT

Prepareer het wortelkanaal volgens de instructies van de fabrikant
van de stift. Het kanaal moet grondig worden gereinigd, gespoeld en
gedroogd door middel van paperpoints. Het stiftkanaal moet droog
zijn.
OPMERKING:
a) Natriumhypochloriet wordt aanbevolen voor het chemisch reinigen

van het wortelstiftkanaal. 
b)Gebruik hiervoor geen H²O² en/of EDTA daar deze producten de

hechtsterkte kunnen doen verminderen.
2. PREPAREN VAN DE STIFT

Zorg ervoor dat stift wordt verwerkt volgens de instructies van de
fabrikant van de stift.

3. AANBRENGEN EN CEMENTEREN
a) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of langere tijd niet

is gebruikt, druk dan een beetje pasta uit beide openingen.
b) Bevestig een GC Automix Tip voor endo’s. Voor meer details,

raadpleeg A 3b.
c) Bevestig de opzettip op de mengtip.
d) Spuit het cement direct in het geprepareerde kanaal.
e) Plaats de stift binnen 1 minuut na het aanbrengen van het cement

in het geprepareerde kanaal.
OPMERKING:
1) De mondtemperatuur versnelt de uitharding van het cement.
2) Omgevingslicht kan de verwerkingstijd bekorten. Aanbevolen

wordt de operatielamp uit te doen of te dimmen tijdens de
cementeerprocedure.

3) Houd de tip in het cement tijdens het extruderen om het
insluiten van lucht te voorkomen.

4) Gebruik geen lentulonaald om het cement in het geprepareerde
kanaal aan te brengen daar dit de verwerkingstijd verkort.

f) Handhaaf gemiddelde druk op de wortelkanaalstift.
4. VERWIJDEREN VAN OVERTOLLIG CEMENT

Houd gemiddelde druk op de stift en zorg ervoor dat de stift op zijn
plaats blijft terwijl de overmaat aan cement wordt verwijderd met
daarvoor geschikt instrumentarium. In geval van een gegoten stift of
stiftopbouw, alle vlakken kort belichten, ieder gedurende 1 seconde,
met een composietlamp. 

5. DEFINITIEVE UITHARDING
a) Belicht alle vlakken/marginale randen, ieder gedurende 20

seconden (Halogeen/LED, intensiteit: 700mW/cm², met een
golflengte van: 430 tot 480 nm), terwijl een gemiddelde druk wordt
uitgeoefend op de stift.

b) Laat het materiaal nog 4 minuten doorharden.

OPSLAG
Bewaren op kamertemperatuur en beschermen tegen warmte, vocht en 
direct zonlicht (4-25 °C).
(Houdbaarheid: tot 2 jaar na productiedatum)

KLEUREN
A2 (Vita® kleuren), AO3 (opaak), BO1 (opaak) en Translucent
Vita® is een geregistreerd handelsmerk van Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Duitsland.

VERPAKKINGEN
1. G-CEM LinkAce spuitje 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip voor endo met extensie tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip voor endo met extensie tip (10)

VOORZORGSMAATREGELEN
1. In geval van contact met het orale slijmvlies of de huid, onmiddellijk

verwijderen met een sponsje of een wattenpellet. Na het beëindigen
van de behandeling grondig naspoelen met water.

2. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en
medisch advies inwinnen.

3. Gebruik G-CEM niet in combinatie met eugenol bevattende materialen
daar eugenol de juiste uitharding en hechting van G-CEM hindert.

4. Gebruik een lichtprotectieschild of andere oogbescherming gedurende
het belichten.

5. Dit product wordt niet aanbevolen voor vullingen of voor stompopbouw.

Laatste herziening : 03/2015

SELVBONDENDE RETENTIONSCEMENT
Kun til professionel brug ved anbefalede indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af alle typer af helkeramik, komposit og metal-baserede

inlays, onlays, kroner og broer.
2. Cementering af metal, keramiske og fiber stifter.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaoverkapning.
2. Anvendelse ved overfølsomhed imod produktet. I sjældne tilfælde kan

en overfølsomhedsreaktion optræde hos nogle personer. Hvis dette
skulle indtræffe, så skal anvendelsen af produktet ophøre med det
samme og en læge skal konsulteres.

BRUGSANVISNING
A. CEMENTERINGSTEKNIK til keramik, indirekte fremstillede komposit

og metalbaserede restaurationer
1. BEHANDLING AF TANDEN

a) Tandens retentionsflade skal behandles på sædvanlig måde. Ved
overkapning af pulpa, skal kalciumhydroxidpasta anvendes.

b) Rengør tandens retentionsflade med en gummikop og
pimpsten/vand-blanding. En ren overflade er altoverskyggende for
en god adhæsion.

c) Skyl præparationen med rigeligt vand. Blæs forsigtigt tørt med
oliefri luft. Præparationens retentionsflader skal være tørre.
BEMÆRK:
1. Anvend ikke stoffer som H²O², EDTA og /eller desinfektions

midler, idet disse kan nedsætte bindingsstyrken.
2. Det er vigtigt at notere at det s.k. imaging pulver skal fjernes med

pimpsten og vand.
2. BEHANDLING AF RESTAURATIONEN

Sørg for at restaurationens retentionsflader er forbehandlede i
overensstemmelse med producentens instruktioner (eksempelvis:
silanisering).

3. APPLICERING AF CEMENTEN
a) Ved anvendelse første gang/ eller når magasinet ikke har været

brugt længe, tryk lidt materiale ud før blandespidsen sættes på.
b) Fjern hætten på sprøjten ved at dreje 1/4 omgang imod uret. Sæt

GC Automix blandespids på sprøjten ved, at placere det v formede
hak på blandespidsen, ud for det v formede hak på magasinet. 
Tryk let imod hinanden og roter blandespidsens farvede manchet
1/4 omgang.

c) Applicer cementet direkte fra kapslen i restaurationen.
BEMÆRK:
Den brugte blandespids kan blive siddende på magasinet som
beskyttelseshætte, indtil næste gang materialet skal anvendes,
hvor der så sættes en ny blandespids på.

4. CEMENTERING
a) Fordel cementen på restaurationens retentionsflader og placer

umiddelbart denne på præparationen. Arbejdstiden er 2 min. og 45
sekunder fra start af blandingen ved 23°C (73,4°F). Ved højere
temperaturer forkortes den tilgængelige arbejdstid. 
BEMÆRK:
Skarpt lys kan forkorte arbejdstiden. Det anbefales at minimere
brug af operationslampe under cementeringsproceduren.

b) Hold restaurationen på plads med et let og tilpasset tryk indtil
endelig finishering er gjort.

5. FJERNELSE AF CEMENTOVERSKUD
a) Oprethold et moderat tryk og vær sikker på at restaureringen

forbliver på plads.
b) Lyshærd i 1 sek. for at fjerne cementoverskud eller lad cementen

selvafbinde til den bliver gummiagtig.
c) Fjern overskuddet med et passende instrument, samtidig med at

restaureringen holdes på plads i korrekt position.
6. ENDELIG HÆRDNING

Samtidig med at restaureringen fastholdes i sin position med moderat
tryk, lyshærdes alle kanter i 20sek. (Halogen/LED intensitet:
700mW/cm2, med bølgelængde 430 til 480 nm)
Såfremt nogen af nedenstående erstatningstyper anvendes bør
materialet selvhærde i yderligere 4 min efter at cementoverskud er
fjernet.
- Metalunderstøttede restaureringer
- Metalfrie, men mørke opaque
- Translucente metalfrie restaureringer tykkere end 2mm

7. SLUTPOLERING
Hvis det ønskes, poler kanterne med et egnet instrument.

B. CEMENTERINGSTEKNIK til metal-, glasfiber- og keramiske stifter, og
post samt kerne
1. BEHANDLING AF TANDEN

Tandens retentionsflader skal behandles på sædvanlig måde.
Kanalen skal være ordentligt rengjort, spulet og tørlagt for
cementering ved brug af paper points. Cementerings stedet skal være
tørt.
BEMÆRK:
a) Sodium hypochlorite opløsning anbefales til kemisk rengøring af

rodkanalen.
b) Anvend ikke H²O² og/eller EDTA til kemisk rengøring af rodkanalen,

idet dette kan nedsætte bindingsstyrken.
2. BEHANDLING AF STIFTEN

Sørg for at stiftens retentionsflade er forbehandlet i overensstem
melse med producentens instruktioner (eksempelvis: silanisering).

3. APPLICERING OG CEMENTERING
a) Ved anvendelse første gang/ eller når magasinet ikke har været

brugt længe, tryk lidt materiale ud før blandespidsen sættes på.
b) Påsæt en GC blandespids til endo. For detaljer, se A 3b) ovenfor.
c) Sæt forlængelsesspidsen på blandespidsen.
d) Fordel cementen i /på kanalens retentionsflade.
e) Placer umiddelbart den valgte stift i rodkanalen. Dette skal ske

indenfor 1 minut efter applikationen af cementen.
BEMÆRK:
1) Temperaturen i munden accelerer afbindingstiden på cementen.
2) Skarpt lys kan forkorte arbejdstiden. Det anbefales at minimere

brug af operationslys - lampe under cementeringsproceduren.
3) Hold blandespidsen nede i cementen under dispensering, for at

undgå luftbobler i materialet.
4) ANVEND IKKE s.k. lentulonål til at applicer cementen i kanalen

med, eftersom dette kan medføre at arbejdstiden forkortes.
f) Hold stiften på plads med et let og tilpasset tryk.

4. FJERNELSE AF CEMENTOVERSKUD
Behold et let og tilpasset tryk på restaurationen, vær sikker på at
stiften bliver på plads, og fjern overskydende cement med et egnet
instrument. I tilfælde af stift og post cementering lyshærd alle
overflader 1 sek. med synligt lysenhed.

5. FINAL SET
a) Fasthold moderat tryk, lyshærd alle overflader/marginer i 20

sekunder (Halogen/LED intensitet: 700mW/cm², med bølgelængde
430 til 480 nm).

b) Lad materialet afbinde i yderlig 4 minutter. 

OPBEVARING
Opbevares ved rumtemperatur, væk fra varme, fugt og direkte sollys 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
(Holdbarhed: 2 år fra produktionsdato)

FARVER
A2 (Vita®‚ farevskala), AO3 (opak), BO1 (opak) samt Transluscent
Vita®‚ er et registreret varemærke fra Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

PAKKNING
1. G-CEM LinkAce sprøjte 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular (15),

GC Automix Tip til endo med extention tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip til endo med extention tip (10)

ADVARSEL
1. Hvis materialet kommer i kontakt med oralt bløddelsvæv eller huden: så

fjernes det umiddelbart med en svamp eller bomuldspellet, fugtet med
vand. Skyld rigeligt med vand. Vi anbefaler at anvende kofferdam
og/eller cacaosmør som isolering af operationsområdet.

2. Hvis materialet kommer i kontakt med øjnene: skyld umiddelbart rigeligt
med vand og kontakt herefter en læge.

3. Anvende ikke G-CEM i kombination med eugenolholdige materialer, idet
det kan forhindre korrekt afbinding og binding af materialet.

4. Anvend altid beskyttelsesbriller, når der arbejdes med hærdelamper.
5. Dette produkt er ikke indiceret til fyldninger eller core build-up.

Sidst revideret : 03/2015

SJÄLVBONDANDE RETENTIONSCEMENT
Enbart för professionell användning vid rekommenderade indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering av alla typer av keramiska, resinbaserade och 

metallunderstödda inlägg, onlays, kronor och broar.
2. Cementering av metall, keramiska och glasfiberbaserade pelare och

gjutna pelare och stift. 

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaöverkappning.
2. Användning vid överkänslighet mot produkten. I sällsynta fall kan en

överkänslighetsreaktion uppträda hos enskilda personer. Om detta
skulle inträffa skall användandet av produkten omedelbart upphöra och
läkare konsulteras.

BRUKSANVISNING
A. CEMENTERINGSTEKNIK för keramer, indirekt framställda kompositer

och metallbaserade restaurationer
1. BEHANDLING AV TANDEN

a) Tandens retentionsytor skall behandlas sedvanligt. Vid
överkappning av pulpan skall kalciumhydroxidpasta användas på
pulpanära vävnad.

b) Rengör tandens retentionsytor med en gummikopp och
pimpsten/vatten-blandning. En väl rengjord yta är av högsta vikt
för att erhålla optimal adhesion.

c) Spola preparationen rikligt med vatten. Torrlägg noggrant med
oljefri luftblästring. Preparationens retentionsytor skall vara torra.
NOTERA:
1. Använd inte substanser såsom H²O², EDTA och/eller

desinfektionsmedel då dessa kan bidra till lägre bindnings
styrka.

2. Det är viktigt att notera att det s.k. imaging pulvret måste
avlägsnas med pimpsten och vatten.

2. BEHANDLING AV RESTAURATIONEN
Se till att restaurationens retentionsytor är förbehandlade i enlighet
med tillverkarens instruktioner (exempelvis: silanisering).

3. APPLICERING AV CEMENTET
a) Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på

ett tag, tryck ute lite pasta för att säkerställa att pastan kommer ut
från båda cylindrarna.

b) Avlägsna locket på sprutan genom att vrida det motsols ett kvarts
varv. Sätt fast en GC blandningsspets genom att linjera den V
formade skåran på blandningsspetsens fals med den V formade
skåran mellan cylindrarna på sprutan. Tryck sedan fast
blandningsspetsen ordentligt. Därefter roteras blandningsspet
sens färgade hylsa medurs ett kvarts varv.

c) Applicera cementet direkt från kapseln i restaurationen.
NOTERA:
Den använda blandningsspetsen kan sitta kvar på sprutan som ett
lock tills nästa användningstillfälle. Byt dock blandningsspets före
varje applicering.

4. CEMENTERING
a) Fördela cementet jämnt på restaurationens retentionsytor och

placera sedan denna omedelbart på preparationen. Arbetstiden 
är 2 minuter 45 sekunder räknat från början av tillblandning vid
23°C (73,4°F). Vid högre temperaturer förkortas den tillgängliga
arbetstiden.
NOTERA:
Omgivande ljus kan möjligen förkorta arbetstiden. Sänk
intensiteten eller stäng av operationslampan under cementerin
gen.

b) Håll restaurationen på plats med ett lätt och anpassat tryck ända
till slutputs är utförd.

5. BORTTAGNING AV CEMENTÖVERSKOTT
a) Vidhåll moderat tryck och se till att ersättningen sitter som den

ska.
b) För att avlägsna cementöverskott, ljushärda cementet under

1 sekund eller låt cementet självstelna tills det känns som gummi.
c) Avlägsna cementöverskott med lämpliga instrument, samtidigt

som ersättningen stadigt hålls i sin korrekta position.
6. AVSLUTANDE HÄRDNING

Samtidigt som ersättningen hålls i dess korrekta position med
moderat tryck, ljushärda alla ytor/anslutningar under 20 sekunder
vardera. (Halogen/LED, intensitet: 700mW/cm2, med våglängden
430 till 480 nm).
Ifall någon av nedan nämnda ersättningstyper används, låt
materialet självhärda ytterligare under 4 minuter efter att
cementöverskottet är avlägsnat.
- Metallunderstödda ersättningar
- Metallfria, men mörka och opaka ersättningar
- Translucenta metallfria ersättningar med mer än 2 mm tjocklek　

7. AVSLUTANDE PUTS
Ifall önskvärt, polera anslutningarna med lämpligt instrument.

B. CEMENTERINGSTEKNIK för metall-, glasfiber- och keramiska stift
och gjutna pelare och stift.
1. BEHANDLING AV TANDEN

Tandens retentionsytor skall behandlas sedvanligt. Rotkanalen skall
vara väl rengjord, spolad och torrlagd före cementering med hjälp av
papperspoints. Pelarområdet ska vara torrt.
NOTERA:
a) Det rekommenderas att använda natriumklorid för rengöring av

rotkanalen.
b) Använd ej H²O² och/eller EDTA för att kemiskt rengöra rotkanalen

eftersom dessa substanser möjligtvis kan minska bindningsstyr 
kan.

2. BEHANDLING AV STIFTET
Se till att stiftets retentionsytor är förbehandlade i enlighet med
tillverkarens instruktioner (exempelvis: silanisering).

3. APPLICERING OCH CEMENTERING
a) Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på

ett tag, tryck ute lite pasta för att säkerställa att pastan kommer ut
från båda cylindrarna.

b) Sätt fast en GC blandningsspets för endo. För detaljer, se A 3b)
ovan.

c) Sätt fast förlängningsspetsen på blandningsspetsen.
d) Fördela cementet på rotkanalens retentionsytor.
e) Sätt omedelbart pelaren på plats, dock inte senare än 1 minut

efter det att cementet har applicerats.
NOTERA:
1) Temperaturen i den orala miljön accelererar stelningsreak

tionen hos cementet.
2) Omgivande ljus kan möjligen förkorta arbetstiden. Sänk

intensiteten eller stäng av operationslampan under 
cementeringen.

3) Vid dosering, håll spetsen i cementet för att undvika 
luftinneslutningar.

4) ANVÄND INTE s.k. lentulonål för att applicera cementet
i rotkanalen eftersom detta kan medföra att arbetstiden
förkortas.

f) Håll stiftet på plats med en lätt och anpassat tryck.
4. BORTTAGNING AV CEMENTÖVERSKOTT

Behåll ett lätt och anpassat tryck på stiftet för att säkerställa att
pelaren blir kvar på dess korrekta plats, avlägsna cementöverskottet
med ett lämpligt instrument. I de fall gjutna pelare och stift används
ljushärdas alla ytor 1 sekund vardera med en ljushärdning slampa
med synligt ljus. 

5. SLUTLIG STELNING
a) Upprätthåll måttligt tryck och ljushärda alla ytor/kantavslutningar

under 20 sekunder vardera (Halogen/LED, intensitet: 700mW/cm²,
med våglängden 430 till 480 nm).

b) Låt materialet stelna ytterligare under 4 minuter. 

FÖRVARING
Förvara i rumstemperatur. Undvik värme, fukt och direkt solljus (4-25°C) 
(39,2 - 77,0°F).
(Hållbarhet: 2 år från tillverkningsdatum)

FÄRGER
A2 (Vita®‚ färgskala), AO3 (opak), BO1 (opak) samt Transluscent
Vita®‚ är ett registrerat varumärke för Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

FÖRPACKNING
1. G-CEM LinkAce, spruta innehållande 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix

blandningsspetsar, Regular (15), GC Automix blandningsspetsar för
endo med förlängningspetsar (5)

2. GC Automix blandningsspetsar, Regular (20)
3. GC Automix blandningsspetsar, Regular (10)
4. GC Automix blandningsspetsar för endo med förlängningspetsar (10)

VARNING
1. Om materialet kommer i kontakt med oral mjukvävnad eller hud:

avlägsna omedelbart materialet med svamp eller bomull som fuktats
i alkohol. Spola rikligt med vatten. Vi rekommenderar att gummiduk
(kofferdam) och/eller kokossmör används för att isolera
operationsområdet.

2. Om materialet kommer i kontakt med ögonen: skölj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta läkare.

3. Använd inte G-CEM i kombination med material som innehåller
eugenol.
Eugenol kan förhindra G-CEM att stelna och det kan också förhindra
bindning till tandsubstans.

4. Använd alltid ett ljusskydd för ögonen när härdningslampa används.
5. Denna produkt är inte indicerad för fyllningar eller pelaruppbyggnader.

Reviderad senast : 03/2015

G-CEM LinkAce®

CIMENTO DE RESINA AUTO-ADESIVO

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. Cimentação de todos os tipos de inlays, onlays, coroas e pontes

cerâmicos, de resina ou metálicos.
2. Cimentação de metal, cerâmica, espigões intra-radiculares metálicos

e fibra de vidro e muñones.

CONTRA-INDICAÇÕES
1. Protecção pulpar.
2. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade

em algumas pessoas. Caso se observem reacções desse género,
interrompa o uso do produto e consulte um médico.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
A. MÉTODO DE CIMENTAÇÃO para restaurações cerâmicas, de

compósitos indirectos e metálicas
1. PREPARAÇÃO DO DENTE

a) Prepare o dente da maneira habitual. Para a protecção pulpar,
use hidróxido de cálcio.

b) Limpe os dentes preparados com pasta de pedra pomes e água. 
É fundamental uma superfície limpa para uma adesão óptima.

c) Lavar cuidadosamente com água. Seque bem soprando
suavemente com ar isento de óleo. A superfície preparada deve
estar seca.
NOTA:
1. Não utilize substâncias como H²O², EDTA, e/ou desinfectantes

já que podem diminuir a força de união. 
2. Deve ter-se especial cuidado ao retirar qualquer resto de pó

limpando bem com água e pómez.
2. PREPARAÇÃO DO RESTAURO

Certifique-se de que o restauro é pré-tratado e manuseado de
acordo com as instruções do fabricante.

3. DOSEAMENTO
a) Antes de dispensar pela primeira vez a partir de uma seringa

nova ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um
pouco das pastas da seringa.

b) Retire a tampa da seringa rodando 1/4 de volta no sentido
contrário ao dos ponteiros do relógio. Coloque uma ponta 
GC Automix alinhando a ranhura em forma de V na aresta da
ponta misturadora com a ranhura em forma de V na zona entre os
canos da seringa. Empurre com firmeza para encaixar a ponta
misturadora. Em seguida, rode a gola colorida da ponta
misturadora 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio.

c) Aplique directamente na restauração.
NOTA:
A ponta misturadora utilizada pode ser mantida na seringa como
tampa de armazenamento até à utilização seguinte. Coloque uma
ponta misturadora nova em cada utilização.

4. CIMENTAÇÃO
a) Revista a superfície interna da restauração com cimento

suficiente e assente-o imediatamente. O tempo de trabalho é de 2
minutos e 45 segundos desde o início da mistura a 23°C (73,4°F).
Temperaturas mais altas encurtam o tempo de trabalho.
NOTA:
A luz ambiente pode encurtar o tempo de trabalho. Recomenda-

   se que reduza a intensidade ou desligue a luz operatória durante
o procedimento de cimentação.

b) Mantenha uma pressão moderada.
5. REMOÇÃO DO EXCESSO DE CIMENTO

a) Mantenha uma pressão moderada e assegure-se de que a
restauração permanece em seu lugar.

b) Para remover excessos, fotopolimerize com um aparelho de luz
visível por 1 segundo ou espere a auto-polimerização até que o
cimento atinja uma consistência borrachóide.

c) Remova o cimento em excesso com um instrumento adequado,
mantendo a restauração imóvel.

6. POLIMERIZAÇÃO FINAL
Mantendo pressão moderada, fotopolimerize todas as
superfícies/margens por 20 segundos cada (lâmpada halógena,
LED: 700mW/cm2, comprimento de onda: 430 a 480 nm). No caso
das seguintes restaurações, deixe o material polimerizar por 4
minutos após remoção dos excessos.
- Restaurações indiretas metálicas e copings metálicos
- Restaurações em porcelana opaca ou escura
- Restauações em porcelana translucida com espessura maior que
2 mm

7. POLIDO FINAL
Se necessário, proceda ao acabamento e polimento das margens
com os instrumentos adequados. 

B. MÉTODO DE CIMENTAÇÃO para cerâmica, espigões
 intra-radiculares metálicos e fibra de vidro e muñones.

1. PREPARAÇÃO DO DENTE
Prepare o espaço do espigão intra-radicular de acordo com as
instruções do fabricante. O espaço deve ser limpo, lavado e seco
com cones de papel.
NOTA:
a) Recomenda-se solução de hipoclorito de sódio para a limpeza

química da área do espigão intra-radicular. 
b) Não utilize H²O² nem EDTA para a limpeza química da área do

espigão intra-radicular, pois estes produtos podem reduzir a
resistência adesiva.

2. PREPARAÇÃO DO ESPIGÃO INTRA-RADICULAR
Certifique-se de que o espigão intra-radicular é pré-tratado e
manuseado de acordo com as instruções do fabricante.

3. DISPENSA E CIMENTAÇÃO
a) Antes de dispensar pela primeira vez a partir de uma seringa

nova ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um
pouco das pastas da seringa.

b) Coloque uma ponta GC Automix para endo. Para detalhes, veja 
A 3b) acima.

c) Aplique a ponta extensora à ponta misturadora.
d) Aplique o material directamente para dentro da área do espigão

intra-radicular.
e) Insira o espigão imediatamente no espaço previsto no prazo de

1 minuto após a aplicação do cimento.
NOTA:
1) A temperatura oral acelera a presa do cimento.
2) A luz ambiente pode encurtar o tempo de trabalho.

Recomenda-se que reduza a intensidade ou desligue a luz
operatória durante o procedimento de cimentação.

3) Mantenha a ponta imersa no cimento enquanto dispensa, para
evitar introduzir ar.

4) NÃO use espirais Lentulo para colocar o cimento no espaço do
espigão, pois isso poderá reduzir o tempo de trabalho.

f) Mantenha uma pressão moderada.
4. REMOÇÃO DO EXCESSO DE CIMENTO

Continue a manter pressão moderada assegurando-se de que o
espigão se mantém em seu lugar e elimine cimento com os
instrumentos adequados. Em caso de espigões intra-radiculares
metálicos e muñones polimerizar com luz halogenica todas as
superfícies durante 1 segundo.

5. ULTIMO PASSO
a) Manter uma pressão moderada, enquanto polimeriza todas as

superficies por 20 segundos cada (lâmpada halógena, LED:
700mW/cm², comprimento de onda: 430 a 480 nm).

b) Esperar 4 minutos.

ARMAZENAMENTO
Armazenar à temperatura ambiente, longe do calor, umidade e luz solar 
direta (4-25°C) (39,2 -77,0°F).
(Prazo de validade: 2 anos a partir da data de fabrico)

TONALIDADE
A2 (tonalidade Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) e Translúcido
Vita® é uma marca registada da Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemanha.

EMBALAGEM
1. G-CEM LinkAce seringa 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip para endo com pontas extensoras (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip para endo com pontas extensoras (10)

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire imediatamente

com uma esponja ou algodão embebido em álcool. Lave com água.
Para evitar o contacto, pode usar um dique de borracha e/ou manteiga
de cacau para isolar o campo operatório da pele e tecido oral.

2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e
consulte o médico.

3. Não utilize o G-CEM em combinação com materiais que contenham
eugenol, pois o eugenol pode interferir na correcta presa ou aderência
do G-CEM.

4. Use uma protecção contra a luz ou óculos de protecção equivalentes
durante a fotopolimerização.

5. Este produto não é indicado para obturações ou reconstruções de
falsos cotos.

Última revisão : 03/2015

G-CEM LinkAce®

ΑΥΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΡΗΤΙΝΩΔΗΣ ΚΟΝΙΑ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ   

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες 
ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Συγκόλληση όλων των τύπων κεραμικών, ρητινωδών και μεταλλικής

βάσης ενθέτων, επενθέτων, στεφανών και γεφυρών
2. Συγκόλληση μεταλλικών, κεραμικών, από ίνες υαλονημάτων και

χυτών ενδορριζικών αξόνων. 

AΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Άμεση κάλυψη του πολφού.
2. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει

υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες
αντιδράσεις, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε
ιατρική συμβουλή. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
A.ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ για κεραμικές έμμεσες ρητινώδεις και

μεταλλικής βάσης αποκαταστάσεις
1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ

α) Προετοιμάστε το δόντι κατά το συνηθισμένο τρόπο. Για την
 κάλυψη του πολφού χρησιμοποιήστε υδροξείδιο του ασβεστίου.
β) Καθαρίστε το προετοιμασμένο δόντι με πάστα και νερό. Μία
 καθαρή επιφάνεια είναι θεμελιώδης για ιδανική συγκόλληση.
γ) Ξεπλύνετε καλά με άφθονο νερό. Στεγνώστε με επισταμένο

τρόπο φυσώντας ελαφρά με καθαρό αέρα. Οι προετοιμασμένες
επιφάνειες πρέπει να είναι στεγνές.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1. Μην χρησιμοποιείτε ουσίες όπως H²O², EDTA και/ή

αντισηπτικά καθώς αυτά μπορεί να μειώσουν τη δύναμη του
συγκολλητικού δεσμού.

2. Ιδιαίτερη φροντίδα πρέπει να δωθεί στην επισταμένη
αφαίρεση όλων των στοιχείων με πάστα και νερό.

2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι η αποκατάσταση είναι προετοιμασμένη σύμφωνα
με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

3. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ
α) Πριν από την πρώτη δοσομέτρηση από νέα σύριγγα ή μετά από

μεγάλο χρονικό διάστημα μεταξύ των χρήσεων, πιέστε για την
 έξοδο μικρής ποσότητας πάστας από τη σύριγγα.
β) Αφαιρέστε το καπάκι της σύριγγας περιστρέφοντάς το κατά 1/4

της στροφής αριστερόστροφα. Προσαρμόστε ένα GC ρύγχος
αυτοανάμειξης ευθυγραμμίζοντας την υποδοχή σχήματος V στο
χείλος του ρύγχους ανάμειξης με την αντίστοιχη υποδοχή
σχήματος V μεταξύ των βαρελιών της σύριγγας. Πιέστε σταθερά
ώστε να προσαρμοστεί στη θέση του το ρύγχος ανάμειξης. 
Στη συνέχεια περιστρέψτε το έγχρωμο κολάρο του ρύγχους
ανάμειξης κατά 1/4 της στροφής δεξιόστροφα.

γ) Εξωθήστε υλικό απευθείας στην αποκατάσταση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το χρησιμοποιημένο ρύγχος ανάμειξης μπορεί να παραμείνει
πάνω στη σύριγγα ως καπάκι φύλαξης μέχρι την επόμενη
χρήση. Για κάθε εφαρμογή, τοποθετήστε ένα νέο ρύγχος
ανάμειξης.

4. ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
α) Επιστρώστε την εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης με

επαρκή ποσότητα κονίας και εδράστε αμέσως την
αποκατάσταση στη θέση της. Ο χρόνος εργασίας είναι 2 λεπτά
και 45 δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης στους 23°C
(73,4°F). Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν το χρόνο
εργασίας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ο περιβάλλοντος φωτισμός μπορεί να μειώσει το χρόνο
εργασίας. Συστήνεται η μείωση της έντασης του φωτισμού ή η
παύση λειτουργίας του οδοντιατρικού προβολέα κατά τη
διάρκεια της συγκόλλησης.

β) Διατηρήστε μέτρια πίεση μέχρι την τελική λείανση της
αποκατάστασης.

5. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΠΕΡΙΣΣΕΙΩΝ ΚΟΝΙΑΣ
α) Διατηρήστε μέτρια πίεση και βεβαιωθείτε ότι η αποκατάσταση
 παραμένει στη θέση της.
β) Για την αφαίρεση των περισσειών κονίας, φωτοπολυμερίστε με

συσκευή ορατού φωτός για 1 δευτερόλεπτο ή επιτρέψτε την
κονία να αυτοπολυμεριστεί μέχρι που η περίσσεια να έχει
ελαστική σύσταση.

γ) Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας με τα κατάλληλα εργαλεία
κρατώντας την αποκατάσταση στη θέση της.

6. ΤΕΛΙΚΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ
Ασκώντας μέτρια πίεση στην αποκατάσταση φωτοπολυμερίστε
όλες τις επιφάνειες/όριά της για 20 δευτερόλεπτα κάθε φορά
(συσκευή αλογόνου/LED, ένταση: 700mW/cm2, εύρος μήκους
κύματος: 430 to 480 nm).
Στις ακόλουθες περιπτώσεις αφήστε το υλικό να πολυμεριστεί για 
4 λεπτά μετά την αφαίρεση της περίσσειας.
- Μεταλλικές ή μεταλλικής βάσης αποκαταστάσεις
- Χωρίς μέταλλο σκούρες και αδιαφανείς αποκαταστάσεις
- Διαφανείς χωρίς μέταλλο αποκαταστάσεις μεγαλύτερου πάχους
από 2mm.　 

7. ΤΕΛΙΚΗ ΛΕΙΑΝΣΗ
Αν απαιτείται, λειάνετε και στιλβώστε τα όρια με κατάλληλα
εργαλεία.

B. ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ για μεταλλικούς, κεραμικούς, από ίνες
υαλονημάτων και χυτούς ενδορριζικούς άξονες
1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ

Προετοιμάστε τον ενδορριζικό χώρο σύμφωνα με τις οδηγίες του
κατασκευαστή. Ο χώρος του άξονα πρέπει να καθαριστεί, ξεπλυθεί
και στεγνωθεί πολύ καλά με χρήση κώνων χάρτου. Ο χώρος του
άξονα πρέπει να είναι στεγνός.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
α) Συστήνεται η χρήση διαλύματος υποχλωριώδους νατρίου για το

χημικό καθαρισμό του χώρου του άξονα.
β) Μην χρησιμοποιείτε ουσίες όπως H²O² και/ή EDTA για το χημικό

καθαρισμό του χώρου του άξονα καθώς τα προϊόντα αυτά μπορεί
να μειώσουν τη δύναμη του συγκολλητικού δεσμού.

2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΑΞΟΝΑ
Βεβαιωθείτε ότι ο άξονας έχει προετοιμαστεί και φυλαχτεί
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή.

3. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
α) Πριν από την πρώτη δοσομέτρηση από κάθε νέα σύριγγα ή μετά

από μεγάλο διάστημα μεταξύ των χρήσεων, εξωθείστε μικρή
 ποσότητα υλικού και από τις δύο πάστες της σύριγγας.
β) Εφαρμόστε ένα GC Ρύγχος αυτοανάμειξης για Ενδο-χρήση. Για

επιπρόσθετες πληροφορίες βλ. παραπάνω ενότητα A 3β). 
γ) Εφαρμόστε το ρύγχος επέκτασης στο ρύγχος ανάμειξης.
δ) Εξωθήστε υλικό απευθείας στον ενδορριζικό χώρο για τον άξονα.
ε) Τοποθετήστε αμέσως τον άξονα στον ενδορριζικό χώρο μέσα σε

1 λεπτό από την εφαρμογή της κονίας.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Η θερμοκρασία του στόματος επιταχύνει τον πολυμερισμό της

κονίας.
2) Ο φωτισμός του περιβάλλοντος χώρου μπορεί να μειώσει το

χρόνο εργασίας. Συστήνεται η μείωση της έντασης ή η παύση
χρήσης του οδοντιατρικού προβολέα κατά τη διαδικασία
συγκόλλησης.

3) Κρατήστε την άκρη του ρύγχους μέσα στη μάζα της κονίας
καθώς συνεχίζεται η εξώθηση υλικού για την αποφυγή
εγκλωβισμού αέρα.

4) ΜΗΝ χρησιμοποιείτε βελόνα τύπου lentulo για την τοποθέτηση
της κονίας στον ενδορριζικό χώρο καθώς αυτό μπορεί να
μειώσει το συνολικό χρόνο εργασίας.

στ) Διατηρήστε μέτρια πίεση.
4. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΠΕΡΙΣΣΕΙΩΝ

Συνεχίστε την άσκηση μέτριας πίεσης βεβαιώνοντας ότι ο άξονας
παραμένει στη θέση του και αφαιρέστε την περίσσεια υλικού με
κατάλληλα εργαλεία. Στην περίπτωση συγκόλλησης χυτού
ενδορριζικού άξονα, φωτοπολυμερίστε τον από όλες τις πλευρές
για 1 δευτερόλεπτο την πλευρά με συσκευή φωτοπολυμερισμού
ορατού φωτός. 

5. ΤΕΛΙΚΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ
α) Ενώ εξασκείτε μέτρια πίεση, φωτοπολυμερίστε όλες τις

επιφάνειες/όρια για 20 δευτερόλεπτα ανά επιφάνεια (συσκευή
αλογόνου/LED, ένταση: 700mW/cm², εύρος μήκους κύματος: 430
to 480 nm).

β) Αφήστε το υλικό να πολυμεριστεί για επιπλέον 4 λεπτά.

ΦΥΛΑΞΗ
Φυλάξτε το υλικό σε θερμοκρασία δωματίου μακριά από πηγές 
θέρμανσης υγρασία και άμεση έκθεση στο ηλιακό φως (4-25°C) 
(39.2-77.0°F).
(Διάρκεια ζωής : 2 χρόνια από την ημερομηνία παραγωγής)

ΑΠΟΧΡΩΣΗ
A2 (Vita® shade), AO3 (Αδιαφάνεια), BO1 (αδιαφάνεια) και Διαφάνεια
Vita® : σήμα κατατεθέν της εταιρείας Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
1. G-CEM LinkAce σύριγγα των 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix

Κανονικό Ρύγχος (15), GC Automix ενδοδοντικό Ρύγχος με
προέκταση (5)

2. GC Automix Κανονικό Ρύγχος (20)
3. GC Automix Κανονικό Ρύγχος (10)
4. GC Automix ενδοδοντικό Ρύγχος με προέκταση (10)

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το

δέρμα, αφαιρέστε το αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε
οινόπνευμα. Ξεπλύνετε με νερό. Για την απομόνωση του
χειρουργικού πεδίου από το δέρμα ή τους μαλθακούς ιστούς
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ελαστικό απομονωτήρα.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με
άφθονο νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

3. Μην χρησιμοποιείτε το υλικό G-CEM σε συνδυασμό με υλικά που
περιέχουν ευγενόλη καθώς η ευγενόλη μπορεί να αναστείλλει τον
πολυμερισμό ή την αποτελεσματική συγκόλληση.

4. Χρησιμοποιείστε προστατευτικά γυαλιά ή ειδικό προστατευτικό
παραπέτασμα κατά τη διάρκεια του φωτοπολυμερισμού.

5. Το προϊόν αυτό δεν ενδείκνυται για δημιουργία έμφραξης ή
ανασύστασης.



G-CEM LinkAce® G-CEM LinkAce® 
САМОАДХЕЗИВЕН КОМПОЗИТЕН ЦИМЕНТ

За употреба само от стоматолози за препоръчаните индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
1. Циментиране на всички видове изцяло керамични, композитни и с

метална основа инлеи, онлеи, корони и мостове.
2. Циментиране на метални, керамични, фибро-щифтове и лети

щифтови пънчета. 

КОНТРАИНДИКАЦИИ
1. Пулпно покритие. 
2. В редки случаи, продуктът може да предизвика

свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска помощ.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
A. ТЕХНИКА ЗА ЦИМЕНТИРАНЕ на керамични, индиректни

композитни и възстановявания с метална основа
1. ПРЕПАРИРАНЕ НА ЗЪБА

а) Препарирайте зъба по обичайния начин. За покриване на
 пулпата, използвайте калциев хидроксид.
б) Почистете подготвения зъб с пемза и вода. Чистата
 повърхност е задължителна за оптимална адхезия.
в) Промийте обилно с вода. Подсушете напълно с лека,

безмаслена въздушна струя. Подготвените повърхности
трябва да бъдат сухи.
ЗАБЕЛЕЖКА:
1.  Не използвайте вещества като H2O2, EDTA и/или

дезинфектанти, тъй като те могат да понижат силата на
свързването.

2. Трябва да се вземат специални мерки, за да се отстранят
т.нар визуализиращи прахове, чрез пълно почистване с
пемза и вода.

2. ПОДГОТВЯНЕ НА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕТО
Уверете се, че възстановяването е подготвено и обработено,
съобразно указанията на производителя.

3. ДОЗИРАНЕ
а) Преди дозиране за първи път от нова шприца или след дълъг

период от време след последната употреба, изстискайте
 малко количество паста от шприцата. 
б) Свалете капачката на шприцата чрез завъртане 1/4 оборот

обратно на часовниковата стрелка. Поставете GC Automix
накрайник, като V – образният маркер на ръба на
смесителния накрайник съвпадне с  V – образния маркер
между цилиндрите на шприцата. Натиснете плътно за да
закрепите смесителния накрайник. След това завъртете
цветния пръстен 1/4 оборот по посока на часовниковата
стрелка.

в) Нанесете материала директно във възстановяването.
ЗАБЕЛЕЖКА:
Използваният смесителен накрайник може да бъде оставен
върху шприцата, за да служи като капачка до следващата
употреба. При всяка апликация поставяйте нов смесителен
накрайник.

4. ЦИМЕНТИРАНЕ
a) Покрийте вътрешната повърхност на възстановяването с

достатъчно цимент и поставете веднага. Времето за работа
е 3 минути и 30 секунди от началото на смесването при 23°C
(73.4°F). По-високи температури ще скъсят времето за
работа.
ЗАБЕЛЕЖКА:
Околната светлина може да съкрати времето за работа.
Препоръчва се да намалите интензитета или да изключите
операционната светлина по време на циментирането.

б) Приложете умерен натиск до извършване на окончателното
полиране.

5. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ИЗЛИШНИЯ ЦИМЕНТ
a) Поддържайте умерен натиск и се уверете, че

възстановяването е точно на място. 
б) За да премахнете излишния цимент, полимеризирайте с

помощта на фотополимеризиращ уред за 1 секунда или
оставете цимента да втвърди самостоятелно, докато
излишъкът стане гумообразен.

в) Отстранете излишния цимент с подходящи инструменти,
като придържате възстановяването на място.

6. ОКОНЧАТЕЛНО ВТВЪРДЯВАНЕ
Докато прилагате умерен натиск, фотополимеризирайте всички
повърхности/граници за 20 секунди (с Халогенен/ Светодиоден
уред, интензитет: 700mW/cm2, дължина на вълната: 430-480
nm). При следните възстановявания, оставете материала да
втвърди за 4 минути след отстраняване на излишния цимент.
- Метални и с метална основа възстановявания
- Безметални тъмни и опакерни възстановявания
- Полупрозрачни безметални възстановявания, по-дебели от 2
  mm

7. ОКОНЧАТЕЛНО ПОЛИРАНЕ
Ако е необходимо, финирайте и полирайте границите с
подходящи инструменти.

Б. ТЕХНИКА ЗА ЦИМЕНТИРАНЕ на метални, керамични,
фибро-щифтове и лети щифтови пънчета
1. ПОДГОТОВКА НА ЗЪБА

Подгответе канала съобразно инструкциите на производителя.
Каналът за щифта трябва да бъде почистен, промит и напълно
подсушен с хартиени щифтове. 
ЗАБЕЛЕЖКА:
a) За химическо почистване на канала се препоръчва разтвор

на натриев хипохлорид. 
б) Не използвайте H2O2 и/ или  EDTA за да обработите

химически канала за щифта, тъй като тези продукти може да
намалят силата на свързване. 

2. ПОДГОТОВКА НА ЩИФТА
Уверете се, че щифтът е подготвен и обработен съобразно
указанията на производителя.

3.  ДОЗИРАНЕ И ЦИМЕНТИРАНЕ
а) Преди дозиране за първи път от нова шприца или след дълъг

период от време след последната употреба, изстискайте
 малко количество паста от шприцата.
б) Поставете GC Automix ендодонтски накрайник. За повече

подробности погледнете A 3б) по-горе.
в) Поставете удължител на смесителния накрайник. 
г) Нанесете материала директно в канала за щифта. 
д) Вкарайте щифта в канала в рамките на 1 минута от

нанасянето на цимента.
ЗАБЕЛЕЖКА:
1) Оралната температура ускорява реакцията по

втвърдяване на цимента.
2) Околната светлина може да съкрати времето за работа.

Препоръчва се да намалите интензитета или да изключите
операционната светлина по време на циментирането.

3) Дръжте накрайника потопен в цимента докато нанасяте, за 
да избегнете вкарването на въздушни мехури. 

4) НЕ използвайте лентуло каналопълнители, за да нанесете
цимента в канала, тъй като това може да съкрати времето
за работа.

е) Приложете умерен натиск.
4. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ИЗЛИШНИЯ ЦИМЕНТ

Продължете да прилагате умерен натиск, като задържите
щифта на място и отстранете излишния цимент с подходящ
инструмент. При циментиране на лято щифтово изграждане,
полимеризирайте всички повърхности за по 1 секунда с уред
източник на видима светлина. 

5. ОКОНЧАТЕЛНО ВТВЪРДЯВАНЕ
a) Докато поддържате умерен натиск, фотополимеризирайте

всички повърхности/граници за по 20 секунди всяка 
(с Халогенен/Светодиоден уред, интензитет: 700mW/cm²,
дължина на вълната: 430-480nm).

б) Оставете материала да втвърди за още 4 минути. 

СЪХРАНЕНИЕ
Съхранявайте при стайна температура, далеч от топлина, влага или 
директна слънчева светлина (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Срок за съхранение: 2 години от датата на производство).

ЦВЕТОВЕ
A2 (по разцветката на Vita®), AO3 (опакер), BO1 (опакер) и 
Транслуцент
Vita® e регистрирана търговска марка на Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

ОПАКОВКИ
1. G-CEM LinkAce шприца 4,6g (2,7 ml) (2), GC Автосмесителни

обикновени накрайници (15), GC Автосмесителни обикновени
накрайници с ендо удължители (5)

2. GC Автосмесителни обикновени накрайници (20)
3. GC Автосмесителни обикновени накрайници (10)
4. GC Автосмесителни обикновени накрайници с ендо удължители

(10)

ВНИМАНИЕ
1. В случай на контакт с оралните тъкани или кожа, премахнете

веднага с памучен тупфер, напоен в алкохол. Промийте с вода. За
да избегнете контакт, може да използвате кофердам и/ или
какаово масло, за да изолирате операционното поле от кожата
или оралните тъкани.

2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и потърсете
медицинска помощ.

3. Не използвайте G-CEM в комбинация с евгенол съдържащи
материали, тъй като евгенолът може да наруши нормалното
втвърдяване и свързване на G-CEM.

4. Използвайте предпазен щит или очила по време на фото-
полимеризирането.

5. Този продукт не е показан за обтуриране или изграждане.

Последна редакция : 03/2015

G-CEM LinkAce® G-CEM LinkAce® 
SAMOADHEZIVNI KOMPOZITNI CEMENT

Samo za stručnu stomatološku uporabu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje svih vrsta punih keramičkih i kompozitnih inleja, onleja,

krunica i mostova, kao i s metalnom osnovom
2. Cementiranje metalnih, keramičkih i vlaknastih kolčića

KONTRAINDIKACIJE
1. Prekrivanje pulpe.
2. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati osjetljivost kod

nekih osoba. U slučaju takve reakcije valja prekinuti uporabu proizvoda
i obratiti se liječniku.

UPUTE ZA UPORABU
A. TEHNIKA CEMENTIRANJA za protetske radove iz keramike,  

indirektnog kompozita i s metalnom osnovom
1. PREPARACIJA ZUBA

a) Zub preparirati na uobičajeni način. Za prekrivanje pulpe koristiti
kalcij hidroksid.

b) Preparirani zub očistiti plovučcem i vodom. Čista preparacija je
preduvjet za optimalnu adheziju.

c) Temeljito isprati vodom. Temeljito osušiti laganim puhanjem
bezuljnog zraka. Preparirana površina treba biti suha. 

 PAŽNJA:
1.  Ne koristiti H2O2, ETILENDIAMINTETRAOCTENU kiselinu

(EDTA) i / ili dezinficijense jer takvi proizvodi mogu smanjiti
   čvrstoću spoja.

2. Posebnu pažnju treba pokloniti uklanjanju (plovučac i voda)
„imaging praška“ koji se koristi radi lakšeg skeniranja
preparacije za CAD/CAM sustave.

2. PRIPREMA PROTETSKOG RADA
Osigurati da je protetski rad prethodno obrađen sukladno uputama
proizvođača.

3. DOZIRANJE
a) Prije prvog istiskanja materijala iz nove štrcaljke ili nakon dugog

razdoblja nekorištenja, istisnuti malu količinu pasti iz štrcaljke.
b) Skinuti poklopac štrcaljke okretanjem za 1/4 okreta u smjeru

obrnutom od kazaljke na satu. Postaviti GC Automix vrh
poravnavanjem ureza u obliku slova V na rubu vrha za miješanje s
urezom u obliku slova V između komora štrcaljke. Čvrsto potisnuti
kako bi se postavio vrh za miješanje. Zatim okrenuti obojeni prsten
vrha za miješanje za 1/4 okreta u smjeru kazaljke na satu.

c) Materijal istisnuti direktno u protetski rad.
 VAŽNO:

Korišteni vrh za miješanje može se ostaviti na štrcaljki kao   
poklopac do sljedeće uporabe. Za svaku uporabu postaviti novi vrh  
za miješanje.

4. CEMENTIRANJE
a) Na unutarnju površinu protetskog rada nanijeti dovoljno cementa 

i odmah postaviti. Radno vrijeme iznosi 3 minute i 30 sekundi od
početka miješanja pri 23°C. Više temperature skratit će radno
vrijeme.

 VAŽNO:
Okolno svjetlo može skratiti radno vrijeme. Za vrijeme  
cementiranja preporuča se smanjiti jačinu ili isključiti radno svjetlo.

b) Održati umjereni pritisak dok završno poliranje nije završeno.
5. ODSTRANJIVANJE VIŠKA CEMENTA

a) Održati umjeren pritisak i biti siguran da je restoracija na pravome
 mjestu.
b) Za odstranjivanje viška cementa, polimerizirati uređajem za

polimerizaciju vidljivim svjetlom 1 sekundu ili ostaviti cement
samostvrdnjavati dok višak cementa ne postane gumast.

c) Odstraniti višak cementa odgovarajućim instrumentom držeći
restoraciju na mjestu.

6. STVRDNJAVANJE CEMENTA
Održavajući umjereni pritisak, polimerizirati sve površine / rubove
po 20 sekundi (Halogen/LED, intenzitet: 700 mW/cm2, valna duljina:
430-480 nm). U slučaju slijedećih materijala, ostaviti samostvrdnja 
vati 4 minute nakon odstranjivanja viška cementa:
- restoracije s metalnom osnovom
- bezmetalne tamne i opakne restoracije
- translucentne bezmetalne restoracije deblje od 2 mm

7. POLIRANJE
a) Ako je potrebno završno obraditi i polirati rubove odgovarajućim

instrumentima.

B. TEHNIKA CEMENTIRANJA za metalne, vlaknaste i keramičke kolčiće
1. PREPARACIJA ZUBA

Mjesto za kolčić preparirati sukladno uputama proizvođača. Mjesto
za kolčić valja temeljito očistiti, isprati i osušiti koristeći papirnate
pointe. Mjesto za kolčić treba biti suho.
VAŽNO:
a) Preporuča se koristiti otopinu natrij hipoklorita za kemijsko

čišćenje mjesta za kolčić. 
b) Ne koristiti H2O2 i/ili etilendiamintetraoctenu kiselinu (EDTA) za

kemijsko čišćenje mjesta za kolčić, budući da takvi proizvodi mogu
smanjiti čvrstoću spoja.

2. PREPARACIJA KOLČIĆA
Osigurati da je kolčić prethodno obrađen sukladno uputama
proizvođača.

3. DOZIRANJE I CEMENTIRANJE
a) Prije prvog istiskanja materijala iz nove štrcaljke ili nakon dugog

razdoblja nekorištenja, istisnuti malu količinu pasti iz štrcaljke.
b) Postaviti GC Automix endo vrh. Za detaljni opis pogledati gore

navedenu točku A 3b).
c) Nanijeti nastavak na vrh za miješanje.
d) Materijal istisnuti direktno u mjesto za kolčić.
e) Kolčić postaviti odmah u mjesto za kolčić unutar 1 minute nakon

nanošenja cementa.
 VAŽNO:

1) Oralna temperatura ubrzava stvrdnjavanje cementa.
2) Okolno svjetlo može skratiti radno vrijeme. Preporuča se

smanjiti jačinu ili isključiti radno svjetlo tijekom cementiranja.
3) Pri doziranju vrh držati uronjen u cement kako bi se izbjeglo

zadržavanje zraka.
4) NE koristiti lentulo spirale za postavljanje cementa u mjesto za

kolčić, budući da to može skratiti radno vrijeme.
f) Održati umjereni pritisak.

4. ODSTRANJIVANJE VIŠKA CEMENTA
Nastaviti održavati umjereni pritisak da bi kolčić ostao na
odgovarajućem mjestu i ukloniti višak cementa odgovarajućim
instrumentima. U slučaju vlaknastih kolčića kratko polimerizirati
uređajem za polimerizaciju vidljivim svjetlom 1 sekundu.

5. STVRDNJAVANJE CEMENTA
a) Održavati umjereni pritisak, polimerizirati sve površine/rubove 20

sekundi (Halogen/LED, intenzitet: 700mW/cm², valna duljina: 430
-480 nm).

b) Ostaviti cement samostvrdnjavati 4 minute. 

ČUVANJE
Čuvati na sobnoj temperaturi daleko od topline, vlage i direktne sunčeve 
svjetlosti (4-25°C).
(Rok valjanosti: 2 godine od datuma proizvodnje)

BOJA
A2 (Vita® boja), AO3 (opakna), BO1 (opakna) i Translucentna
Vita® je zaštićeni zaštitni znak tvornice Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Njemačka.

PAKIRANJE
1. G-CEM LinkAce štrcaljka 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix vrh Regular

(15), GC Automix endo vrh s nastavkom (5)
2. GC Automix vrh Regular (20)
3. GC Automix vrh Regular (10)
4. GC Automix endo vrh s nastavkom (10)

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah odstraniti spužvicom

ili vatom natopljenom u alkohol. Isprati vodom. Za izbjegavanje dodira,
za izolaciju radnog polja od kože ili oralnog tkiva može se koristiti
koferdam i/ili kakao maslac.

2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
3. Ne koristiti G-CEM u kombinaciji s materijalima koji sadrže eugenol,

budući da eugenol može spriječiti pravilno stvrdnjavanje ili spajanje
cementa G-CEM.

4. Koristiti štitnik za oči ili sličnu zaštitu za oči tijekom polimerizacije.
5. Ovaj proizvod nije namijenjen za izradu ispuna ili nadogradnji.

Zadnje izdanje : 03/2015

G-CEM LinkAce® 
ÖNRAGASZTÓ REZIN CEMENT

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a 
megadott felhasználási területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Mindenfajta teljes kerámia-, kompozit és fém inlay-k, onlay-k, koronák

és hidak rögzítése
2. Fém, kerámia, üvegszálas és öntött csapok és csonkok rögzítése. 

ELLENJAVALLATOK 
1. Pulpasapkázás.
2. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken.

Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és
páciense forduljon szakorvoshoz.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A. RÖGZÍTÉSI TECHNIKA kerámia, kompozit és fémvázas indirekt

helyreállítások esetén
1. A FOG ELŐKÉSZÍTÉSE

a) Preparálja a fogat a megszokott módon. Pulpasapkázáshoz
alkalmazzon kálcium-hidroxidot.

b) Az előkészített fogat habkőporral és vízzel tisztítsa meg. A tiszta
felület elengedhetetlen az optimális adhézióhoz. 

c) Alaposan öblítse le vízzel, majd enyhe olajmentes légárammal
gondosan szárítsa le a felületet. A preparált felületnek száraznak
kell lennie.
MEGJEGYZÉS:
1. Ne használjon H2O2-t, EDTA-t, és/vagy fertőtlenítő szereket,

mert ezek gyengíthetik a kötőerőt. 
2. Gondosan ügyeljen arra is, hogy a habköves-vizes tisztítással

az intraorális scanner képalkotását segítő kontrasztspray
maradványait is teljesen eltávolítsa.

2. A HELYREÁLLÍTÁS ELŐKÉSZÍTÉSE
Győződjön meg róla, hogy a helyreállítást a gyártó utasításainak
megfelelően kezelték és készítették elő.

3. KIADAGOLÁS
a) Mielőtt az új fecskendőt először használja, vagy két használat

között hosszú idő telik el, nyomjon ki egy kis adagot a
fecskendőből.

b) Az óramutató járásával ellentétes 1/4 fordulattal távolítsa el a
fecskendő kupakját. Csatlakoztasson egy GC Automix keverőcsőrt
úgy, hogy a keverőcsőr peremén található V alakú rovátkát a
fecskendők csőrei közt található V alakú rovátkához igazítja.
Ebben a helyzetben határozott nyomással csatlakoztassa a
keverőcsőrt. Ezután forgassa el a keverőcsőr színes peremét az
óramutató járásával megegyező 1/4 fordulattal.

c) Adagolja az anyagot közvetlenül a helyreállításba.
MEGJEGYZÉS:
A használt keverőcsőr – kupakként - a fecskendőn hagyható a
következő használatig. Minden alkalmazás előtt csatlakoztasson új
keverőcsőrt.

4. RÖGZÍTÉS
a) Megfelelő vastagságban vigye fel a cementet a helyreállítás belső

felületére, és azonnal illessze a helyére. A munkaidő a keverés
kezdetétől számítva 3 perc 30 másodperc 23°C-os (73,4°F)
hőmérséklet esetén. A magasabb hőmérséklet csökkenti a
munkaidőt.
MEGJEGYZÉS:
Az anyagot érő fény csökkentheti a munkaidőt. A beragasztás
ideje alatt az operációs lámpa fényének csökkentése vagy a lámpa
kikapcsolása ajánlott.

b) A polírozás befejezéséig enyhe nyomással dolgozzon.
5. A FELESLEG ELTÁVOLÍTÁSA

a) Enyhe nyomást gyakoroljon, ezzel biztosítva, hogy a helyreállítás a
helyén maradjon.

b) A felesleges cement eltávolítása érdekében részpolimerizálja az
anyagot egy másodpercig, vagy hagyja az anyagot önkötő módban
magától szilárdulni, amíg a gumiszerű állapotot eléri.

c) A helyreállítást pozícióban tartva megfelelő műszer segítségével
távolítsa el a felesleges cementet.

6. Végső kötés
Mérsékelt nyomás gyakorlása mellett polimerizálja a felszínt/széleket
20 másodpercig minden irányból (Halogen/Led lámpa, erősség:
700mW/cm2, hullámhossz: 430-480 mm között). 
A felesleges cement eltávolítását követően a következő helyreállítá 
sok esetén hagyjuk az anyagot 4 percen keresztül önkötő módban
megkötni:
- Fém- és fémvázas helyreállítások
- Fémmentes, sötét színű és opak helyreállítások
- Transzlucens fémmentes helyreállítások, 2 mm-nél nagyobb

vastagsággal
7. VÉGSŐ POLÍROZÁS

Polírozza a széleket egy erre alkalmas eszközzel, amennyiben
szükséges.

B. RÖGZÍTÉSI TECHNIKA fém, üvegszálas és kerámia csapok, valamint  
öntött csapok és csonkok esetén
1. A FOG ELŐKÉSZÍTÉSE

Preparálja a csap helyét a gyártó utasításainak megfelelően. Az
üreget tisztítsa meg, öblítse ki és szárítsa le alaposan papírcsúccsal. 
A gyökércsatorna legyen száraz.
MEGJEGYZÉS: 
a) A csapok helyének fertőtlenítésére nátrium-hypoklorit oldat

alkalmazása javasolt. 
b) Ne használjon H2O2-t és/vagy EDTA-t a csap üregének

tisztítására, mert ezek az anyagok csökkenthetik a kötőerőt.
2. A CSAP ELŐKÉSZÍTÉSE

Győződjön meg róla, hogy a csapot a gyártó utasításainak
megfelelően kezelték és készítették elő.

3. KIADAGOLÁS ÉS RÖGZÍTÉSI TECHNIKA
a) Mielőtt az új fecskendőt először használja, vagy két használat

között hosszú idő telik el, nyomjon ki egy kis adagot a
fecskendőből.

b) Csatlakoztasson egy GC Automix gyökércsapokhoz való csőrt. A
részleteket lsd a fenti A 3b) pontban.

c) Csatlakoztassa a hosszabbító hegyet a keverőcsőrhöz.
d) Adagolja az anyagot közvetlenül a csap üregébe.
e) A cement kiadagolása után 1 percen belül illessze a csapot a

helyére.
MEGJEGYZÉS:
1) A szájüregi hőmérséklet gyorsítja a cement kötését.
2) Az anyagot érő fény csökkentheti a munkaidőt. A beragasztás

ideje alatt az operációs lámpa fényének csökkentése vagy a
lámpa kikapcsolása ajánlott.

3) Kiadagolás közben tartsa a hegyet a cementbe merítve, és
ügyeljen a légbuborékok kialakulásának elkerülésére.

4) NE használjon lentulót a csap üregében, mert ez rövidítheti a
munkaidőt.

f) A beillesztésnél folyamatos enyhe nyomást gyakoroljon.
4. A FELESLEG ELTÁVOLÍTÁSA

Enyhe nyomás gyakorlásával biztosítsa, hogy a csap a helyén
maradjon, és egy alkalmas eszközzel távolítsa el a felesleget. Öntött
csapok és csonkok esetén részpolimerizálja az összes felszínt egy
másodpercig fénypolimerizáló készülékkel.

5. Végső polimerizáció
a) Mérsékelt nyomás gyakorlása mellettt fénypolimerizálja az összes

felszínt/széleket 20 másodpercig (Halogen/Led lámpa, erősség:
700mW/cm², hullámhossz: 430-480 mm között).

b) Hagyja keményedni az anyagot 4 percig. 

TÁROLÁS
Tárolja szobahőmérsékleten hőtől, nedvességtől, és közvetlen napfénytől 
védve (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Eltarthatóság: a gyártástól számított 2 év)

SZÍNÁRNYALAT
A2 (Vita® szín), AO3 (opak), BO1 (opak), transzlucens
A Vita® a németországi Bad Säckingen-beli Vita Zahnfabrik bejegyzett védjegye.

KISZERELÉS
1. G-CEM LinkAce fecskendő 4.6g (2,7 ml) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Endo Automix keverőcsőr hosszabbító csőrrel (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Endo Automix keverőcsőr hosszabbító csőrrel (10)

FIGYELMEZTETÉS
1. Amennyiben az anyag nyálkahártyára vagy bőrre kerül, azonnal

távolítsa el alkoholba mártott szivacs- vagy vattadarabbal. Bő vízzel
öblítse le. Az érintkezés elkerülése érdekében kofferdám vagy kakaóvaj
használata ajánlott a beavatkozás területének a szájnyálkahártyától
vagy bőrtől történő izolálására.

2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, azonnal öblítse ki és forduljon
orvoshoz.

3. Eugenolt tartalmazó szerekkel való együttes használata nem ajánlott, 
mert az eugenol akadályozhatja a G-CEM megfelelő megszilárdulását
vagy kötését.

4. A fénykezelés ideje alatt viseljen védőszemüveget, vagy más, szemet
védő felszerelést.

5. Az anyag töméskészítésre vagy csonkfelépítésre nem alkalmazható.

Utoljára módosítva : 03/2015

G-CEM LinkAce® 
SAMOADHEZYJNY CEMENT KOMPOZYTOWY

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według zalecanych 
wskazań.

WSKAZANIA
1. Osadzanie wszystkich typów wkładów, nakładów, koron i mostów

pełnoceramicznych, kompozytowych i na podbudowie z metalu.
2. Osadzanie wkładów z metalu, ceramiki i włókna szklanego oraz lanych

wkładów koronowo-korzeniowych.

PRZECIWWSKAZANIA
1. Pokrycie obnażonej miazgi.
2. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać

alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie
produktu i skonsultować się z lekarzem.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
A. TECHNIKA OSADZANIA uzupełnień ceramicznych, pośrednich

 kompozytowych i na podbudowie z metalu
1. PREPARACJA ZĘBA

a) Opracować ząb według obowiązujących zasad. Do przykrycia
miazgi zastosować preparat wodorotlenkowo-wapniowy.

b) Oczyścić oszlifowany ząb pumeksem i wodą. Czysta powierzchnia
jest ogromnie ważna do uzyskania optymalnej adhezji. 

c) Spłukać dokładnie wodą. Osuszyć starannie delikatnym
strumieniem sprężonego powietrza nie zawierającego oleju.
Przygotowana powierzchnia powinna być sucha.
UWAGA:
1. Nie stosować substancji takich jak H2O2 (woda utleniona), EDTA

(kwas etylenodiaminotetraoctowy) i/lub środki dezynfekcyjne,
gdyż może to obniżyć siłę adhezji. 

2. Szczególnie zadbać o to, by proszki stosowane do wizualizacji
kontrastu podczas skanowania usunąć bardzo dokładnie 
pumeksem i wodą.

2. PREPARACJA ODBUDOWY
Upewnić się, że uzupełnienie protetyczne zostało przygotowane
i opracowane zgodnie z zaleceniami producenta.

3. POBIERANIE MATERIAŁU
a) Przed pierwszym pobraniem materiału z nowej strzykawki lub po

długiej przerwie w stosowaniu, upuścić niewielką ilość past ze
strzykawki. 

b) Zdjąć nakrętkę strzykawki wykonując 1/4 obrotu przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara. Nałożyć kaniulę GC Automix
dopasowując nacięcie w kształcie V na obwódce kaniuli
mieszającej do nacięcia w kształcie V pomiędzy cylindrami
strzykawki. Docisnąć zdecydowanym ruchem, by umocować
kaniulę mieszającą. Potem obrócić kolorowe obrzeże kaniuli 
mieszającej wykonując 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazówek
zegara.

c) Wycisnąć materiał bezpośrednio do uzupełnienia.
UWAGA:
Użytą kaniulę mieszającą można pozostawić na strzykawce, by do
kolejnego użycia służyła jako nakrętka przy przechowywaniu
materiału. Do każdej aplikacji zakładać nową kaniulę mieszającą.

4. OSADZANIE UZUPEŁNIENIA 
a) Pokryć wewnętrzną powierzchnię odbudowy dostateczną ilością

cementu i od razu osadzić. Czas pracy wynosi 3 minuty 30 sekund
od początku mieszania przy 23°C. Wyższe temperatury skracają
czas pracy.
UWAGA:
Światło otoczenia może skrócić czas pracy. Zalecane jest
zmniejszenie intensywności lub wyłączenie światła operacyjnego
podczas procedury cementowania. 

b) Utrzymać umiarkowany nacisk do momentu wykonania
ostatecznego opracowania.

5. USUWANIE NADMIARU CEMENTU
a) Utrzymać umiarkowany nacisk i upewnić się, czy uzupełnienie

pozostaje na miejscu.
b) Aby usunąć nadmiar cementu, materiał utwardzić przez 1 sekundę

przy użyciu lampy emitującej światło widzialne lub pozostawić
cement do samoistnego związania dopóki nadmiar cementu nie
będzie gumowaty.

c) Usunąć nadmiar cementu za pomocą odpowiednich narzędzi,
przytrzymując  uzupełnienie w miejscu.

6. WIĄZANIE OSTATECZNE
Utrzymując umiarkowany nacisk, utwardzić światłem wszystkie
powierzchnie/krawędzie, każdą przez 20 sekund (Halogen/LED,
natężenie: 700mW/cm2, długość fali: 430 do 480 nm).
W przypadku następujących uzupełnień materiał po usunięciu
nadmiaru cementu pozostawić na 4 minuty do samoistnego
związania.
- Uzupełnienia z metalu lub na podbudowie z metalu
- Uzupełnienia bezmetalowe ciemne i nieprzezierne 
- Przezierne uzupełnienia bez metalu o grubości powyżej 2 mm

7. KOŃCOWE OPRACOWANIE
a) Jeżeli jest to konieczne, opracować i wypolerować krawędzie

odpowiednimi narzędziami.

B. TECHNIKA OSADZANIA wkładów z metalu, ceramiki, włókna  
szklanego i lanych wkładów koronowo-korzeniowych
1. PREPARACJA ZĘBA

Opracować ząb pod wkład koronowo-korzeniowy według instrukcji
producenta wkładu. Miejsce na wkład powinno być dokładnie
oczyszczone, spłukane i osuszone za pomocą sączków papierowych.
Miejsce na wkład powinno być suche.
UWAGA:
a) Do chemicznego oczyszczania powierzchni opracowanej pod

wkład koronowo-korzeniowy zalecany jest roztwór podchlorynu
sodu. 

b) Do chemicznego oczyszczania nie stosować H2O2 (wody
utlenionej) i/lub EDTA (kwasu etylenodiaminotetraoctowego), gdyż
produkty te mogą obniżyć siłę adhezji.

2. PREPARACJA WKŁADU KORONOWO-KORZENIOWEGO
Upewnić się, że wkład został poddany wstępnej obróbce 
i przygotowaniu zgodnie z instrukcją jego producenta.

3. POBIERANIE MATERIAŁU I OSADZANIE
a) Przed pierwszym pobraniem materiału z nowej strzykawki lub po

długiej przerwie w stosowaniu, upuścić niewielką ilość past ze
strzykawki.

b) Umocować kaniulę mieszającą GC Automix do endo. Szczegóły,
patrz A 3b powyżej. 

c) Na kaniulę mieszającą nałożyć końcówkę wydłużającą. 
d) Materiał wycisnąć bezpośrednio do kanału przygotowanego pod

wkład koronowo-korzeniowy. 
e) Wprowadzić wkład koronowo-korzeniowy bezpośrednio do kanału

opracowanego pod wkład w ciągu 1 minuty po aplikacji cementu. 
UWAGA:
1) Temperatura wewnątrz jamy ustnej przyspiesza reakcję

wiązania cementu.
2) Światło otoczenia może skrócić czas pracy. Zalecane jest

zmniejszenie intensywności lub wyłączenie światła operacyj- 
    nego podczas procedury cementowania.

3) Końcówkę utrzymywać zanurzoną w cemencie, by podczas
nakładania zapobiec zamykaniu powietrza.

4) NIE stosować spirali Lentulo do nakładania cementu do kanału
opracowanego pod wkład koronowo-korzeniowy, gdyż może to
spowodować skrócenie czasu pracy.

f) Utrzymać umiarkowany nacisk.
4. USUWANIE NADMIARU CEMENTU

Kontynuować umiarkowane dociskanie upewniając się, że wkład
pozostaje na miejscu i usunąć nadmiar cementu odpowiednimi
narzędziami. W przypadku lanego wkładu koronowo-korzeniowego,
utwardzić wstępnie wszystkie powierzchnie, każdą przez 1 sekundę
za pomocą lampy emitującej światło widzialne.

5. OSTATECZNE WIĄZANIE
a) Umiarkowanie dociskając, utwardzić światłem wszystkie 

powierzchnie/krawędzie, każdą przez 20 sekund (Halogen/LED,
natężenie: 700mW/cm², długość fali: 430 do 480 nm).

b) Pozostawić materiał do związania przez następne 4 minuty.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Przechowywać w temperaturze pokojowej z dala od ciepła, wilgoci 
i promieni słonecznych (4-25°C).
(Okres przydatności do użycia: 2 lata od daty produkcji)

ODCIENIE
A2 (odcień Vita®), AO3 (nieprzezierny), BO1(nieprzezierny) i Translucent 
(przezierny) 
Vita® jest zarejestrowanym znakiem handlowym Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Niemcy.

OPAKOWANIA
1. G-CEM LinkAce strzykawka 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix końcówka

Regular – standardowa (15), GC Automix kaniula do Endo z końcówką
wydłużającą (5)

2. GC Automix Tip kaniula Regular - standardowa (20)
3. GC Automix kaniula Regular - standardowa (10)
4. GC Automix kaniula do Endo z końcówką wydłużającą (10)

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. W przypadku kontaktu z błoną śluzową lub skórą materiał niezwłocznie

usunąć gąbką lub wacikiem nasączonymi alkoholem. Spłukać wodą.
Aby uniknąć kontaktu, do odizolowania pola operacyjnego od skóry lub
błony śluzowej można zastosować koferdam i/lub masło kakaowe.

2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą 
i skonsultować się z lekarzem specjalistą. 

3. G-CEM nie stosować w połączeniu z materiałami zawierającymi
eugenol, gdyż eugenol może zakłócić prawidłowe wiązanie i łączenie
G-CEM. 

4. Podczas utwardzania materiału światłem stosować odpowiednią osłonę
lub inną ochronę dla oczu.

5. Produkt ten nie jest wskazany do wypełnień i odbudowy zrębu korony.

Ostatnia aktualizacja : 03/2015
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САМОАДГЕЗИВНЫЙ ПОЛИМЕРНЫЙ ЦЕМЕНТ

Материал предназначен только для профессионального 
применения в соответствии с показаниями, описанными в 
настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Фиксация всех типов цельнокерамических, композитных и

металлокерамических вкладок, накладок, коронок и
мостовидных протезов.

2. Фиксация металлических, керамических, стекловолоконных и
литых штифтов и культевых вкладок.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Прямое перекрытие пульпы.
2. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась

повышенная чувствительность к материалу. В случае
возникновения аллергических реакций необходимо прекратить
использование материала и обратиться к врачу
соответствующей специализации.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
A. ТЕХНИКА ФИКСАЦИИ керамических, непрямых композитных и

металлокерамических реставраций
1. ПОДГОТОВКА ЗУБА

a) Отпрепарируйте зуб, применяя стандартную технику. Для
перекрытия пульпы используйте гидроокись кальция.

b) Очистите отпрепарированный зуб с помощью пемзы и воды.
Для оптимальной адгезии необходима чистая поверхность.

c) Тщательно промойте водой. Затем тщательно просушите,
аккуратно обдувая воздухом без примесей. Подготовленные
поверхности должны быть сухими.
ПРИМЕЧАНИЕ:
1. Не используйте вещества типа H2O2, EDTA и/или

дезинфицирующие составы, поскольку применение этих
материалов может снизить прочность адгезии. 

2. Особе внимание следует уделить тщательному удалению
остатков так называемого порошка для оптимизации
процессов сканирования с помощью пемзы и воды.

2. ПОДГОТОВКА РЕСТАВРАЦИИ
Убедитесь, что ортопедическая конструкция обработана и
подготовлена в соответствии с инструкцией производителя.

3. ИЗВЛЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛА
a) Перед первым выдавливанием материала из нового

картриджа,или если картридж долго не использовался,
сначала выдавите небольшое количество материала на
бумагу.

b) Удалите колпачок со шприца, повернув его на 1/4 оборота
против часовой стрелки. Закрепите смешивающий
наконечник GC Automix, совмещая V-образную отметку на
ободке наконечника с V-образной отметкой между
емкостями шприца. Нажмите на наконечник, чтобы
он зафиксировался на шприце. Затем поверните цветной
ободок наконечника на 1/4 оборота по часовой стрелке.

c) Нанесите материал непосредственно на реставрацию.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Использованный смешивающий наконечник можно оставить
на шприце в качестве защитной крышки до следующего
использования материала. Для каждого отдельного
применения надевайте новый смешивающий наконечник.

4. ЦЕМЕНТИРОВАНИЕ
a) Нанесите на внутренние поверхности фиксируемой

конструкции достаточный слой цемента и сразу 
приступайте к фиксации. Рабочее время составляет 3 мин
30 сек от начала замешивания при температуре 23°C (74°F).
Повышение температуры сокращает рабочее время.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Рассеянный свет может сократить рабочее время
материала. Рекомендуется на время процедуры фиксации
уменьшить интенсивность операционной лампы или
выключить ее.

b) Оказывайте умеренное давление до завершения финишной
обработки.

5. УДАЛЕНИЕ ИЗЛИШКОВ ЦЕМЕНТА
a) Оказывайте умеренное давление, при этом следите, чтобы

реставрация оставалась на месте.
b) Прежде чем начать удаление излишков материала,

полимеризуйте его в течение 1 секунды, используя
полимеризационную установку с длиной волны видимого
спектра, либо дайте материалу застыть самостоятельно до
резиноподобного состояния.

с) Удерживая реставрацию на месте, удалите излишки
цемента подходящим инструментом.

6. ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ ОТВЕРЖДЕНИЕ
Продолжая оказывать умеренное давление, произведите
полимеризацию всех поверхностей/краев реставрации по 20
секунд на каждую (Галоген/LED, интенсивность: 700 мВ/см2,
диапазон длины волн: от 430 до 480 нм). При работе со
следующими типами реставраций после удаления излишков
материала ему следует дать отвердиться самостоятельно в
течение 4 минут:
- Металлические реставрации и реставрации на
  металлическом каркасе
- Безметалловые темные и опаковые реставрации
- Светопроницаемые безметалловые реставрации толщиной
  более 2 мм

7. ФИНИШНАЯ ОБРАБОТКА
При необходимости произведите финишную обработку и
полировку с помощью подходящих инструментов.

B. ТЕХНИКА ФИКСАЦИИ металлических, стекловолоконных,
керамических и литых штифтов и культевых вкладок
1. ПОДГОТОВКА ЗУБА

Подготовьте канал под штифт согласно инструкциям
производителя. Канал следует очистить, промыть водой и
тщательно просушить, используя бумажные штифты. Канал
под штифт должен быть сухим.
ПРИМЕЧАНИЕ:
a) Для химической очистки канала под штифт рекомендуется

использовать гипохлорид натрия. 
b) Не используйте для этих целей H2O2 и/или EDTA, так как

эти соединения могут снизить прочность адгезии.
2. ПОДГОТОВКА ШТИФТА

Убедитесь, что штифт обработан и подготовлен в
соответствии с инструкцией производителя.

3. ИЗВЛЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛА И ТЕХНИКА ФИКСАЦИИ
a) Перед первым выдавливанием материала из нового

картриджа, или если картридж долго не использовался,
сначала выдавите небольшое количество материала на
бумагу.

b) Присоедините смешивающий наконечник GC Automix для
эндодонтических процедур. Подробное описание этого
процесса читайте в разделе А, подпункт 3b).

c) Присоедините к смешивающему наконечнику удлиняющую
насадку.

d) Выдавите материал непосредственно в канал для штифта.
e) Вставьте штифт в канал для штифта в течение 1 минуты

после внесения цемента в канал.
ПРИМЕЧАНИЕ:
1) Температура в полости рта ускоряет процесс отверждения

    цемента.
2) Рассеянный свет может сократить рабочее время

материала. Рекомендуется на время процедуры фиксации
уменьшить интенсивность операционной лампы или
выключить ее.

3) Во время внесения материала следите, чтобы кончик
насадки оставался погруженным в цемент, чтобы
избежать образования воздушных карманов.

4) НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ спиралевидные каналонаполнители
для внесения цемента в канал, так как это может
сократить рабочее время материала.

f) Оказывайте умеренное давление.
4. УДАЛЕНИЕ ИЗЛИШКОВ ЦЕМЕНТА

Продолжайте оказывать умеренное давление и следите,
чтобы штифт оставался на месте, удаляя излишки цемента
подходящим инструментом. При фиксации литых штифтов и
культевых вкладок произведите предварительную
полимеризацию всех поверхностей по 1 секунде на каждую,
используя полимеризационную установку с длиной волны
видимого спектра.

5. ОКОНЧАТЕЛЬНАЯ ПОЛИМЕРИЗАЦИЯ
a) Продолжая оказывать умеренное давление,

фотополимеризуйте все поверхности/края реставрации в
течение 20 секунд каждую (Галоген/LED, интенсивность: 700
мВ/см², диапазон длины волн: от 430 до 480 нм).

b) Дайте материалу полностью отвердеть в течение 4 минут.

ХРАНЕНИЕ
Хранить при комнатной температуре вдали от источников 
нагревания, влажности и прямых солнечных лучей (4-25°C) 
(39,2-77,0°F).
(Срок годности: 2 года от указанной даты производства)

ОТТЕНКИ
A2 (Оттенок Vita®), АО3 (опак), ВО1 (опак) и Прозрачный
Vita® является зарегистрированной торговой маркой Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

УПАКОВКА
1. Шприц G-CEM LinkAce 4.6 г (2.7 мл) (2), Наконечники GC Automix

Стандартные (15), Наконечники GC Automix для эндодонтических
процедур с удлиняющими насадками (5)

2. Наконечники GC Automix Стандартные (20)
3. Наконечники GC Automix Стандартные (10)
4. Наконечники GC Automix для эндодонтических процедур с

удлиняющими насадками (10)

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. При попадании материала на слизистые полости рта или на кожу 

немедленно удалите материал губкой или ватным тампоном,
смоченным в спирте, а затем промойте водой. Чтобы избежать
попадания материала на слизистые и кожу, используйте
раббер-дам и/ или масло какао.

2. При попадании в глаза немедленно промойте большим
количеством воды и обратитесь к врачу-офтальмологу.

3. Не используйте G-CЕМ совместно с препаратами, содержащими
эвгенол, так как эвгенол может ухудшить отверждение или
бондинг G-CЕМ.

4. При фотополимеризации пользуйтесь защитной экранирующей
насадкой или другими схожими средствами защиты глаз.

5. Этот материал не может использоваться в качестве
пломбировочного цемента или для восстановления культи зуба.

Последняя редакция : 03/2015
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SELF-ADHESIVE RESIN CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Cementation of all types of all ceramic, resin and metal-based inlays,

onlays, crowns and bridges
2. Cementation of metal, ceramic, fiber posts, and cast post and cores. 

CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any

such reactions are experienced, discontinue the use of the product
and refer to a physician.

DIRECTIONS FOR USE
A. CEMENTATION TECHNIQUE for ceramics, indirect composites and

metal-based restorations
1. TOOTH PREPARATION

a) Prepare tooth in usual manner. For pulp capping, use calcium
hydroxide.

b) Clean the prepared tooth with pumice and water. A clean surface
is paramount for an optimal adhesion.

c) Rinse thoroughly with water. Dry thoroughly by gently blowing
with oil free air. Prepared surface should be dry.
Note:
1. Do not use substances like H2O2, EDTA and/or disinfectants as

 these may lower the bond strength. 
2.  Special care should also be taken to remove so called imaging

 powders very thoroughly with pumice and water.
2. RESTORATION PREPARATION

Make sure that the restoration is pretreated and handled according
to the manufacturer’s instructions.

3. DISPENSING
a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long

interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
b) Remove the cap of the syringe by rotating 1/4 turn anti-clockwise.

Attach a GC Automix Tip by aligning the V shaped notch on the
rim of the mixing tip with the V shaped notch between the syringe
barrels. Push firmly to attach the mixing tip. Then rotate the
colored collar of the mixing tip 1/4 turn clockwise.

c) Extrude material directly into the restoration.
Note: 
The used mixing tip can be left on the syringe to serve as a
storage cap until next use. For each application, place a new
mixing tip.

4. CEMENTATION
a) Coat the internal surface of the restoration with sufficient cement

and seat immediately. The working time is 3 minutes 30 seconds
from start of mix at 23°C (73.4°F). Higher temperatures will
shorten the working time.
Note: 
Ambient light may shorten the working time. It is recommended to
diminish the intensity or turn off your operation light during the
cementation procedure.

b) Maintain moderate pressure until final polishing is done.
5. EXCESS CEMENT REMOVAL

a) Maintain moderate pressure and make sure the restoration
remains in place.

b) To remove excess cement, light cure using a visible light curing
unit for 1 second or allow the cement to self-cure until the excess
cement feels rubbery.

c) Remove excess cement with appropriate instruments, holding the
restoration in position.

6. FINAL SET
While maintaining moderate pressure, light cure all surfaces /
margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity: 700mW/cm2,
covering wavelength: 430 to 480 nm). In case of the following
restorations, let the material set for 4 minutes after removing excess
cement.
-Metal and metal coping restorations
-Metal-free dark and opaque restorations
-Translucent metal-free restorations greater than 2 mm in thickness

7. FINAL POLISHING
If needed, finish and polish margins with appropriate instruments.

B. CEMENTATION TECHNIQUE for metal, ceramic, fiber posts, and cast
post and cores
1. TOOTH PREPARATION

Prepare the post space according to manufacturer’s instructions.
The post space should be cleaned, rinsed and dried thoroughly
using paper points. The post space should be dry.
Note: 
a) Sodium hypochlorite solution is recommended to use for the

chemical cleaning of the post space. 
b) Do not use H2O2 and/or EDTA to chemically clean the post space

as these products may lower the bond strength.
2. POST PREPARATION

Make sure that the post is pretreated and handled according to the
manufacturer’s instructions.

3. DISPENSING & CEMENTATION
a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long

interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
b) Attach a GC Automix Tip for endo. For details, see A 3b) above.
c) Apply the extension tip to the mixing tip. 
d) Extrude material directly into the post space.
e) Insert the post immediately into the post space within 1 minute

after cement application.
Note:
1) The oral temperature accelerates the setting reaction of the

cement.
2) Ambient light may shorten the working time. It is recommended

to diminish the intensity or turn off your operation light during
the cementation procedure.

3) Keep the tip immersed in the cement while dispensing to avoid
trapping air.

4) DO NOT use lentulo spirals to place the cement in the post
space as this may shorten the working time.

f) Maintain moderate pressure.
4. EXCESS CEMENT REMOVAL

Continue to maintain moderate pressure making sure post remains
in place, and remove excess cement with appropriate instruments.
In case of cast post and core, tack cure all surfaces for 1 second
each with a visible light curing unit. 

5.  FINAL SET
a) While maintaining moderate pressure, light cure all

surfaces/margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity:
700mW/cm², covering wavelength: 430 to 480 nm).

b) Let the material set for another 4 minutes. 

STORAGE
Store at room temperature away from heat, moisture and direct sunlight 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
(Shelf life: 2 years from date of manufacture)

SHADE
A2 (Vita® shade), AO3 (opaque), BO1 (opaque) and Translucent
Vita® is a registered trademark of Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

PACKAGE
1. G-CEM LinkAce syringe 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip for endo with extention tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip for endo with extention tip (10)

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a

sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact,
a rubber dam and/or cocoa butter can be used to isolate the operation
field from the skin or oral tissue.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
medical attention.

3. Do not use G-CEM in combination with eugenol containing materials
as eugenol may hinder G-CEM from setting or bonding properly.

4. Use a protective light shield or similar protective eye wear during light
curing.

5. This product is not indicated for filling or core build-up.
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ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use.

Преди употреба, внимателно 
прочетете инструкциите за употреба. BG Před použitím si pečlivě přečtěte návod 

k použití. CS Prije uporabe pažljivo pročitati upute za 
uporabu. HR HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen!
Внимательно прочитайте инструкцию 
перед применением. RUPLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania. ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire.

SAMOADHEZIVNÍ PRYSKYŘIČNÝ CEMENT

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Cementování všech typů keramických, pryskyřičných a kovových inlejí,

onlejí, korunek a můstků.
2. Cementování kovových, keramických, čepů ze skelného vlákna a litých

čepů.

KONTRAINDIKACE
1. Překrytí pulpy. 
2. V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u některých

osob. Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, výrobek více
nepoužívejte a vyhledejte lékaře.

NÁVOD K POUŽITÍ
A. TECHNIKA CEMENTOVÁNÍ pro keramické, nepřímé kompozitní a

kovové náhrady
1. PŘÍPRAVA ZUBU

a) Připravte zub běžným způsobem. Pro pokrytí pulpy použijte
hydroxid vápenatý.

b) Vyčistěte připravený zub pemzou a vodou. Důkladně čistý povrch je
nutný pro optimální vazbu.

c) Opláchněte důkladně vodou. Důkladně osušte vzduchovou
stříkačkou bez přísady oleje. Připravené plochy by měly být suché. 

 POZNÁMKA:
1. Nepoužívejte H2O2, EDTA a/nebo jiné dezinfekční prostředky,

jelikož ty mohou snížit pevnost vazby.
2. Zvláštní pozornost je třeba věnovat odstranění tzv. Skenovacího

prášku, a to velmi důkladně pemzou a vodou.
2. PŘÍPRAVA VÝPLNĚ

Ujistěte se, že připravená náhrada je předběžně opracovaná přesně
podle pokynů výrobce.

3. DÁVKOVÁNÍ
a) Před prvním vytlačením materiálu z nové stříkačky nebo po delším

nepoužívání vytlačte malé množství past ze stříkačky.
b) Sejměte víčko stříkačky otočením o 1/4 proti směru hodinových

ručiček. Připojte GC míchací koncovku tak, že nejprve srovnáte
malý výřez ve tvaru V na okraji míchací koncovky s výřezem
stejného tvaru (V), který se nachází mezi tubami stříkačky. Jemným
zatlačením připojíte míchací koncovku. Poté otočte barevný
kroužek míchací koncovky o 1/4 ve směru hodinových ručiček.

c) Vytlačte materiál do náhrady.
 POZNÁMKA:

Použitá míchací koncovka může být ponechána na stříkačce jako
ochranný uzávěr až do následujícího použití. Pro každou aplikaci
použijte novou míchací koncovku.

4. CEMENTOVÁNÍ
a) Pokryjte vnitřní povrch náhrady dostatečným množstvím cementu a

okamžitě usaďte. Pracovní čas je 3 minuty 30 sekund od začátku
míchání při teplotě 23°C (73,4°F). Vyšší teplota zkracuje pracovní

 čas. 
 POZNÁMKA:

Okolní světlo může zkrátit pracovní čas. Je doporučeno snížit
intenzitu nebo vypnout operační světlo během procesu
cementování.

b) Udržujte mírný tlak až po finální fázi leštění.
5. ODSTRANĚNÍ PŘEBYTEČNÉHO CEMENTU

a) Udržujte stálý mírný tlak a ujistěte se, že náhrada drží na místě.
b) Pro odstranění přebytečného cementu polymerujte světlem po

dobu 1 sekundy, nebo ponechte cement samovolně tuhnout, dokud
nezíská gumovitou konzistenci.

c) Odstraňte přebytečný cement vhodným nástrojem a současně
přidržujte náhradu na místě.

6. FINÁLNÍ VYTVRZENÍ
Při zachování stálého mírného tlaku polymerujte světlem všechny
povrchy/okraje po dobu 20 sekund (halogenová/LED lampa, intenzita:
700mW/cm2, při vlnové délce: 430 až 480 nm).
V případě následujících náhrad ponechte materiál samovolně
ztuhnout 4 minuty po odstranění přebytečného cementu.
- Kovové a kov obsahující náhrady
- Bezkovové tmavé a opákní náhrady
- Průsvitné bezkovové náhrady silnější než 2 mm

7. FINÁLNÍ LEŠTĚNÍ
Pokud je potřeba, dokončete a vyleštěte okraje vhodným nástrojem.

B. TECHNIKA CEMENTOVÁNÍ pro kovové, keramické, čepy ze skelného
vlákna a lité čepy
1. PŘÍPRAVA ZUBU

Připravte místo pro umístění čepu podle doporučení výrobce. Místo
pro umístění čepu by mělo být čisté, opláchnuté a důkladně očištěné
pomocí papírové koncovky. Místo pro čep by mělo být suché.
POZNÁMKA:
a) Pro chemické očištění místa pro čep je doporučeno použití roztoku

chlornanu sodného. 
b) Nepoužívejte k chemickému očištění místa pro čep H2O2 a/nebo

EDTA, jelikož tyto produkty by mohly způsobit snížení vazebné síly.
2. PŘÍPRAVA ČEPU

Ujistěte se, že připravený čep je předběžně opracován a je s ním
manipulováno přesně podle pokynů výrobce.

3. DÁVKOVÁNÍ A CEMENTOVÁNÍ
a) Před prvním vytlačením materiálu z nové stříkačky nebo po delším

nepoužívání vytlačte malé množství past ze stříkačky.
b) Připojte GC míchací koncovku pro endo. Podrobnosti viz A 3b)
 výše.
c) Připevněte na míchací koncovku prodlužovací nástavec koncovky.
d) Vytlačte materiál přímo do místa pro čep.
e) Vložte čep okamžitě do připraveného místa během 1 minuty po

aplikaci cementu.
 POZNÁMKA:

1) Teplota v ústech urychluje tuhnutí cementu.
2) Okolní světlo může zkrátit pracovní čas. Je doporučeno snížit

intenzitu nebo vypnout operační světlo během procesu
   cementování.

3) Držte při aplikaci koncovku ponořenou do cementu z důvodu
   vytlačení vzduchu.

4) NEPOUŽÍVEJTE „lentulové“ spirály k aplikování cementu do
připraveného místa, protože tím může být zkrácen pracovní čas.

f) Udržujte mírný tlak.
4. ODSTRANĚNÍ PŘEBYTEČNÉHO CEMENTU

Pokračujte v udržování mírného tlaku, aby usazený čep zůstal na
místě a odstraňte přebytečný cement vhodným nástrojem. V případě
použití litých čepů, krátce přichytněte světlem všechny povrchy po
dobu 1 sekundy za použití polymerační lampy.

5. KONEČNÉ ZTUHNUTÍ
a) Při udržování stálého mírného tlaku polymerujte všechny

povrchy/okraje po dobu 20 sekund (halogenová/LED lampa,
intenzita: 700mW/cm², při vlnové délce: 430 až 480 nm).

b) Ponechte materiál volně ztuhnout další 4 minuty. 

SKLADOVÁNÍ
Skladujte při pokojové teplotě a chraňte před teplem, vlhkem a přímým 
slunečním světlem (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Trvanlivost: 2 roky od data výroby)

ODSTÍNY
A2 (Vita® odstín), AO3 (opákní), BO1 (opákní) a Translucentní
Vita® je registrovanou ochrannou známkou Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Německo.

BALENÍ
1. G-CEM LinkAce stříkačka 4,6 g (2,7 ml) (2), GC Automix míchací

koncovka Regular (15), GC Automix míchací koncovka pro endo s
prodlouženou koncovkou (5)

2. GC Automix míchací koncovka Regular (20)
3. GC Automix míchací koncovka Regular (10)
4. GC Automix míchací koncovka pro endo s prodlouženou koncovkou (10)

UPOZORNĚNÍ
1. V případě kontaktu s tkání dutiny ústní nebo pokožkou odstraňte

okamžitě cement bavlněným tampónem, gázou nebo houbičkou
namočenou v lihu. Opláchněte vodou. Pro izolaci operačního pole lze
použít kofrdam a/nebo kakaové máslo.

2. V případě kontaktu s očima vypláchněte okamžitě vodou a vyhledejte
lékařskou pomoc. 

3. Nepoužívejte G-CEM v kombinaci s materiály obsahujícími eugenol,
jelikož eugenol může bránit řádnému tuhnutí a vazbě.

4. Během světelné polymerace používejte ochranný světelný štít nebo
podobnou ochranu očí.

5. Tento produkt není vhodný na výplně a dostavby.

Posledně upravené : 03/2015

CIMENT RĂŞINIC AUTO-ADEZIV

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform indicaţiilor 
recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE
1. Cimentarea tuturor tipurilor de inlay-uri, onlay-uri, coroane şi punţi total

ceramice, metalice sau răşinice
2. Cimentarea pivoţilor din fibră de sticlă, ceramică sau metal şi a

reconstituirilor corono-radiculare 

CONTRAINDICAŢII
1. Coafajul direct.
2. În cazuri rare, produsul poate cauza sensibilitate la anumite persoane.

Dacă apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea produsului şi adresaţi-vă
unui medic.

INDICAŢII DE FOLOSIRE
A. TEHNICA DE CIMENTARE pentru ceramică, compozite indirecte şi  

restaurări ale lucrărilor cu suport metalic 
1. PREGĂTIREA DINTELUI

a) Pregătiţi dintele în mod obişnuit. Pentru coafajul direct folosiţi
hidroxid de calciu.

b) Curăţaţi şi pregătiţi dintele cu o perie şi apă. O suprafaţă curată
este necesară pentru o adeziune optimă.

c) Clătiţi bine cu apă. Uscaţi blând cu jet de aer necontaminat cu ulei.
Suprafeţele pregătite trebuie să fie uscate.

 NOTĂ:
1. Nu utilizaţi substanţe cum ar fi H2O2, EDTA şi/sau dezinfectanţi

deoarece acestea pot micşora puterea adeziunii. 
2. Deasemenea trebuie avut grijă să fie îndepărtate foarte bine aşa

numitele pulberi pentru scanare, utilizate la scanarea cu
sistemul CAD/CAM, cu o perie şi apă.

2. PREGĂTIREA RESTAURĂRII
Asiguraţi-vă că restaurarea este pre-tratată şi manipulată conform
instrucţiunilor producătorului.

3. DOZAREA
a) Înainte de prima dozare dintr-o nouă seringă sau la folosirea după

o perioadă mai îndelungată a unei seringi, lăsaţi pastele să curgă
din seringă. 

b) Scoateţi capacul seringii prin rotirea 1/4 în sensul invers acelor de
ceasornic. Ataşaţi un vârf GC Automix prin alinierea decupajului în
formă de V din capătul vârfului de amestecare la decupajul în
formă de V situat între cilindrii seringii. Împingeţi cu putere
pentru a ataşa vârful de amestecare. Apoi rotiţi 1/4 gulerul colorat
al vârfului de amestecare în sensul acelor de ceasornic.

c) Aplicaţi materialul direct în interiorul restaurării.
 NOTĂ:

Vârful de amestecare folosit poate fi lăsat ataşat la seringă pentru  
a servi ca şi capac până la următoarea utilizare. Pentru fiecare    
aplicare, folosiţi un nou vârf de amestecare.

4. CIMENTAREA
a) Căptuşiţi suprafaţa internă a restaurării cu o cantitate suficientă de

ciment şi introduceţi în cavitatea orală imediat. Timpul de lucru
este de 3 minute 30 secunde de la începerea procesului de
amestecare la 23°C (73,4°F). Temperaturi mai ridicate vor scurta
timpul de lucru.

 NOTĂ:
Lumina ambientală poate scurta timpul de lucru. Este recomandată
diminuarea intensităţii sau închiderea luminii de lucru în timpul  
procesului de cimentare.

b) Menţineţi o presiune moderată până când se realizează finisarea
finală.

5. ÎNDEPĂRTAREA CIMENTULUI ÎN EXCES
a) Menţineţi o presiune moderată şi asiguraţi-vă că restaurarea nu îşi

modifică poziţia.
b) Pentru a îndepărta cimentul în exces, foto-polimerizaţi timp de 1

secundă sau aşteptaţi ca cimentul să se auto-polimerizeze până în
momentul în care excesul de ciment capătă o consistenţă elastică.

c) Îndepărtaţi cimentul în exces cu instrumente adecvate, menţinând
poziţia restaurării.

6. PRIZA FINALĂ
În timp ce menţineţi o presiune moderată, foto-polimerizaţi toate
suprafeţele/marginile timp de 20 secunde fiecare (Halogen/LED,
intensitate: 700mW/cm2, raza fascicolului luminos: 430 până la 480
nm). În cazul următoarelor restaurări, aşteptaţi ca materialul să facă
priză timp de 4 minute după îndepărtarea cimentului în exces.
- restaurări metalice şi cu suport metalic
- restaurări opace şi fără suport metalic
- restaurări translucente fără suport metalic cu o grosime mai mare
 de 2 mm

7. FINISARE FINALĂ
a) Dacă este necesar, finisaţi şi lustruiţi marginile folosind

instrumentele adecvate.

B. TEHNICA DE CIMENTARE în cazul pivoţilor din fibră de sticlă,  
ceramică sau metal şi turnarea pivoţilor şi a bonturilor
1. PREGĂTIREA DINTELUI

Pregătiţi locul de inserare a pivotului în conformitate cu instrucţiunile
producătorului. Locul de inserare a pivotului trebuie să fie curăţat,
spălat şi uscat bine cu ajutorul conurilor de hârtie. Spaţiul destinat
pivotului trebuie să fie uscat.
NOTĂ:
a) Este recomandată utilizarea soluţiei de hipoclorit de sodiu pentru

curăţarea chimică a locului de inserare a pivotului. 
b) Nu folosiţi H2O2 şi/ sau EDTA pentru a curăţa chimic locul de

inserare deoarece aceste produse pot micşora puterea de
adeziune.

2. PREGĂTIREA PIVOTULUI
Asiguraţi-vă că pivotul este pre-tratat şi manipulat în conformitate cu
instrucţiunile producătorului.

3. DOZAREA & CIMENTAREA
a) Înainte de prima dozare dintr-o nouă seringă sau la folosirea după

o perioadă mai îndelungată a unei seringi, lăsaţi pastele să curgă
din seringă. 

b) Ataşaţi un Vârf de Amestecare GC pentru tratamente endo. Pentru
detalii, vedeţi A 3b) de mai sus.

c) Aplicaţi extensia vârfului la vârful de amestecare.
d) Aplicaţi materialul direct în locul de inserare a pivotului.
e) Inseraţi pivotul imediat în mai puţin de 1 minut de la aplicarea

cimentului.
 NOTĂ:

1) Temperatura orală accelerează reacţia de priză a cimentului.
2) Lumina ambientală poate scurta timpul de lucru. Este

recomandată diminuarea intensităţii sau închiderea luminii de
lucru în timpul procesului de cimentare.

3) Menţineţi vârful inserat în ciment în timp ce dozaţi pentru a evita
captarea aerului.

4) NU folosiţi spirale lentulo pentru aplicarea cimentului deoarece
acest lucru poate scurta timpul de lucru.

f) Menţineţi o presiune moderată.
4. ÎNDEPĂRTAREA CIMENTULUI ÎN EXCES

Continuaţi să menţineţi o presiune moderată asigurându-vă că pivotul
nu îşi modifică poziţia, şi îndepărtaţi cimentul în exces cu ajutorul
instrumentelor adecvate. În cazul reconstituirilor corono-radiculare
foto-polimerizaţi toate suprafeţele timp de 1 secundă fiecare cu o
lampă de foto-polimerizare.

5. PRIZA FINALĂ
a) În timp ce menţineţi o presiune moderată, foto-polimerizaţi toate 

suprafeţele/marginile timp de 20 secunde fiecare (Halogen/LED,
intensitate: 700mW/cm², raza fascicolului luminos: 430 până la 480

 nm).
b) Aşteptaţi ca materialul să facă priză pentru încă 4 minute. 

DEPOZITARE
Depozitaţi la temperatura camerei ferit de căldură, umiditate şi lumina 
solară direct (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Valabilitate pe raft: 2 ani de la data fabricării)

NUANŢE
A2 (nuanţă Vita® ), AO3 (opac), BO1 (opac) şi Translucent
Vita® este marcă înregistrată Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germania.

AMBALARE
1. G-CEM LinkAce seringă 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular

(15), GC Automix Tip pentru endo cu vârf de extensie (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip pentru endo cu vârf de extensie (10)

ATENŢIE
1) În cazul contactului cu mucoasa sau pielea, îndepărtaţi imediat

materialul cu un burete sau cu o buletă îmbibate în alcool. Clătiţi cu apă.
Pentru a se evita contactul cu pielea sau mucoasa orală, câmpul
operator poate fi izolat cu digă sau/şi prin ungere cu unt de cacao.

2) În cazul contactului accidental cu ochii, clătiţi imediat cu multă apă şi
consultaţi medicul oftalmolog.

3) Nu folosiţi G-CEM în combinaţie cu materiale care conţin eugenol
deoarece eugenolul poate împiedica G-CEM să adere sau să facă priză
în mod corect.

4) Folosiţi ochelari de protecţie sau un alt dispozitiv similar de protecţie a
ochilor pe perioada foto-polimerizării.

5) Acest produs nu este indicat pentru restaurări sau refaceri de bonturi.

Revizuit ultima dată : 03/2015



G-CEM LinkAce® G-CEM LinkAce® 
SAMOADHEZIVNI SMOLNATI CEMENT

Uporaba samo za profesionalne namene in za priporočene indikacije.

PRIPOROČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje vseh vrst keramičnih, akrilatnih in kovinskih inlejev, onlejev,

prevlek in mostičkov.
2. Cementiranje kovinskih, keramičnih, fiber zatičkov, ter vlitih zatičkov.

KONTRAINDIKACIJE
1. Zaščita pulpe.
2. V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh povzroči

preobčutljivost. V takem primeru prekinite z uporabo in napotite pacienta k
zdravniku.

NAVODILA ZA UPORABO
A. TEHNIKA CEMENTIRANJA za keramične, indirektne kompozitne in  

kovinske restavracije
1. PREPARACIJA ZOBA

a) Zob pripravite na običajen način. Za zaščito pulpe uporabite kalcijev
hidroksid.

b) Pripravljeni zob očistite s plovcem in vodo. Čista površina
preparacije je najboljša za optimalno adhezijo. 

c) Močno sperite z vodo. Osušite vseskozi tako, da nežno spihate 
z zrakom, ki ne vsebuje olja. Pripravljena površina mora biti suha.
UPOŠTEVAJTE:
1. Ne uporabljajte substanc, kot so H2O2, EDTA in/ali razkužil, ker

lahko oslabijo moč vezave. 
2. Posebno pozornost je potrebno nameniti odstranjevanju t.

i skenirnih sprejev (imaging powders); temeljito s plovcem in vodo.
2. RESTAVRIRANJE PREPARACIJE

Restavracijo obravnavajte in rokujte z njo v skladu z navodili
proizvajalca.

3. RAZDELJEVANJE
a) Pred prvo uporabo iz nove kartuše ali po dolgem intervalu brez

uporabe, spustite nekaj paste iz kartuše.
b) Odstranite pokrovček s kartuše, tako, da ga zavrtite za 1/4 

v nasprotno smer urinega kazalca. Pritrdite GC Automix Tip, tako da
poravnate V zarezo na obodu mešalne konice z V zarezo med
valjema brizgalke. Močno pritisnite, da pritrdite mešalno konico. Nato
zavrtite obarvano ustje mešalne konice za 1/4 v smeri urinega
kazalca.

c) Material iztisnite direktno v restavracijo.
NAVODILO:
Uporabljeno mešalno konico lahko pustite na brizgalki, kajti služi
lahko kot pokrovček do naslednje uporabe. Pri vsakem nanosu
namestite novo mešalno konico.

4. CEMENTIRANJE
a) Notranjo površino restavracije napolnite s primerno količino cementa

in jo namestite. Delovni čas je 3 minute in 30 sekund od začetka
mešanja pri 23°C (73.4°F). Višje temperatura skrajšajo delovni čas.
NAVODILO:
Luč v prostoru lahko skrajša delovni čas. Priporočljivo je, da
zmanjšate intenziteto delovne luči ali pa jo v času cementiranja
ugasnete.

b) Vzdržujte zmeren pritisk, dokler se ne opravi končno poliranje. 
5. ODSTRANITEV VIŠKOV CEMENTA

a) Vzdržujte zmeren pritisk in poskrbite, da ostane restavracija na
svojem mestu

b) Odstranjevanje viškov cementa: svetlobno polimerizirajte 1 sekundo
ali pustite cement da se sam spolimerizira, dokler višek ni gumijaste
strukture.

c) Odstranite višek cementa z odgovarjajočim instrumentom,
restavracija naj bo v pravilni poziciji.

6. KONČNA OBDELAVA
Vzdržujte zmeren pritisk, svetlobno polimerizirajte vse
površine/marginalne meje 20 sekund vsako. (Halogen/ LED, jakost:
700mW/cm², valovna dolžina 430 do 480 nm). V primeru naštetih
rastavracij, pustite material da se strdi 4 minute po odstranitvi viškov. 
- Kovinske in kovinsko podprte restavracije.
- Brezkovinske temne in opaque restavracije
- Translucentne brezkovinske restavracije debelejše kot 2 mm.

7. KONČNO POLIRANJE
Če je potrebno, zaključite in spolirajte robove restavracije s primernimi
instrumenti. 

B. TEHNIKA CEMENTIRANJA za kovinske, keramične, fiberglass in vlite  
zatičke
1. PREPARACIJA ZOBA

Prostor za zatiček pripravite po navodilih proizvajalca. Prostor za
zatiček naj bo očiščen, spran in dobro osušen. Uporabite papirnate
poene. 
NAVODILO:
a) Priporočljivo je, da uporabljate raztopino natrijevega hipoklorita za

kemično čiščenje prostora za zatiček. 
b) Ne uporabljajte H2O2 in/ali EDTA za kemično čiščenje, kajti ta

izdelka lahko zmanjšata moč vezave.
2. PRIPRAVA ZATIČKA

Zatiček pripravite in obravnavajte v skladu z navodili proizvajalca.
3. RAZDELJEVANJE & CEMENTIRANJE

a) Pred prvo uporabo iz nove kartuše ali po dolgem intervalu brez
uporabe, spustite nekaj paste iz kartuše.

b) Pritrdite GC Automix Tip za endodontijo. Za podrobnosti poglejte
zgoraj pod A 3b).

c) Namestite podaljšano konico na mešalno konico.
d) Material iztisnite direktno v prostor namenjen zatičku.
e) Zatiček takoj vstavite v prostor za zatiček v 1 minuti po nanosu

cementa.
NAVODILO:
1) Temperatura v ustih pospeši reakcijo strjevanja cementa.
2) Luč v prostoru lahko skrajša delovni čas. Priporočljivo je, da

zmanjšate intenziteto delovne luči ali pa jo v času cementiranja
ugasnete.

3) Med razdeljevanjem pustite konico namočeno v cement v prostoru
za zatiček, da ne pride do vključevanja zraka.

4) NE uporabljajte lentule za namestitev cementa, kajti to lahko
skrajša delovni čas.

f) Vzdržujte zmerni pritisk. 
4. ODSTRANITEV VIŠKOV CEMENTA

Nadaljujte z vzdrževanjem zmernega pritiska, da zanesljivo zatiček
ostane na svojem mestu in odstranite višek cementa s primernimi
instrumenti. V primeru vlitih zatičkov, presvetlite vsako površino za 1
sekundo s polimerizacijsko enoto.

5. KONČNO STRJEVANJE
a) Uporabite zmeren pritisk, svetlobno presvetlite vse površine,

kontakte 20 sekund vsako (Halogen/LED, jakost: 700mW/cm²,
valovna dolžina 430 do 480 nm).

b) Pustite material še 4 minute za končno strjevanje.

SHRANJEVANJE
Hranite na sobni temperaturi. Ne izpostavljati vročini, vlagi in direktni sončni 
svetlobi. (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Uporabnost: 2 leti od datuma izdelave.)

BARVE
A2 (Vita® barva), AO3 (opačna), BO1 (opačna) in translucentna 
Vita® je tovarniški zaščitni znak Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Nemčija.

PAKIRANJE
1. G-CEM LinkAce brizga 4,6g (2,7ml) (2), GC Automix Tip Regular (15), GC

Automix Tip za endo z iztisljivim nastavkom (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip za endo z iztisljivim nastavkom (10).

OPOZORILA
1. V primeru stika materiala s tkivi v ustni votlini ali s kožo, ga takoj

odstranite z gobo ali vato namočeno v alkohol. Sperite z vodo. Da se stiku
izognete lahko uporabljate kofer dam in/ali cocoa butter za izolacijo
operacijskega polja od kože ali tkiv ustne votline.

2. V primeru stika z očmi, takoj sperite z vodo in poiščite pomoč zdravnika.
3. Ne uporabljajte G-CEM v kombinaciji z materiali, ki vsebujejo evgenol,

kajti evgenol lahko povzroči nepravilno strjevanje ali vezavo G-CEM.
4. Med svetlobnim obsevanjem uporabljajte ščit pred svetlobo ali podobno

zaščito za oči.
5. Material ni namenjen polnjenju ali za izgradnjo nazidka.

Zadnja izdaja : 03/2015

G-CEM LinkAce® G-CEM LinkAce® 
САМОАДГЕЗИВНИЙ КОМПОЗИТНИЙ ЦЕМЕНТ 

Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що описані 
в даній інструкції.

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ
1. Фіксація всіх типів керамічних та композитних вкладок, накладок,

коронок та мостів.
2. Фіксація всіх типів вкладок, накладок, коронок та мостів на

металевому каркасі.
3. Фіксація металевих, керамічних та волоконних штифтів, а також литих 

штифтових куксових вкладок.

ПРОТИПОКАЗАННЯ
1. Пряме перекриття пульпи.
2. В поодиноких випадках матеріал може викликати чутливість у деяких

пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій припиніть використання
матеріалу та зверніться до лікаря відповідної спеціалізації. 

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
А. ТЕХНІКА ФІКСАЦІЇ для керамічних, непрямих композитних  

ортопедичних конструкцій та ортопедичних конструкцій на  
металевому каркасі
1. ПРЕПАРУВАННЯ ЗУБА

а) Відпрепаруйте зуб, застосовуючи традиційну методику. Для
перекриття пульпи використовуйте матеріали на основі  

 гідроксиду кальцію.
б) Очистіть відпрепарований зуб за допомогою пемзи та води.  

Чистота поверхні має вирішальне значення для забезпечення  
оптимальної адгезії. 

в) Ретельно промийте зуб водою. Ретельно висушіть повітрям без 
домішок масла під невеликим тиском. Поверхня зуба повинна 
бути сухою.
ПРИМІТКИ:
1. Не використовуйте такі речовини, як H2O2, EDTA та/або

дезинфікуючі засоби, оскільки ці продукти можуть зменшити
силу адгезії.

2. Також за допомогою пемзи та води ретельно видаліть так
звану скан-пудру.

2. ПІДГОТОВКА ОРТОПЕДИЧНОЇ КОНСТРУКЦІЇ
Переконайтесь в тому, що ортопедична конструкція була
попередньо оброблена відповідно до інструкцій виробника.

3. ДОЗУВАННЯ
а) Перед першим видавлюванням матеріалу з нового картриджу,

або якщо картридж довго не використовувався, спочатку видавіть
 невелику кількість паст.
б) Зніміть ковпачок із картриджа, повернувши його на 1/4 проти

годинникової стрілки. Приєднайте змішуючу насадку GC Automix,
сумістивши V-подібні канавки на обідку насадки та між соплами
картриджа. Із зусиллям притисніть насадку. Потім поверніть
кольоровий комірець змішуючої насадки на 1/4 за годинниковою  
стрілкою.

в) Внесіть матеріал безпосередньо в ортопедичну конструкцію.
ПРИМІТКА:
Використана змішуюча насадка може слугувати захисним   
ковпачком до наступного використання. Для кожного внесення  
матеріалу використовуйте нову змішуючу насадку.

4. ТЕХНІКА ФІКСАЦІЇ
а) Нанесіть шар цементу достатньої товщини на внутрішню

поверхню реставрації та встановіть її на місце. Робочий час  
складає 3 хвилини 30 секунд від початку замішування при   
температурі 23°C (73,4°F). Більш висока температура призведе  
до скорочення робочого часу. 
ПРИМІТКА:
Зовнішнє світло може призвести до скорочення робочого часу.
Рекомендується зменшити інтенсивність або вимкнути  
освітлення стоматологічної установки на час процедури   
цементування.

б) Протягом усього часу твердіння аж до виконання остаточної  
обробки сила надавлювання повинна бути помірною.

5. ВИДАЛЕННЯ НАДЛИШКІВ ЦЕМЕНТУ
а) Сила надавлювання повинна бути помірною; переконайтеся, що
 реставрація не змістилася.
б) для видалення надлишкового цементу заполімеризуйте за  

допомогою терапевтичного полімеризатора протягом 1 сек або  
залиште надлишковий цемент для хімічного твердіння поки  він  
не набуде гумоподібного стану.

в) видаліть надлишковий цемент з допомогою відповідних  
 інструментів, утримуючи протезну конструкцію на місці.

6. Кінцеве твердіння
Підтримуючи помірне зусилля, заполімеризуйте всі поверхні/границі
протягом 20 сек. кожну (галоген/світлодіод, інтенсивність: 700
МВт/см², діапазон довжин хвиль: від 430 до 480 нм). Якщо
передбачаються подальші маніпуляції, потрібно залишити матеріал
на 4 хвилини для твердіння після видалення надлишкового
цементу:
- металеві протезні конструкції та конструкції на металевій основі 
- безметалові темні та малопрозорі протезні конструкції
- напівпрозорі безметалові протезні конструкції більше 2 мм

завтовшки
7. ОСТАТОЧНА ОБРОБКА

При потребі виконайте остаточну обробку та поліровку границі
конструкції відповідним інструментом.

Б. ТЕХНІКА ФІКСАЦІЇ металевих, керамічних, скловолоконних штифтів  
та литих штифтових куксових вкладок
1. ПІДГОТОВКА ЗУБА

Підготуйте місце встановлення штифта у відповідності до інструкцій
виробника. Місце встановлення штифта повинно бути чистим,
промитим та ретельно висушеним з допомогою паперових штифтів. 
Місце встановлення штифта має бути сухим.
ПРИМІТКА:
а) Для хімічного очищення ложа штифта рекомендується
 використання розчину гіпохлориду натрію. 
б) Не використовуйте H2O2 та/або EDTA для хімічного очищення  

ложа штифта, оскільки ці продукти можуть зменшити силу адгезії.
2. ПІДГОТОВКА ШТИФТА

Переконайтесь, що штифт підготовлений та оброблений 
у відповідності до інструкцій виробника.

3. ВНЕСЕННЯ МАТЕРІАЛУ ТА ФІКСАЦІЯ
а) Перед першим видавлюванням матеріалу з нового картриджу,

або якщо картридж довго не використовувався, спочатку видавіть
 невелику кількість паст.
б) Приєднайте GC Automix насадку для ендодонтичних маніпуляцій.

Для отримання більш детальної інформації див. розділ А пункт 
3б.

в) Приєднайте подовжуючу насадку до змішуючої насадки.
г) Внесіть матеріал прямо в ложе штифта.
д) Встановіть штифт на місце протягом однієї хвилини з моменту

внесення цементу.
ПРИМІТКА:
1) Температура в порожнині рота прискорює реакцію твердіння

цементу.
2) Зовнішнє світло може призвести до скорочення робочого часу.

Рекомендується зменшити інтенсивність або вимкнути
освітлення стоматологічної установки під час процедури
цементування.

3) Для запобігання потраплянню повітря в цемент під час
внесення тримайте носик зануреним у матеріал.

4) НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ каналонаповнювач для внесення
цементу, оскільки це може скоротити робочий час. 

e) Протягом усього часу твердіння сила надавлювання повинна бути
помірною.

4. ВИДАЛЕННЯ НАДЛИШКІВ ЦЕМЕНТУ
Підтримуйте помірну силу надавлювання, слідкуючи за тим, щоб 
реставрація не змістилася, та видаліть надлишки цементу
відповідним інструментом. У випадку встановлення литої
штифтової куксової вкладки «прихопіть» світлом всі поверхні по 
1 сек кожну, використовуючи терапевтичний полімеризатор.

5. ОСТАТОЧНЕ ТВЕРДІННЯ 
а) Підтримуючи помірну силу надавлювання, виконайте

полімеризацію світлом усіх поверхонь/країв по 20 секунд кожну/ 
кожен (галоген/світлодіод, інтенсивність: 700МВт/см², діапазон  
довжин хвиль: від 430 до 480 нм).

б) Залиште матеріал ще на 4 хвилини для самостійного твердіння. 

ЗБЕРІГАННЯ
Зберігайте при кімнатній температурі 4-25 °C (39,2 -77,0 °F) подалі від 
впливу високих температур, вологи та прямих сонячних променів.
(Термін придатності: 2 роки від дати виробництва).

КОЛІР
А2 (відтінок Vita® ), АО3 (опак), ВО1 (опак) та напівпрозорий
Vita®  - це зареєстрована торгова марка компанії Zahnfabrik, Bad Säckingen, Німеччина. 

УПАКОВКА
1. G-CEM LinkAce шприц 4,6 г (2,7 мл) (2), насадка GC Automix Regular

(15), ендодонтична насадка GC Automix з подовженим носиком (5)
2. насадка GC Automix Regular (20) 
3. насадка GC Automix Regular (10)
4. ендодонтична насадка GC Automix з подовженим носиком (10)

УВАГА
1. У випадку контакту з м’якими тканинами порожнини рота або зі

шкірою негайно видаліть матеріал серветкою або тампоном,
змоченими в спирті. Промийте великою кількістю води. Задля
запобігання потраплянню матеріалу на шкіру або слизову
використовуйте для ізоляції робочого поля кофердам та/або масло
какао. 

2. При потраплянні в очі промийте великою кількістю води та зверніться
до лікаря.

3. Не використовуйте G-CEM в поєднанні з матеріалами, що містять
евгенол, оскільки евгенол може перешкодити застиганню G-CEM або
отриманню належної адгезії.

4. Використовуйте захисний екран або захисні окуляри під час
полімерізації.

5. Цей матеріал не показаний для реставрацій або надбудови кукси.

Останні зміни внесено: 03/2015

G-CEM LinkAce® 
KENDİNDEN ADEZİVLİ REZİN SİMAN

Önerilen endikasyonlarda sadece bir diş hekimi tarafından kullanılabilir.

ÖNERİLEN ENDİKASYONLAR
1. Tüm porselen çeşitlerinin her tipininin, rezin ve metal-destekli inley, onley,

kron ve köprü tiplerinin simantasyonu
2. Metal, porselen,fiber ,döküm postların ve kor simantasyonu

KULLANILMAMASI GEREKEN DURUMLAR
1. Kök Yüzeyi Örtücü.
2. Nadir olarak ürün bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. Böyle bir

durumla karşılaşılması halinde ürünün kullanımını durdurun ve bir doktora
danışın.

KULLANIM TALİMATLARI
A. Porselen, Indirekt kompozit ve metal destekli restorasyonlar için

SİMANTASYON TEKNİĞİ
1. DİŞİN HAZIRLANMASI

a) Dişi normal şekilde hazırlayın. Kök yüzeyi örtücü olarak kalsiyum
hidroksit kullanın.

b) Hazırlanan dişi ponza ve su ile temizleyin. Temiz bir yüzey optimal
bağlanma için çok önemlidir. 

c) Su ile iyice yıkayın. Yağ içermeyen hafif hava ile iyice kurulayın. 
Hazırlanan yüzey kuru olmalıdır. 

   NOT:
   1. H2O2, EDTA içeren maddeler ve/ veya dezenfektanları bağlanma

kuvvetini azaltabileceğinden kullanmayınız.
2. Görünen tozların hava ve su ile çok güzelce uzaklaştırılması için de

özen gösterilmeli.
2. RESTORASYON HAZIRLIĞI

Restorasyonun ön hazırlığının yapıldığından ve imalatçının talimatlarına
göre uygulandığından emin olunuz.

3. HAZIRLAMA
a) Yeni bir şırınganın kullanımında veya iki kullanım arasında uzun bir

süre varsa hazırlarken şırıngadan simanları dışarı akıtın. 
b) Saatin yönünün tersine 1/4 tur döndürerek şırınga başlığını çıkartın.

Şırınga hazneleri arasındaki V şekilli çentikler ile karıştırma ucunun
kenarındaki V şekilli çentikleri hizalayarak bir GC Automix Tip'i takın.
Karıştırma ucunu takmak için iyice itin. Daha sonra karıştırma ucunun
renkli bileziğini saat yönünde 1/4 tur döndürün.

c) Malzemeyi doğrudan restorasyona sıkın.
   NOT:

Kullanılmış karıştırma ucu bir sonraki kullanıma kadar muhafaza  
kapağı görevi görmesi için şırıngada bırakılabilir. Her bir uygulama  
için yeni bir karıştırma ucu yerleştirin.

4. SİMANTASYON
a) Yeterli siman ile restorasyonun iç yüzeyini kaplayın ve hemen yerine

oturtun. Çalışma süresi 23°C’de (73,4°F) karıştırma işleminin
başlangıcından itibaren 3 dakika 30 saniyedir. Daha yüksek 
sıcaklıklarda çalışma süresi kısalacaktır.

   NOT:
Ortam ışığı çalışma süresini kısaltabilir. Yapıştırma işlemi esnasında
çalışma ışığının kapatılması veya şiddetinin azaltılması önerilir.

b) Son parlatma işlemi yapılana kadar orta şiddette basınç uygulayın.
5. FAZLA SİMANIN GİDERİLMESİ

a) Orta seviyede basınç uygulayın ve restorasyonun yerinde
olduğundan emin olunuz.

b) Artık simanı uzaklaştırmak için, görünür bir ışık cihazı ile 1 saniye
ışık tutunuz veya lastik kıvamına hissedilinceye kadar kendiliğinden
sertleşmesine izin veriniz.

c) Restorasyonu pozisyonda tutarak artık simanı uygun alet kullanarak
uzaklaştırınız.

6. SON SERTLEŞTİRME
Ortalama bir baskı ile tutarken, tüm yüzeylere/marjinlere her biri için 20
saniye ışık kürü uygulayınız.( Halogen/LED, yoğunluğu: 700mW/cm²,
kapladığı dalga boyu: 430’den 480 nm’a kadar) Aşağıdaki
restorasyonların yapılması durumunda, artık materyalin alımından
sonra materyalin 4 dakika kendiliğiden sertleşmesi için izin veriniz.
- metal ve metal şapkacıklı restorasyonlar
- metal desteksiz koyu ve opak restorasyonlar
- şefaf metal desteksiz kalınlığı 2 mm’den daha büyük restorasyonlar

7. SON PARLATMA
Eğer gerekliyse, kenarları uygun aletlerle bitirip ince işlemleri
tamamlayın.

B. Metal, fiberglas, porselen postlar, döküm post ve kor için SİMANTASYON 
TEKNİĞİ 
1. DİŞİN HAZIRLANMASI

Post boşluğunu imalatçının talimatlarına göre hazırlayın. Post boşluğu
iyice temizlenmeli, yıkanmalı ve paper point kullanılarak iyice
kurutulmalıdır. Post boşluğu kuru olmalıdır.
NOT:
a) Post boşluğunun kimyasal temizliği için Sodyum Hipoklorit çözeltisinin

kullanılması önerilir. 
b) Kemik direncini düşürebileceğinden dolayı post boşluğunu kimyasal

olarak temizlemek için H2O2 ve/veya EDTA kullanmayın.
2. POSTUN HAZIRLANMASI

Postun ön hazırlığının yapıldığından ve imalatçının talimatlarına göre
uygulandığından emin olunuz.

3. HAZIRLAMA VE YAPIŞTIRMA
a) Yeni bir şırınganın kullanımında veya iki kullanım arasında uzun bir

süre varsa hazırlarken şırıngadan simanları dışarı akıtın.
b) Endo için GC Automix Tip takın. Ayrıntılar için yukarıdaki A 3b)'ye

bakın.
c) Uzatma ucunu karıştırma ucuna takın.
d) Malzemeyi doğrudan post boşluğuna sıkın.
e) Siman uygulamasından sonra 1 dakika içerisinde postu hemen post

boşluğuna yerleştirin.
   NOT:

1) Ağız sıcaklığı simanın sertleşme reaksiyonunu hızlandırır.
2) Ortam ışığı çalışma süresini kısaltabilir. Yapıştırma işlemi

esnasında çalışma ışığının kapatılması veya şiddetinin azaltılması
önerilir.

3) Hazırlama esnasında havanın hapsolmasını engellemek için ucu
simanın içinde batmış olarak tutun.

4) Çalışma süresini kısaltabileceğinden simanı post boşluklarına
yerleştirmek için lentulo spiralleri KULLANMAYIN.

f) Orta şiddette basınç uygulayın.
4. FAZLA SİMANIN GİDERİLMESİ

Ortalama bir baskı yapamaya devam ederken postun yerinde
kaldığından emin olun ve uygun bir alet tile artık simanları uzaklaştırın.
Döküm post ve kor simantasyonu durumunda, tüm yüzeylerden tedbir
için 1 saniye görünen ışıklı polimerizasyon cihazı ile ışık uygulayınız. 

5. SON POLİMERİZASYON
a) Tüm yüzeyleri ortalama bir baskı ile tutarken, tüm

yüzeylere/marjinlere 20’şer saniye ışık kürü uygulayınız
(Halogen/LED, yoğunluğu: 700mW/cm², kapladığı dalga boyu:
430’den 480 nm’a kadar).

b) 4 dakika daha materyalin sertleşmesi için bekleyiniz.

SAKLAMA
Normal oda sıcaklığında ısı, nem ve doğrudan güneş ışığından uzakta 
saklayınız (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Raf ömrü: üretim tarihinden itibaren 2 yıl)

RENKLER
A2 (Vita® shade), Yarı şeffaf, AO3 (opaque), BO1 (opaque)
Vita®, Vita Zahnfabrik'in, Bad Säckingen, Almanya, tescilli ticari markasıdır.

PAKET
1. G-CEM LinkAce şırınga 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Standart (15),

GC Automix Uç endo için uzatma ucu ile (5)
2. GC Automix Uç Standart (20)
3. GC Automix Uç Standart (10)
4. GC Automix Uç endo için uzatma ucu ile (10)

UYARI
1. Ağız dokusuna veya deriye temas etmesi durumunda derhal alkolle

ıslatılmış bir sünger veya pamukla temizleyin. Bol suyla yıkayın. Temastan
kaçınmak için operasyon bölgesini deriden veya ağız dokusundan izole
etmek için lastik dam ve/veya kakao yağı kullanılabilir.

2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yıkayın ve tıbbi yardım
alın.

3. Öjenol G-CEM'in sertleşmesini veya düzgün yapışmasını
engelleyebileceğinden G-CEM'i öjenol içeren malzemelerle birlikte
kullanmayın.

4. Işık kürü esnasında koruyucu ışık kalkanı veya benzeri koruyucu göz
ekipmanı kullanın.

5. Bu ürün dolgu veya kor yapımı için endike değildir.

Son Revizyon : 03/2015

G-CEM LinkAce® 
PAŠADHEZĪVS SVEĶU CEMENTS

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistam izmantošanai paredzētajās 
indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
1. Visa veida keramikas, sveķu un metāla bāzes inleju, onleju, kroņu un

tiltu cementēšana. 
2. Metāla, keramikas un stiklašķiedru tapu cementēšana, kā arī lietu tapu

un inleju cementēšana.

KONTRINDIKĀCIJAS
1. Pulpas pārklāšana.
2. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutigumu. Pārtrauciet produkta

izmantošanu ja ir novērota šāda reakcija un vērsieties pie ārsta.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
A. CEMENTĒŠANAS TEHNIKA keramikas, netiešo kompozītmateriāla un  

metāla bāzes restaurācijām
1. ZOBA SAGATAVOŠANA

a) Preparēt zobu parastajā veidā. Pulpas pārklāšanai izmantot kalcija
hidroksīdu.

b) Preparēto zobu notīrīt ar pumeku un ūdeni. Optimālai adhēzijai
būtisks nosacījums ir tīra virsma.

c) Rūpīgi noskalot ar ūdeni. Pilnībā nožāvēt ar maigu bezeļļas gaisa
strūklu. Preparētām virsmām jābūt sausām.

 PIEZĪME:
1. Neizmantojiet tādas vielas kā H2O2, EDTA un/vai dezinfekcijas

līdzekļus, jo tie var pasliktināt adhēziju. 
2. Jo īpaši rūpīgi ar ūdeni un pumeku jānotīra tā saucamie

neredzamie jeb iedomātie putekļi.
2. RESTAURĀCIJAS SAGATAVOŠANA 

Pārbaudīt vai restaurācijas virsma ir apstrādāta un sagatavota
atbilstoši ražotāju instrukcijām.

3. MATERIĀLA IZSPIEŠANA
a) Pirms pirmās materiāla lietošanas vai pēc ilgāka intervāla starp

lietošanas reizēm izspiest nedaudz pastas no šļirces. 
b) Noņemt šļirces uzgali pagriežot to par 1/4 pretēji pulksteņrādītāja

virzienam. Pievienot GC Automix uzgali savienojot V-veida
ierobojumu uz uzgaļa malas ar tādu pašu ierobojumu starp šļirces
stobriem. Stipri piespiežot pievienot uzgali. Pēc tam pagriezt

maisāmā uzgaļa krāsaino apkakli par 1/4 pulksteņrādītāja
   virzienā.  

c) Materiālu aplicēt tieši restaurācijā.
 PIEZĪME:

Izlietoto maisāmo uzgali var atstāt uz šļirces kā vāciņu līdz
nākamai lietošanas reizei. Katrai lietošanai reizei jāizmanto jauns
uzgalis.  

4. CEMENTĒŠANA
a) Noklāt restaurācijas iekšējo virsmu ar pietiekamu daudzumu

cementa un nekavējoties uzsēdināt to. Darba laiks 23 Cº (73,4 ºF)
ir 3 minūtes 30 sekundes no samaisīšanas sākuma. Augstākas
temperatūras saīsina darba laiku. Lai pagarinātu darba laiku
ieteicams G-CEM kapsulas uzglabāt ledusskapī.

b) Pielietojiet mērenu spiedienu līdz pulēšana ir pabeigta.
5. CEMENTA PĀRPALIKUMU NOŅEMŠANA 

a) Saglabājiet mērēnu spiedienu un pārbaudiet vai restaurācija ir
savā vietā.

b) Lai noņemtu cementa pārpalikumus polimerizējiet to ar redzamās
gaismas ierīci 1sekundi vai ļaujiet cementam sacietēt pašam līdz
tas iegūst gumijveida konsistenci. 

c) Pieturot restaurāciju vēlamajā pozīcijā, ar piemērotu instrumentu
noņemiet cementa pārpalikumus. 

6. GALĪGĀ SACIETĒŠANA
Saglabājot mērenu spiedienu, katru virsmu/ šķautni polimerizējiet 20
sekundes (halogēniekārta/LED, intensitāte: 700mW/cm², staru
garums 430 līdz 480 nm). Zemāk minētajiem restaurācijas
materiāliem cementam pēc cementa pārpalikumu noņemšanas jāļauj
sacietēt 4 minūtes :
- Metāla un metāla karkasa restaurācijas
- Bezmetāla tumšas krāsas un opaka krāsas restaurācijas
- Caurspīdīgas krāsas bezmetāla restaurācijas, ja to biezums

pārsniedz 2 mm    
7. Galīgā pulēšana

Ja nepieciešams, apstrādāt un nopulēt malas ar piemērotu
instrumentu.

B. CEMENTĒŠANAS TEHNIKA metāla, stiklašķiedru un keramikas tapām,  
lietām tapām un inlejām.
1. ZOBA SAGATAVOŠANA

Sagatavot tapas vietu saskaņā ar ražotāja instrukcijām. Tapas vieta ir 
jānotīra, jānomazgā un pilnībā jānožāvē ar papīra tapiņām. Tapas
vietai jābūt sausai.
PIEZĪME: 
a) Tapas vietas ķīmiskai tīrīšanai ieteicams izmantot EDTA vai sodas

hipohlorīda šķīdumus. 
b) Ja lietojat H2O2 tas rūpīgi jānoskalo, jo tā atlikums var samazināt

adhēzijas spēku.
2. TAPAS SAGATAVOŠANA

Pārbaudīt vai tapa ir apstrādāta un sagatavota atbilstoši ražotāju
instrukcijām

3. MATERIĀLA IZSPIEŠANA&CEMENTĒŠANA 
a) Pirms pirmās materiāla lietošanas vai pēc ilgāka intervāla starp

lietošanas reizēm izspiest nedaudz pastas no šļirces. 
b) Pievienot GC Automix endo uzgali. Papildus informācijai skat.

Iepriekš A 3b.
c) Uzlikt endo uzgalim pagarinošo uzgali. 
d) Cementu izspiest tieši tapas vietā.
e) Nekavējoties 1 minūtes laikā pēc cementa aplikācijas ievietot tapu.
 PIEZĪME:

1) Orālā temperatūra paātrina cementa cietēšanas reakciju.
2) Darba gaisma var saīsināt darba laiku. Cementēšanas laikā

ieteicams samazināt darba gaismas intensitāti vai izslēgt to.
3) Lai izvairītos no gaisa iekļūšanas turiet uzgali iemērktu cementā

kamēr aplicējiet cementu.
4) NEIZMANTOT cementa aplikācijai lentulo spirāles, jo tas var

saīsināt darba laiku.
f) Pielietojiet mērenu spiedienu.

4. CEMENTA PĀRPALIKUMU NOŅEMŠANA
Kamēr ar piemērotiem instrumentiem noņemat cementa
pārpalikumus turpiniet saglabāt mērenu spiedienu. Lietas tapas un
inlejas gadījumā veiciet katras virsmas ātro polimerizāciju 1 sekundi
ar polimerizācijas ierīci. 

5. GALĪGĀ SACIETĒŠANA
a) Saglabājot mērenu spiedienu katru virsmu polimerizējiet 20

sekundes (halogēniekārta/LED, intensitāte: 700mW/cm², staru
garums 430 līdz 480 nm).

b) Ļaujiet materiālam sacietēt vēl 4 minūtes.

UZGLABĀŠANA
Uzglabāt istabas temperatūrā (4-25°C) (39,2-77,0°F) izvairoties no 
siltuma, mitruma un tiešiem saules stariem.
(Derīguma termiņš : 2 gadi no ražošanas datuma)

KRĀSA
A2 (Vita® krāsa), AO3 (opaks), BO1 (opaks) un Translucent (caurspīdīga)
Vita® ir Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Vācija reģistrēta tirdzniecības marka.

IEPAKOJUMS
1. G-CEM LinkAce šļirce 4.6 g (2.7 ml) (2), GC Automix Regular uzgalis

(15), GC Automix uzgalis endo pagarinošajam uzgalim (5)
2. GC Automix Regular uzgalis (20)
3. GC Automix Regular uzgalis (10)
4. GC Automix uzgalis endo pagarinošajam uzgalim (10)

BRĪDINĀJUMS
1. Kontakta gadījumā ar mutes dobuma audiem vai ādu nekavējoties

noņemt ar spirtā samērcētu švammīti vai vati. Noskalot ar ūdeni. Lai
izvairītos no kontakta un izolētu darba lauku no saskares ar mīkstajiem
audiem vai ādu var lietot koferdamu un/vai kakao sviestu.

2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un vērsties
pēc medicīniskas palīdzības.

3. Nelietot kopā ar eigenolu saturošiem materiāliem tā kā eigenols var
kavēt G-CEM sacietēšanu vai adhēziju.

4. Polimerizācijas laikā izmantojiet gaismas aizsargstiklu vai līdzīgas
aizsargbrilles.

5. Šis produkts nav paredzēts plombēšanai vai zoba stumbra
atjaunošanai.

Pēdējo reizi pārskatīts : 03/2015

G-CEM LinkAce® G-CEM LinkAce® 
ISEKINNITUV ADHESIIVTSEMENT

Kasutamiseks vaid hambaravis soovituslikel näidustustel.

NÄIDUSTUSED
1. Kõikide keraamika, vaigu ja metalli-baasil inlay`de, onlay`de, kroonide ja

sildade tsementeerimine.
2. Metall-, keraamika-, fiiber- ning valutihvtide kinnitamine.

VASTUNÄIDUSTUSED
1. Pulbi katmine.
2. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul

koheselt katkestada toote kasutamine, vajadusel pöörduda arsti poole.

KASUTUSJUHEND
A. TSEMENTEERIMISTEHNIKA keraamika, indirektsete komposiit ja metall

restauratsioonide jaoks.
1. HAMBA ETTEVALMISTAMINE

a) Prepareeri hammas tavapärasel viisil. Pulbi katmiseks kasuta
kaltsiumhüdroksiidi.

b) Prepareeritud hammas puhasta pimspasta ja veega. Optimaalse
adhesiooni saavutamiseks on oluline puhas pind.

c) Loputa rohke veega. Kuivata õrnalt õli vabaõhuga. Prepareeritud
pind peab jääma kuiv.
MÄRKUS:
1. Ära kasuta  selliseid aineid nagu: H2O2, EDTA ja/või

desinfitseerimisaineid, kuna need võivad vähendada siduvust.
2. Eriti hoolas peab olema, et eemaldada väga korralikult pimsi ja

veega niinimetatud kujutletav pulber. 
2. PREPAREERITUD HAMBA ÜLESEHITUS

Veendu, et restauratsioon oleks tehtud tootja juhendi järgi.
3. DOSEERIMINE

a) Enne igat doseerimist tuleb väljutada väike osa pastat süstlast.
b) Eemalda süstlalt kork keerates korki 1/4 pööret vastupäeva. Kinnita

GC Automix segamisotsik süstlale joondades V kujuline sälk
segamisotsikul V kujulise sälguga süstla hülsside vahel.

c) Aplitseeri materjal otse restauratsioonile.
MÄRKUS:
Kasutatud segamisotsiku võib jätta süstla külge säilitava korgina
kuni järgmise kasutamise korrani. Enne igat aplikatsiooni tuleb
kasutada uut segamisotsikut.

4. TSEMENTEERIMINE
a) Kata paigaldatava restauratsiooni sisemine pind piisava koguse

tsemendiga ja ühtlusta tsemendi kiht. Paigalda koheselt. Tööaeg
temperatuuril 23°C (73,4°F) on 3 minutit 30 sekundit. Mida kõrgem
temperatuur seda lühem tööaeg. 
MÄRKUS:
Ümbritsev valgus võib lühendada tööaega. Soovitav on
operatsioonilambil intensiivset valgust vähendada või lülitada see
tsementeerimise ajaks välja.

b) Hoia restauratsioonil mõõdukat survet kuni lõppviimistlus on tehtud. 
5. ÜLEMÄÄRASE TSEMENDI EEMALDAMINE

a) Hoia restauratsioonil mõõdukat survet ja veendu, et restauratsioon
 jääb oma kohale. 

b) Üleliigse tsemendi eemaldamiseks valguskõvastage nähtava
 valgusega seadmega 1 sek või laske tsemendil isekõvastuda, kuni
 üleliigne tsement muutub kummitaoliseks.

c) Eemaldage üleliigne tsement vastava instrumendiga, hoides
 restauratsiooni paigal.

6. LÕPLIK KÕVASTUMINE
Säilitades kerget survet, valgustage kõik pinnad/servad eraldi a´ 20
sek. (Halogeen/LED, intensiivsus: 700mW/cm², lainepikkus: 430 kuni
480 nm). Järgmiste restauratsioonide puhul laske materjalil kõvaneda
4 min enne üleliigse tsemendi eemaldamist:
- Metallist restauratsioonid
- Metallivabad tumedad ja opaaksed restauratsioonid
- Läbikumenduvad metallivabad restauratsioonid paksemad kui 2 mm

7. LÕPLIK VIIMISTLEMINE
Vajadusel viimistle ja poleeri restauratsiooni servad sobivate
instrumentidega. 

B. TSEMENTEERIMISTEHNIKA metall-, klaasfiiber-, keraamika- ja  
valutihvtidele.
1. HAMBA ETTEVALMISTAMINE

Valmista ette juurekanal vastavalt tootja juhendile. Juurekanal peab
olema puhastatud, loputatud ja kuivatatud pabertihvtidega. Juurekanal
peab olema kuiv.
MÄRKUS:
a) Soovitav on kasutada tihvti keemiliseks puhastamiseks naatrium 

hüpokloriit lahust. 
b) Ära kasuta H2O2 ja/või EDTA lahust keemiliseks puhastamiseks,

kuna need tooted võivad nõrgendada adhesiivkinnituse tugevust.
2. TIHVTI ETTEVALMISTAMINE

Veendu, et tihvt oleks eeltöödeldud ja käsitletud vastavalt tootja
juhendi järgi.

3. DOSEERIMINE JA TSEMENTEERIMINE
a) Enne igat doseerimist tuleb väljutada väike osa pastat süstlast.
b) Kinnita GC Automix endo pikendusotsikule. Detailsemalt: vaata A

3b) ülevalt.
c) Ühenda pikendusotsik segamisotsikuga.
d) Aplitseeri tsement otse juurekanalisse.
e) Koheselt aseta tihvt juurekanalisse 1 minuti jooksul pärast tsemendi

aplitseerimist.
MÄRKUS:
1) Suu temperatuur kiirendab tsemendi kõvenemist.
2) Ümbritsev valgus võib lühendada tööaega. Soovitav on

operatsioonilambil intensiivset valgust vähendada või lülitada
see tsementeerimise ajaks välja.

3) Hoia otsikut doseerimise ajal sügaval tsemendi sees, et vältida
õhumulle.

4) ÄRA KASUTA lentulo spiraale tsemendi viimiseks juurekanalisse,
see võib lühendada tööaega.

f) Vajuta mõõduka survega tihvt paika.
4. ÜLEMÄÄRASE TSEMENDI EEMALDAMINE

Jätka mõõduka surve hoidmist ja veendu, et tihvt jääks paika,
eemalda ülemäärane tsement sobivate instrumentidega. Valutihvtide
ja köndi puhul valgusta iga tihvti pinda 1 sek.

5. LÕPLIK KÕVENEMINE
a) Säilitades mõõdukat survet valgusta igat serva / pinda 20 sekundit

(Halogeen/LED, intensiivsus: 700mW/cm², lainepikkus: 430 kuni
480 nm). 

b) Lase materjalil kõveneda lisaks veel 4 minutit.

SÄILITAMINE
Säilitada toatemperatuuril kuumuse, niiskuse ja otsese päikesevalguse 
eest kaitstult (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Säilivusaeg 2 aastat alates tootmisest)

VÄRVITOONID
A2 (Vita® värvivõtme järgi), Poolläbipaistev, AO3 (opaak), BO1 (opaak) 
Vita® on registreeritud kaubamärk Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Saksamaa.

PAKENDID
1. G-CEM LinkAce süstal 4,6g (2,7ml) (2), GC Automix otsik, Regular (15),

GC Automix endo-otsik, pikendusega (5)
2. GC Automix otsik, Regular (20)
3. GC Autoix otsik, Regular (10)
4. GC Automix endo-otsik, pikendusega (10)

HOIATUS
1. Kokkupuutel suu limaskesta või nahaga eemalda tsement koheselt

alkoholis immutatud käsna või vatiga, loputa veega. Vältimaks
kokkupuudet naha või suuõõnega kasuta tööpinna isoleerimiseks kummi
ja/või kakaovõid.

2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja pöördu vajadusel arsti poole.
3. Ära kasuta G-CEM-i koos eugenooli sisaldavate materjalidega kuna

eugenool võib takistada G-CEM kõvenemist.
4. Valgustamise ajal kasuta silmade kaitseks kaitseprille või ekraani. 
5. See toode pole mõeldud täidiseks ega köndi ülesehitamiseks.

Viimati parandatud : 03/2015

左右590×天地460mm

SAMOADHEZÍVNY ŽIVICOVÝ CEMENT

Na použitie len v stomatologickej praxi v doporučených indikáciách.

DOPORÚČENÉ INDIKÁCIE
1. Cementovanie všetkých druhov keramických, živicových a kovových

inlejí, onlejí, koruniek a mostíkov.
2. Cementovanie kovových a keramických čapov, čapov s výstužou zo

sklených vlákien a liatych čapov.

KONTRAINDIKÁCIE
1. Priame prekrytie pulpy.
2. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u niektorých

osôb.  Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte používanie výrobku a
vyhľadajte lekára.

NÁVOD NA POUŽITIE
A. TECHNIKA CEMENTOVANIA keramiky, nepriamych kompozitných a

kovových náhrad
1. PREPARÁCIA ZUBA

a) Zub preparujte bežným spôsobom. Na prekrytie pulpy použite
hydroxid vápenatý.

b) Preparovaný zub vyčistíte pemzou a vodou. Pre optimálne priľnutie
cementu je nevyhnutný dôkladne očistený povrch.

c) Dôkladne opláchnite vodou. Jemne a dôkladne osušte prúdom
vzduchu bez obsahu oleja. Preparovaný povrch musí byť suchý.
POZNÁMKA:
1. Nepoužívajte H2O2, EDTA a/alebo iné dezinfekčné prostriedky,

keďže môžu ovplyvniť pevnosť väzby. 
2. Obzvlášť treba venovať pozornosť odstráneniu tzv. skenova-

    cieho prášku, a to veľmi dôkladne pemzou a vodou.
2. PRÍPRAVA NÁHRADY

Ubezpečte sa, že náhrada je predspracovaná a že manipulácia s ňou
prebiehala v súlade s pokynmi výrobcu.

3. DÁVKOVANIE
a) Pred prvou aplikáciou z novej striekačky, prípadne po dlhšom

intervale medzi použitiami, vytlačte pasty zo striekačky.
b) Zložte zo striekačky kryt otočením o 1/4 proti smeru hodinových

ručičiek. Pripevníte koncovku GC Automix priložením zárezu v
tvare písmena „V“ na okraji miešacej koncovky k zárezu v tvare „V “
medzi striekačkami. Pevným zatlačením miešaciu koncovku
pripevníte. Potom otočte farebný krúžok na miešacej koncovke o
1/4 v smere hodinových ručičiek.

c) Materiál vytláčajte priamo do náhrady.
POZNÁMKA:
Použitú miešaciu koncovku možno ponechať na striekačke ako
ochranný kryt až do ďalšieho použitia. Pred každou aplikáciou
nasaďte novú miešaciu koncovku.

4. CEMENTOVANIE
a) Vnútorný povrch náhrady pokryte dostatočným množstvom

cementu a ihneď vsaďte. Pri 23°C (73,4°F) je pracovný čas 3
minúty a 30 sekúnd od začiatku miešania. Pri vyšších teplotách sa
pracovný čas skracuje.
POZNÁMKA:
Vonkajšie svetlo môže pracovný čas skrátiť. Počas cementovania
odporúčame znížiť intenzitu vonkajšieho svetla, prípadne zhasnúť
pracovné svetlo.

b) Vyvíjajte stály mierny tlak, až po finálnu fázu leštenia.
5. ODSTRÁNENIE PREBYTOČNÉHO CEMENTU

a) Udržujte stály mierny tlak a uistíte sa že materiál drží.
b) Prebytočný cement môžete ľahko odstrániť po 1 sekundovom

osvietení polymerizačnou lampou alebo nechajte cement
samovytvrdnúť, až kým je konzistencia prebytočného cementu
“gumovitá”.

c) Vhodnými nástrojmi odstráňte prebytočný cement, držaním
náhrady v zafixovanej polohe.

6. FINÁLNE VYTVRDZOVANIE
Pri zachovaní stáleho mierneho tlaku polymerizujte svetlom všetky
povrchy/okraje po dobu 20 sekúnd (halogénová/LED lampa, intenzita: 
700mW/cm², pri vlnovej dĺžke: 430 až 480 nm). V prípade
nasledujúcich náhrad ponechajte materiál samovoľne stuhnúť 4
minúty po odstránení prebytočného cementu.
- Kovové a kov obsahujúce náhrady
- Bezkovové tmavé a opákné náhrady
- Priesvitné bezkovové náhrady hrubšie ako 2 mm

7. FINÁLNE LEŠTENIE
Ak je to potrebné, príslušnými nástrojmi dokončite a vyleštite okraje.

B. TECHNIKA CEMENTOVANIA čapov z kovu, keramiky, zo skleného   
vlákna a liatych koreňových čapov.
1. PREPARÁCIA ZUBA

Miesto pre čap preparujte podľa pokynov výrobcu. Miesto pre čap má
byť vyčistené, opláchnuté a riadne vysušené papierovými čapmi.
Miesto pre čap musí byť suché.
POZNÁMKA:
a) Na chemické vyčistenie miesta pre čap odporúčame roztok

chlórnanu sodného. 
b) Na čistenie miesta pre čap nepoužívajte H2O2 ani EDTA, keďže

tieto produkty by mohli negatívne ovplyvniť silu väzby.
2. PRÍPRAVA ČAPU

Ubezpečte sa, že čap je predspracovaný a že manipulácia s ním
prebiehala v súlade s pokynmi výrobcu.

3. DÁVKOVANIE A CEMENTOVANIE
a) Pred prvým použitím novej striekačky alebo po dlhšom intervale

medzi používaniami, vypusťte pasty zo striekačky.
b) Pripevníte koncovku GC Automix na endo. Podrobnosti pozri A 3b)

hore.
c) Na miešaciu koncovku pripevníte predlžovaciu koncovku.
d) Vytlačte materiál priamo do miesta pre čap.
e) Čap ihneď, do 1 minúty od nanesenia cementu vložte na príslušné

miesto.
POZNÁMKA:
1) Teplota v ústach urýchľuje reakciu tuhnutia cementu.
2) Vonkajšie svetlo môže skrátiť pracovný čas. Počas cementova 

nia odporúčame znížiť intenzitu vonkajšieho svetla, prípadne
zhasnúť pracovné svetlo.

3) Pri dávkovaní by ste mali mať koncovku stále ponorenú do
cementu, aby ste zabránili vzniku vzduchových bublín.

4) Na vkladanie cementu na miesto pre čap NEPOUŽÍVAJTE plnič
lentulo, keďže môže skrátiť pracovný čas.

f) Udržiavajte stály mierny tlak.
4. ODSTRÁNENIE PREBYTOČNÉHO CEMENTU

Počas odstraňovania prebytočného cementu vhodným nástrojom
stále vyvíjajte mierny tlak, aby usadený čap zostal na mieste. V
prípade osadenia liatych čapov, všetky povrchy vytvrdzujte 1 sekundy
polymerizačnou lampou.

5. ZÁVEREČNÁ FÁZA
a) Počas stáleho držania mierneho tlaku polymerizujte všetky

povrchy/okraje po dobu 20 sekúnd (Halogen/LED, intenzita: 
700mW/cm², vlnová dĺžka 430 do 480 nm).

b) Nechajte cement samovoľne stuhnúť ďalšie 4 minúty.

USKLADNENIE
Skladujte pri izbovej teplote, chráňte pred teplom, vlhkom a priamym 
slnečným svetlom (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Trvanlivosť: 2 roky od dátumu výroby)

ODTIEŇ
A2 (Vita® shade), AO3 (opákny), BO1 (opákny) a Translucent (priesvitný)
Vita® je registrovanou obchodnou značkou Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

BALENIE
1. G-CEM LinkAce striekačka 4.6 g (2.7 ml) (2), GC Automix koncovky

Regular (15), GC Automix koncovky pre endo s predĺženou špičkou (5)
2. GC Automix koncovky Regular (20)
3. GC Automix koncovky Regular (10)
4. GC Automix koncovky pre endo s predĺženou špičkou (10)

UPOZORNENIE
1. V prípade zasiahnutia ústnej sliznice alebo pokožky, materiál ihneď

odstráňte hubkou alebo kúskom vaty namočeným v alkohole. Opláchnite
vodou. Zasiahnutiu môžete zabrániť použitím koferdamu a/alebo
kakaového masla na izoláciu operačného miesta od pokožky alebo
ústnej sliznice.

2. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte lekára.
3. G-CEM nepoužívajte v kombinácii s materiálmi, ktoré obsahujú eugenol,

keďže eugenol môže narušiť tuhnutie, prípadne naviazanie G-CEM.
4. Pri vytvrdzovaní svetlom používajte ochranný štít alebo podobné

prostriedky na ochranu očí.
5. Tento výrobok nie je určený na výplne ani dostavbu koreňového pahýľa.

Naposledy upravené : 03/2015

SAMOADHEZIVNI KOMPOZITNI CEMENT

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Cementiranje svih vrsta punih keramičkih i kompozitnih inleja, onleja,

krunica i mostova, kao i radova sa metalnom osnovom
2. Cementiranje metalnih, keramičkih, fiber kočića, livenih postova i

nadogradnji

KONTRAINDIKACIJE
1. Prekrivanje pulpe.
2. U retkim slučajevima ovaj proizvod može da izazove osetljivost kod nekih

osoba. U tom slučaju prekinuti upotrebu proizvoda i obratiti se lekaru.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
A. TEHNIKA CEMENTIRANJA za protetske radove od keramike, indirektnog

kompozita i radova sa metalnom osnovom
1. PREPARACIJA ZUBA

a) Zub preparirati na uobičajen način. Za prekrivanje pulpe koristiti
kalcijum hidroksid.

b) Preparirani zub očistiti profilaktičkom pastom i vodom. Čista
preparacija je preduuslov za optimalnu adheziju.

c) Temeljno isprati vodom. Osušiti pažljivo laganim mlazom vazduha. 
Preparirana površina treba da bude suva.
PAŽNJA:
1. Ne koristiti H2O2, ETILENDIAMINTETRAOCTENU kiselinu (EDTA) 

i/ili dezinficijense jer takvi proizvodi mogu smanjiti čvrstoću spoja.
2. Posebnu pažnju treba pokloniti uklanjanju (profilaktička pasta i

voda) „imaging praha“ koji se koristi radi lakšeg skeniranja
preparacije za CAD/CAM sisteme.

2. PRIPREMA PROTETSKOG RADA
Osigurati da je protetski rad predhodno obrađen u skladu sa uputstvom
proizvođača.

3. DOZIRANJE
a) Pre prvog istiskanja materijala iz novog šprica ili nakon dugog

vremena nekorišćenja, istisnuti malu količinu pasti iz špriceva.
b) Skinuti poklopac šprica obrtanjem za 1/4 obrta u smeru obrnutom od

kazaljke na satu. Postaviti GC Automix vrh poravnavanjem ureza u
obliku slova V na ivici vrha za mešanje s urezom u obliku slova V
između komora šprica. Čvrsto potisnuti kako bi se postavio vrh za
mešanje. Zatim okrenuti obojeni prsten vrha za mešanje za 1/4 obrta
u smeru kazaljke na satu.

c) Materijal istisnuti direktno u protetski rad.
VAŽNO:
Korišćeni vrh za mešanje može se ostaviti na špricu kao poklopac do
sledeće upotrebe. Za svaku upotrebu postaviti novi vrh za mešanje.

4. CEMENTIRANJE
a) Na unutrašnju površinu protetskog rada naneti dovoljno cementa 

i odmah postaviti. Radno vreme iznosi 3 minuta i 30 sekundi od
početka mešanja pri 23°C. Više temperature skratiće radno vreme.
VAŽNO:
Okolno svetlo može skratiti radno vreme. Za vreme cementiranja
treba da se isključi ili smanji radno svetlo.

b) Održati umeren pritisak dok završno poliranje nije završeno.
5. ODSTRANJIVANJE VIŠKA CEMENTA

a) Održati umeren pritisak i biti siguran da je restauracija na pravom
mestu.

b) Za odstranjivanje viška cementa, polimerizovati uređajem za
polimerizaciju vidljivim svetlom 1 sekund ili ostaviti cement da se
samostvrdnjava dok višak cementa ne postane gumast.

c) Odstraniti višak cementa odgovarajućim instrumentom držeći
restauraciju na mestu.

6. STVRDNJAVANJE CEMENTA
Održavajući umeren pritisak, polimerizovati sve površine / rubove po 20
sekundi (Halogen / LED, intenzitet: 700 mW/cm², talasna dužina: 430 –
480 nm). U slučaju sledećih materijala, ostaviti da se samostvrdnjava 4
minuta posle odstranjivanja viška cementa:
- restauracije sa metalnom osnovom
- bezmetalne tamne i opakne restauracije
- translucentne bezmetalne restauracije deblje od 2 mm

7. POLIRANJE
Ako je potrebno završno obraditi i polirati rubove odgovarajućim
instrumentima.

B. TEHNIKA CEMENTIRANJA za metalne, keramičke, fiber postove i livene 
postove i nadogradnje
1. PREPARACIJA ZUBA

Mesto za kočić preparirati u skladu sa uputstvom proizvođača. Mesto za
kočić temeljno očistiti, isprati i pažljivo osušiti koristeći papirne apoene. 
Prostor za post treba da bude suv.
VAŽNO:
a) Preporučuje se rastvor natrijum hipohlorita za hemijsko čišćenje

mesta za kočić. 
b) Ne koristiti H2O2 i/ili etilendiamintetraoctenu kiselinu (EDTA) za

hemijsko čišćenje mesta za kočić, jer takvi proizvodi mogu smanjiti
čvrstoću spoja.

2. PREPARACIJA KOČIĆA
Osigurati da je kočić prethodno obrađen u skladu sa uputstvom
proizvođača.

3. DOZIRANJE I CEMENTIRANJE
a) Pre prvog istiskivanja materijala iz novog šprica ili posle dugog

perioda nekorišćenja, istisnuti malu količinu pasti iz šprica.
b) Postaviti GC Automix endo vrh. Za detaljni opis pogledati gore

navedenu tačku A 3b).
c) Naneti nastavak na vrh za mešanje.
d) Materijal istisnuti direktno u mesto za kočić.
e) Kočić postaviti odmah u mesto za kočić oko 1 minut posle nanošenja

cementa.
VAŽNO:
1) Oralna temperatura ubrzava stvrdnjavanje cementa.
2) Okolno svetlo može skratiti radno vreme. Preporučuje se da se

smanji jačina radnog svetla ili da se ono isključi tokom
cementiranja.

3) Pri doziranju vrh držati uronjen u cement kako bi se izbeglo
zadržavanje vazduha.

4) NE koristiti lentule za postavljanje cementa u mesto za kočić,
budući da to može skratiti radno vreme.

f) Održati umeren pritisak.
4. ODSTRANJIVANJE VIŠKA CEMENTA

Nastaviti održavati umereni pritisak da bi kočić ostao na odgovarajućem 
mestu i ukloniti višak cementa odgovarajućim instrumentima. Kod livenih 
postova i nadogradnji, kratko prosvetlite sve površine za 1 sekund 
svaku sa vidljivim polimerizacionim svetlom.

5. ZAVRŠNO POSTAVLJANJE
a) Dok održavate odgovarajući pritisak, prosvetlite sve površine/margine,

20 sekundi svaku (Halogen/LED, intenzitet: 700 mW/cm², talasna
dužina: 430-480 nm).

b) Ostavite materijal da se stvrdnjava narednih 4 minute. 

ČUVANJE
Čuvati na sobnoj temperaturi daleko od toplote, vlage i direktne sunčeve 
svetlosti (4-25°C).
(Rok upotrebe: 2 godine od datuma proizvodnje)

BOJA
A2 (Vita® boja), AO3 (opakna), BO1 (opakna) i translucentna
Vita® je zaštićen zaštitni znak fabrike Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Nemačka.

PAKOVANJE
1. G-CEM LinkAce tuba 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix vrh Regular (15), GC

Automix Tip za endo sa nastavkom tip (5)
2. GC Automix vrh Regular (20)
3. GC Automix vrh Regular (10)
4. GC Automix endo vrh sa nastavkom (10)

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah odstraniti sunđerom ili

vatom natopljenom u alkohol. Isprati vodom. Za izbegavanje dodira, za
izolaciju radnog polja od kože ili oralnog tkiva može se koristiti koferdam
i/ili GC Coccoa butter.

2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
3. Ne koristiti G-CEM u kombinaciji s materijalima koji sadrže eugenol, budući

da eugenol može sprečiti pravilno stvrdnjavanje ili spajanje cementa
G-CEM.

4. Koristiti štitnik za oči ili sličnu zaštitu za oči tokom polimerizacije.
5. Ovaj proizvod nije namenjen za izradu ispuna ili nadogradnji.

Poslednja revizija : 03/2015

SAVAIMINĖS ADHEZIJOS DERVINIS CEMENTAS

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
1. Visų tipų keramikinių, dervinių bei metalinių įklotų, užklotų, vainikėlių ir tiltų

cementavimui.
2. Metalinių, keramikinių, lietų bei stiklo pluošto kaiščių ir kulčių 

cementavimui

KONTRAINDIKACIJOS
1. Tiesioginiam pulpos padengimui.
2. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, 

nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.

NAUDOJIMO BŪDAS
A. Keramikinių, netiesioginių kompozitinių ir metalinių restauracijų  

CEMENTAVIMO TECHNIKA  
1. DANTIES PARUOŠIMAS

a) Įprastiniu būdu paruoškite dantį. Pulpos apsaugai naudokite kalcio
hidroksidą.

b) Nuvalykite paviršių pemza ir nuplaukite vandeniu. Nuvalyti danties
paviršiai užtikrina optimalią adheziją.

c) Kruopščiai nuplaukite vandeniu. Kruopščiai nusausinkite švelnia oro
srove. Tinkamai paruošti paviršiai turi atrodyti sausi.
PASTABA: 
1. Nenaudokite H2O2, EDTA ir/ar panašių dezinfektantų, kadangi šios

medžiagos gali susilpninti rišamosios medžiagos (bondo)stiprumą.
2. Atidžiai pašalinkite danties drožles pemza ir nuplaukite vandeniu. 

2. RESTAURACIJOS PARUOŠIMAS
Įsitikinkite, kad restauracijos paviršius buvo paruoštas laikantis
gamintojo instrukcijų.

3. MEDŽIAGOS MAIŠYMAS 
a) Prieš pradėdami naudoti naują švirkštą ar ilgesnį laiką jo nenaudojus,

išspauskite šiek tiek medžiagos ir jos nenaudokite. 
b) Nuimkite švirkšto dangtelį pasukdami jį 1/4 prieš laikrodžio rodyklę.

Pritaikykite GC Automix galiuką taip, kad ant maišymo antgaliuko
esanti V formos įpjova sutaptų su V formos žyme ant švirkšto cilindrų.
Tvirtai spustelėkite, kad užsifiksuotų maišymo antgaliukas. Tada
pasukite spalvotą maišymo antgaliuko dalį 1/4 pagal laikrodžio
rodyklę.

c) Išspauskite cementą tiesiai į restauraciją. 
PASTABA:
Panaudotą maišymo antgaliuką galima palikti ant švirkšto kaip
dangtelį iki kito naudojimo. Kiekvienai aplikacijai dėkite naują
maišymo antgaliuką.

4. CEMENTAVIMAS
a) Padenkite vidinį restauracijos paviršių pakankamu cemento sluoksniu

ir nedelsiant ją pritaikykite. Darbinis laikas yra 3 minutės 30
sekundžių nuo maišymo pradžios esant 23°C (73,4°F) temperatūrai.
Aukštesnė temperatūra trumpina darbinį laiką.
PASTABA:
Ryškus apšvietimas gali trumpinti darbinį laiką. Cementuojant
rekomenduojama sumažinti naudojamos šviesos intensyvumą arba
ją išjungti.

b) Iki restauracijos poliravimo etapo taikykite vidutinį spaudimą.
5. CEMENTO PERTEKLIAUS ŠALINIMAS

a) Taikykite vidutinį spaudimą ir įsitikinkite, jog restauracija liko
tinkamoje vietoje.

b) Norėdami pašalinti cemento likučius, apie 1 sekundę pakietinkite
restauraciją polimerizacine lempa arba palikite cementą kietėti
savaime, kol jis įgaus gumos konsistenciją. 

c) Prilaikydami restauraciją atitinkamu instrumentu pašalinkite cemento
likučius.

6. GALUTINIS KIETINIMAS
Taikydami vidutinį spaudimą, visus paviršius / kraštus pakietinkite po 20
sekundžių (Halogenine/LED, intensyvumas: 700mW/cm², bangos ilgis:
430 - 480 nm). Esant šioms restauracijoms, po cemento likučių
pašalinimo, palikite cementą pakietėti apie 4 minutes.
- Metalinės ir restauracijos su metalo apdaila
- Tamsios ir opakinės bemetalės restauracijos
- Skaidrios bemetalės restauracijos, kurių storis daugiau nei 2 mm.

7. GALUTINIS POLIRAVIMAS
Jei reikia užbaikite ir poliruokite restauracijos kraštus atitinkamu
instrumentu.

B. CEMENTAVIMO TECHNIKA metaliniams, keramikiniams, stiklo pluošto 
kaiščiams bei kultims
1. DANTIES PARUOŠIMAS

Vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis paruoškite ertmę kaiščiui.
Paruošta ertmė turi būti gerai išvalyta, išplauta ir išsausinta popieriniu
sauskaiščiu. Suformuota ertmė turi būti sausa.
PASTABA: 
a) Cheminiam kaiščio ertmės plovimui rekomenduojamas natrio

hipochloritas.
b) Nenaudokite H2O2 ir/ar EDTA, kadangi šios medžiagos gali susilpninti

rišamosios medžiagos (bondo) stiprumą.
2. KAIŠČIO PARUOŠIMAS

Įsitikinkite, kad kaiščio paviršius buvo paruoštas pagal gamintojo
instrukcijas.

3. MEDŽIAGOS MAIŠYMAS IR CEMENTAVIMAS
a) Prieš pradėdami naudoti naują švirkštą ar ilgesnį laiką jo nenaudojus,

išspauskite šiek tiek medžiagos ir jos nenaudokite.
b) Pritaikykite GC Automix endodontinį antgaliuką. Detaliau žiūrėkite į A

3b) punktą viršuje. 
c) Ant maišymo antgaliuko uždėkite prailginamąjį antgalį.
d) Išspauskite cementą tiesiai į paruoštą ertmę.
e) Nedelsdami įveskite kaištį į ertmę per 1 minutę nuo cemento

aplikacijos.
PASTABA:
1) Burnos temperatūra pagreitina cemento kietėjimo reakciją.
2) Ryškus apšvietimas gali trumpinti darbinį laiką. Cementuojant

rekomenduojama sumažinti naudojamos šviesos intensyvumą
arba ją išjungti.

3) Norėdami išvengti oro burbuliukų susiformavimo išspaudimo metu
laikykite antgalį panardintą į cementą. 

4) Cemento įvedimui į kaiščio ertmę NENAUDOKITE Lentulo spiralių,
kadangi tai gali sutrumpinti darbinį laiką.

f) Taikykite vidutinį spaudimą.
4. CEMENTO PERTEKLIAUS ŠALINIMAS

Taikydami vidutinį spaudimą ir įsitikinę, jog restauracija liko tinkamoje
vietoje atitinkamu instrumentu pašalinkite medžiagos perteklių.
Cementuodami lietus kultinius įklotus, kiekvieną paviršių po 1 sekundę
pakietinkite matomos šviesos polimerizacine lempa.

5. GALUTINIS RESTAURACIJOS KIETINIMAS
a) Vidutiniškai spausdami restauraciją visus jos paviršius/ kraštus

pakietinkite po 20 sekundžių (Halogenine/LED, intensyvumas:
700mW/cm², bangos ilgis: 430-480 nm).

b) Palikite cementą 4 minutėms kietėti savaime.

LAIKYMAS
Laikykite  kambario temperatūroje 4-25˚C/ (39,2-77,0˚F), venkite karščio, 
drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių.
(Galiojimo laikas: 2 metai nuo pagaminimo datos)

SPALVA
A2 (Vita® spalvų raktas), AO3 (neskaidri), BO1 (neskaidri) ir Translucent 
(skaidri)
Vita® yra registruotas prekinis ženklas Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Vokietija.

PAKUOTĖ
1. G-CEM LinkAce švirkštas 4.6 g (2.7 ml) (2), GC Automix įprastinis

antgaliukas (15), GC Automix endodontinis prailgintas maišymo
antgaliukas (5)

2. GC Automix įprastinis maišymo antgaliukas (20)
3. GC Automix įprastinis maišymo antgaliukas (10)
4. GC Automix endodontinis prailgintas maišymo antgaliukas (10)

ATSARGIAI
1. Jei šios medžiagos pateko ant odos ar kitų burnos ertmės audinių,

nedelsiant pašalinkite spirite išmirkyta kempinėle ar vatos gabaliuku.
Nuplaukite vandeniu. Norėdami išvengti nepageidaujamo kontakto su oda
ir burnos gleivine, darbo lauko izoliacijai naudokite koferdamą ir/ar
kakavos sviestą.

2. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu ir kreipkitės
į gydytoją.

3. Nenaudokite G-CEM kartu su produktais, kurių sudėtyje yra eugenolio,
kadangi jis gali neigiamai paveikti G-CEM kietėjimą ar adheziją.

4. Kietinimo šviesa metu naudokite apsauginį skydą ar kitas apsaugines akių
priemones.

5. Šis produktas nėra indikuotinas plombavimui ar dantų kulčių atstatymui.

patikslinta : 03/2015
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SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo. TRKullanımdan önce talimatları  
dikkatlice okuyunuz.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV Prieš pradėdami naudoti            

atidžiai perskaitykite instrukcijas. LT ETEnne toote kasutamist loe hoolikalt 
kasutusjuhendit.UKПеред застосуванням уважно прочитайте 

інструкцію з використання.
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